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నాయ 


19వ శతాబ్దములో ప్రముఖ న్యాయవాది, సంఘ సంస్కర్త, మహాకవిగా, 
మహావాగ్దేయకారుడిగా ఆంధ్రదేశంలో సంగీత, సాహిత్య, సాంస్కృతిక, సాంఘిక 
రంగాలను ప్రభావితం చేసిన బహుముఖ ప్రజ్ఞాశాలి దాసు శ్రీరాములు గారు 
(1846-1908). స్వయంకృషితోనే విద్యాభ్యాసం చేస్తూ సంస్కృతాంధ్ర భాషల్లో 
పండితులై ప్రబంధాలు, పురాణాలు, నాటకాలు, శతకాలు, ధర్మశాస్త్ర (గంధాలు, 
కృతులు, జావళీలు, పదములు, యక్షగానాలు మొదలైన వైవిధ్య ప్రక్రియలలో 
అనేక రచనలు చేశారు. గ్రామాలలో పాఠశాలలు నెలకొల్పి విద్యావ్యాప్తి చేసి 
ఉత్తమ ఉపాధ్యాయునిగా అందరి ఆదరాభిమానాలకు పాత్రులయ్యారు. ఆంగ్లం, 
పార్సీ భాషలలో ప్రావీణ్యం సంపాదించి ప్లీడర్‌ పరీక్షలలో ఉత్తీర్ణులై న్యాయవాద 
వృత్తిలో గొప్ప పేరు ప్రతిష్టలు సంపాదించారు. సాంఘిక దురాచారాలను 
వ్యతిరేకిస్తూ సంస్మరోద్యమాలలో చురుకుగా పాల్గొన్నారు. స్త్రీ స్వాతంత్రాన్ని, స్త్రీ 
విద్యనూ ప్రోత్సహించారు. బాల్యవివాహాలను నిరసించారు. సాహితీ మూర్తులు, 
సంఘ సంస్కర్తలు వీరేశలింగం, గురజాడ, శ్రీరాములు సమకాలీనులు. ఆంధ్ర 
రాష్ట్ర తొలి ఆస్థానకవి బ్రహ్మశ్రీ చెళ్ళపిళ్ళ వెంకట శాస్త్రి శ్రీరామ మహాకవిని 
ప్రశంసిస్తూ ఇలా అన్నారు. “ఈయన సాక్షాత్తూ శ్రీనాధుని అవతారమే అంటే 
ప్రతిచెప్పే వారుండరని నా విశ్వాసం. శ్రీనాథుని కంటే కూడ యీయన జీవితం 
మిక్కిలి ధన్యం. కవి గృహస్తులలో నిట్టి యదృష్టాలు పట్టిన వారు మృగ్యులనికాని, 
అసలే లేరనికాని నిస్సంశయంగా చెప్పవచ్చు ... ఇక్కవి సహజపాండిత్య 
విషయముననే కాక భాగవతాంధ్రీకరణ ప్రసక్తియుందుంగూడ బోతరాజు గారే! 
. యీయన సరసకవి, విద్వత్మవి, స్వతంత్రకవి, ఆశుకవి, దాత, నేత. ఇన్ని 
యోగాలు పట్టినవారు యేకాలంలోనూ కవులలో మృగ్యులే.” 

అంతటి మహాపురుషుని వంశంలో జన్మించి, వారి యశో సంపదకు 
వారసులమైన వారందరము కలిసి వారి రచనలను పునర్శుద్రించి సాహితీ 
ప్రపంచానికి అందించాలనే ఉద్దేశ్యంతో “మహాకవి దాసు శ్రీరాములు స్మారక 
సమితిని 19783 సంవత్సరంలో స్థాపించి ఇంతవరకు, తెలుగునాడు, 
“అభినవగధ్యప్రబంధము” 'శ్రీదేవిభాగవతము”, 'సూర్యశతకము”, 'కురంగ 
గౌరీశంకర నాటికి, “చక్కట్ల eee “భృంగరాజ మహిమ, శ్రాద్ధ సంశయవిచ్చేది, 
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“దురాచార పిశాచ భంజని, 'ఆచారనిరుక్తి విగ్రహారాధన తారావళి, 'శ్రీరాములు 
గారి జయంతి సంచిక-1975, కృతులు - పదములు - జావళీలు”, శ్రీమతి 
వెలగపూడి వైదేహి (దాసు శ్రీరాములు గారి మునిమనుమరాలు) రచించిన 
“మహాకవి దాసు శ్రీరాములు గారి కృతులు - ఒక సమీక్ష అనే పిహెచ్‌.డి. 
సిద్ధాంత వ్యాసం మొదలైన పుస్తకాలను ప్రచురించాము. 

వారు చేసిన వైవిద్య ప్రక్రియలలో నాటక రచన ఒకటి. తెలిసినంతవరకు 
శ్రీరాములు గారు “అభిజ్ఞాన శాకుంతలము”, “రత్నావళి (నాటిక), “మాలతీ 
మాధవము” (ప్రకరణము), “'ఉత్తరరామ చరిత్ర (నాటిక), 'ముద్రారాక్షసము), 
“మహావీర చరితము’ (నాటకము) మరియు 'సీతారామ కళ్యాణము” (నాటకము) 
అను ఆంధ్రానువాదములు, 'మనోలక్ష్మీ విలాస నాటికి, 'మంజరీ మధుకరీయ 
నాటికి మరియు 'కురంగ గౌరీశంకర నాటికి అను స్వతంత్ర రచనలుగా నాటక 
రచనలు చేశారు. “జానకీ పరిణయము” మరియు 'మనోలక్ష్మీ విలసము’, 1890 
ప్రాంతంలో బళ్ళారిలోని “సరసవినోదిని సభి వారు ధర్మవరము కృష్ణమాచార్యులు 
గారి నేతృత్వంలో కొత్త పంధాలో మద్రాసులో నాటకాలు ప్రదర్శిస్తున్నప్పుడు, 
శ్రీరాములుగారు పద్య గీతాలతో అదే నూతన పంధాలో రాసి ప్రదర్శించిన 
నాటకములు. శ్రీరాములు గారి రెండవ కుమారుడు దాసు నారాయణరావు 
గారు “శ్రీ సంగీతరసతరంగిణి యును బుద్ధనాటకము' మూడవ అంకము 
కొంతభాగము వరకు వ్రాసిన తర్వాత పరమపదించారు. మిగిలిన భాగముతో 
కలిపి ఏడంకముల నాటకాన్ని శ్రీరాములు గారు రచించి పూర్తి చేశారు. 1907లో 
కాకినాడః శ్రీ సావిత్రీ ముద్రాక్షరశాలలో ముద్రించబడింది. 

'ముద్రారాక్షసము”, 'చక్కట్ల దండి మరియు “అభిజ్ఞాన శాకుంతలము” 
అనునవి శ్రీరాములు పంతులు గారు అచ్చతెలుగులో చేసిన రచనలు. 1897 
నవంబరు నెలలో పంతులుగారు పనిమీద మదారసు తిరువల్లిక్కేణిలో ఉన్నప్పుడు 
కొందరు బి.యే. విద్యార్థులు ఒక సంస్కృత నాటకాన్ని తెలుగించమని కోరితే 
మహాకవి కాళిదాసు విరచిత “అభిజ్ఞాన శాకుంతలము” నే ముందు తెలుగించద 
నని చెప్పి, 'అనాఘ్రాతం పుష్పం” శ్లోకాన్ని ఆశువుగా అనువదిస్తే అది అచ్చ 
తెలుగులో వచ్చిందట. అచ్చతెలుగులోనే ఉంటే బాగుంటుందనుకొని 20 రోజులలో 
మొత్తం నాటకాన్ని అచ్చ తెలుగులోనే అనువదించారు. 1898లో చెన్నపట్టణము 
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ఆనందా ముద్రాక్షరశాలలో ముద్రించబడింది. శ్రీరాములు గారి రెండవ 
కుమారుడు దాసు నారాయణరావు గారు బందరులో నిర్వహిస్తున్న నేషనల్‌ 
థియేటర్‌లో “ఎడ్వర్డ్‌ (1/1) కారొనేషన్‌ ఉత్సవ సందర్భమున ఈ 'శాంకుతలము” 
ప్రదర్శించారని 1902లో కృష్ణాపత్రికలో వ్రాసినట్లు డా. శ్రీమతి వెలగపూడి 
వైదేహి తమ పిహెచ్‌.డి. సిద్ధాంత [గ్రంధంలో పేర్కొన్నారు. 

ఒక శతాబ్దం క్రింద ముద్రింపబడిన ఈ పుస్తకము యొక్క ప్రతి ఒక్కటి 
రాజమండ్రిలోని శ్రీ గౌతమీ పరిశోధనా గ్రంధాలయంలో మాత్రమే ఉన్నది. 
శ్రీరామకవి యొక్క ఈ అమూల్యమైనరచన ముందుతరాల సాహితీ ప్రియులకు, 
పరిశోధకులకు అందజేయాలనే ఉద్దేశ్యంతో పునర్శుద్రించి అందిస్తున్నందుకు 
మాకు ఆనందముగా ఉన్నది. మహాకవి దాసు శ్రీరాములుగారి విశిష్ట వ్యక్తిత్వం, 
సంగీత, సాహిత్య కవితా విన్యాసవైభవముపై పరిశోధనలు ఇంకా విస్తృతంగా 
జరగడానికి విశ్వవిద్యాలయాలలో పరిశోధకులకు, విద్యార్థులకు మా ప్రచురణలు 
ఉపయోగపడుతాయని ఆశిస్తున్నాము. 

ఎంతో శ్రమించి వ్రాతపతి తయారుచేసిన మా సోదరి కీ.శే. శ్రీమతి 
వెలగపూడి వైదేహికి మా సమితి ఎంతో బుణపడి ఉంది. అరుదైన ఈ పుస్తకము 
యొక్క జిరాక్సు ప్రతిని మాకు అందించిన గౌతమీ గ్రంధాలయం, రాజమండ్రి 
వారికి మా కృతజ్ఞతలు. “అభిజ్ఞాన శాకుంతలం - అనువాద 'శ్రీరామి ణీయకం” 
అనే అందమైన, రమణీయమైన శీర్షితకో 'ముందుమాట'గా అందించిన ఆచార్య 
బేతవోలు రామబ్రహ్మం గారికి మా ఆత్మీయ అభివాదములు. 

ఈ పుస్తక పునర్ముద్రణకు హృదయపూర్వక ప్రోత్సాహము ఆర్థిక 
ఆలంబనలందనించిన సోదర సోదరీమణులకు, దాసు వంశీకులకు మహాకవి 
దాసుశ్రిరాములు స్మారక సమితి పక్షం నుంచి కృతజ్ఞతాభివందనములు. అత్యంత 
సుందరంగా ముఖచిత్రాన్ని రూపొందించిన శ్రీ కె.వి. భీమారావు గారికి మరియు 
ఎంతో ఓపికతో అక్షరకూర్చు చేసిన “సమంత గ్రాఫిక్స్‌కు మా అభినందనలు, 
ధన్యవాదములు. 


దా. దాసు అచ్యుతరావు 09-06-2014 
మహాకవి దాసు శ్రీరాములు స్మారక సమితి 


హైదరాబాద్‌ 


అభిజ్ఞానశాకుంతలం 


అనువాద “శ్రీరామ” ణీయకం 


అనువాదమనేది మూల విధేయంగానే ఉండాలి అన్నది ఈనాటి సిద్ధాంతం. 
నన్నయ నుంచీ మనం స్వేచ్చానువాదాలకే అలవాటుపడ్డాం. అయితే దీనికి 
భిన్నంగా ఇప్పటికి వంద సంవత్సరాల క్రితమే మూలవిధేయంగా అనువాదాలు 
చేపట్టిన మన కవులలో దాసు శ్రీరాములుగారు ఒకరు. వీరి రచనలలో 
దేవీభాగవతమూ ఈ అభిజ్ఞాన శాకుంతలమూ రెండూ యథామూలంగా సాగిన 
అనువాదాలే. దేవీభాగవతాన్ని నేను వచనరూపంలోకి అనువదిస్తున్న రోజుల్లో 
ఎక్కడైనా సమన్వయపరమైన సందేహం వస్తే ఆ శ్లోకానికి శ్రీరాములుగారి అనువాద 
పద్యం నాకు మార్గదర్శకమయ్యింది. అంతటి నిజాయితీతో ప్రామాణికంగా 
అనువదించారు వీరు. 

వృత్తిపరంగా వీరు న్యాయవాదులు. అయితే నేమి, సంస్కృతాంధ్రాలలో 
పాండిత్యాన్నీ పద్యరచనా పాటవాన్నీ స్వాయత్తం చేసుకున్న కృషీవలులు 
శ్రీరాములుగారు. పద్యమంటేనే భయపడిపోయే ఆచార్యులూ విద్యార్థులూ ఈ 
విషయాన్ని గుర్తించాలని ఆశించి ప్రస్తావించాను. అంతే! 

కాళిదాసు రచనలను చాలామంది అనువదించారు. అభిజ్ఞాన శాకుంతలాన్ని 
కూడా ఇద్దరు ముగ్గురు తెనిగించారు. కందుకూరి వీరేశలింగంగారి అనువాదం 
(1883) సుప్రసిద్ధం. కానీ దాసు శ్రీరాములుగారు తమ ముందుమాటలో 
ఎందుకోగానీ పంతులుగారి అనువాదం గురించి ప్రస్తావించలేదు. దానిమాట 
ఎలా ఉన్నా అచ్చతెనుగులో వచ్చిన మొదటి అనువాదం ఇప్పటికీ కచ్చితంగా 
శ్రీరాములుగారిదే (1898). 


ఒక భాషలోని కావ్యాన్ని మరొక భాషలోకి అనువదించడమంటే ఒక 
విలుకాడు చేసిన రంధ్రంలోకి మరొక విలుకాడు బాణం వెయ్యడమంత కష్టం 
అన్నారు. అచ్చతెనుగులో అనువదించడం మరీ కష్టం. అచ్చ తెనుగు రచనలు 
పాఠకుల ఆదరణకు అంతగా నోచుకోవడం లేదు అనే వాస్తవాన్ని గ్రహించి 
కూడా వీరు శ్రమాధిక్యం ఉన్నా ఇదే బాణీని ఎంచుకోవడానికి కారణం 
ప్రతిభాపాండిత్యాలూ వైవిధ్యాభిలాష ఇత్యాదులతో పాటు తొట్టతొలి రచన 
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అనిపించుకోవాలనే ఆగ్రహమూ ఒక కారణమే కావచ్చు. దానికేమిగానీ ఒకటి 
మాత్రం నిజం- మనవాళ్ళు చేసిన అచ్చతెనుగు రచనల వల్ల పదసంపద పెరిగింది. 
భాషానిర్మాణ వ్యూహాలు అంటే సమాసాదుల తయారీ వగైరాలు ఎలా ఉంటాయో 
సాహిత్య విద్యార్థులకు ఎరుకపడింది. ఈ మేరకు శ్రీరాములుగారికి మనమంతా 
బుణపడి ఉన్నట్టే. సంజ్ఞావాచకాలను అచ్చతెనుగు చెయ్యను అని పొన్నెగంటి 
తెలగన్న ఒక నియమం పెట్టుకున్నాడు. దీనినే తరువాతి కవులూ (నీలాసుందరీ 
పరిణయాదుల్లో) అనుసరించారు. శ్రీరాములుగారు ఇదే చేశారు. పెట్టు పేళ్ళు 
మట్టుకు మున్ను వాడినవే వాడబడినవి-అన్నారు. అలాగే సామెతల్లోని పదాలనూ 
(దిక్కు లోకాలు) అచ్చతెనుగు చెయ్యలేదు అని చెప్పారు. తన అనువాదంలోని 
మరికొన్ని విశేషాలనూ తమ ముందుమాటలో పొందుపరిచారు. 


అనువాదానికి ఒక పట్టాన లొంగనివీ, ఎవరు ఎంత గొప్పగా చేసినా విజ్ఞ 
పాఠకులకు అంతగా సంతృప్తినివ్వనివీ-కొన్ని శ్లోకాలు ప్రతికావ్యంలోనూ 
తారసపడుతుంటాయి. ఈ ఘటికలను ముందు చూసేస్తే అనువాదం గురించి 
ఒక అభిప్రాయానికి రావచ్చు. 


అభిజ్ఞాన శాకుంతలంలో నాందీ శ్లోకమే అటువంటిది. పంచభూతాలూ 
సూర్యచంద్రులూ యజమానుడూ అనేవి శివుడి అష్టమూర్తులు. వీటిని 
భంగ్యంతరంగా స్ఫురింపజేస్తూ యా సృష్టిః స్రష్టురాద్యా- అనే శ్లోకం రచించాడు 
కవికులగురువు. దీనిని వరస మార్చకుండా యథామూలంగా అనువదించిన 
నేర్చు శ్రీరాములుగారిది. యా చ హోక్రీ (యజమానుడు) అనేదాన్ని వేలిమికూడు 
ఈగి వెలయు దివాణంబు అన్నారు. వేలిమి కూడు అంటే హవిస్సు. దాన్ని దాం 
చేస్తే గుణానికి (ఈగి) నిలయం - యజమానుడు. అతడే హోత్రి. శబ్దగుణకమైన 
ఆకాశాన్ని - శ్రుతి విషయ గుణా యా స్థితా వ్యాప్య విశ్వమ్‌ అన్నాడు కాళిదాసు. 
మన అవగాహనలో ఆకాశమంటే గగనం. సూర్యచంద్రులూ నక్షత్రాలూ ఉందే 
చోటు. కానీ ఇంతమాత్రమే కాదు. ఇద్దరు వ్యక్తులకుగానీ రెండు వస్తువులకుగానీ 
నడుమ ఉండే ఖాళీప్రదేశమంతా ఆకాశమే. ధ్వనితరంగాలను బట్వాడా చేసేది 
ఇదే. అందుకని శ్రీరాములుగారు ఈ రెండు అర్థాలూ స్ఫురించేట్టు అనువదించి 
అదనపు సొగసు చేకూర్చారు. పున్నమ యమవసల్‌ వన్నె మీరిన చోటు (గగనం) 
జగము (బ్రాకిన సద్దు సంచుమూట (శబ్దం= సద్దు. సౌందర్యం = సంచు, 
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నిలయం= మూట). జగము అనే మాట తత్సమమేమో అనే (భ్రాంతిని కల్గిస్తుంది. 
కానీ తద్భవంగా దంత్యజకారంతో ఇది ఆచ్చికమే. అచ్చతెనుగు రామాయణాదుల్లో 
జగనొబ్బగండ ఇత్యాదుల్లో ఇది ప్రయుక్తం. వాయువును-యయా ప్రాణినః 
ప్రాణవంతః అన్నాడు కాళిదాసు. ఉసురుదారులకు (ప్రాణధారి-ప్రాణి = 
ఉసురుదారి) ఉసురొసగు ప్రాపు-అని గడుసుగా తెనిగించారు శ్రీరాములుగారు. 


సంస్కృతభాషామతల్లికి పిల్లలెంతమంది ఉన్నా తెనుగే ముద్దుల కూతురనీ, 
ఇంకా చంకదిగని కడగొట్టు బిడ్డ అనీ, దానికి తప్పటడుగులు నేర్పడం కవి 
పండితుల కర్తవ్యమనీ వీరు భావించారు (1-3). అచ్చతెనుగులో అనువదించడం 
వెనుక తెనుగుబాసను పరిపుష్టం చెయ్యాలన్నదే శ్రీరాములుగారి కాంక్ష 

బుతుగానం చెయ్యమని సూత్రధారుడన్నప్పుడు ఏ బుతువును గానం 
చెయ్యను అని మాత్రమే అడిగింది సంస్కృతనటి. శ్రీరాములుగారి నటి మాత్రం 
ననకాజు (వసంతం) ఉబ్బకాజు (గ్రీష్మం) వానకాజు, తెల్లకాటు (శరత్తు) 
చలికాణు (హేమంతం) చలువకాజు (శిశిరం) అని ఆరు కాజులు గదా, 
ఇందు ఏ కాజు మీద పాట పాడిన బాగుగా నుండును? అని సూత్రధారుణ్లే 
సలహా అడుగుతుంది. ఈ అధిక ప్రసంగం ఎందుకంటే ఆరు బుతువులకూ 
తెలుగుపేర్లను మనకు అందించడానికీ తెనుగును పరిపుష్టం చెయ్యడానికీను. 


గ్రీష్మర్తుగానంలో దివసాః పరిణామ రమణీయాః అన్న దాన్ని చివరి ప్రొద్దుల 
అనువులైనవి పవళ్ళు అనీ, శిరీషకుసుమాని అవతంసయంతి దయమానాః 
అన్నదాన్ని దిరిసెన ననలు కనికరమున కొనచెవి నునుతురు కొమిరెగములు 
అనీ అనువదించారు. ప్రతిపదం మీదా (పరిణామ-దయమాన) దృష్టి నిలిపి 
ఎంత [శ్రద్ధగా అనువదించారో శ్రీరాములుగారు. 


పదం మీదనే కాదు ప్రతివర్ణం మీదా దృష్టి నిలిపారు. మూడవ అంకంలో 
ముహురంగుళి సంవృతాధరోష్టమ్‌ (27) శ్లోకం - కథమపి ఉన్నమితం న చుంబితం 
తు - అని ముగుస్తుంది. తు అనేది సంస్కృతంలో ఏకాక్షర పదం. అవ్యయం. 
దీనిని ఉచ్చరించేటప్పుడు పెదవులు వర్తులాకారంలోకి మారుతాయి. ఇది 
చుంబనకు సిద్ధపడిన పెదవుల రూపాన్ని స్ఫురింపచేస్తోందని వ్యాఖ్యాతలు వర్ణకృత 
వస్తుధ్వనిగా సంభావించారు. ఈ సొగసు తెలుగులోకి రావాలంటే అనువాద 
పద్యాన్ని ఉదంతపదంతో ముగిస్తే సరిపోతుంది. కానీ కందుకూరివారు దీనిమీద 


ix 
దృష్టి పెట్టలేదు. శ్రీరాములుగారు మాత్రం గడుసుగా - మరి లేదు ముద్దు అని 
తేటగీతిని ముగించి నామ రూపాలను రెండింటినీ స్ఫురింపజేశారు. 


తెలుగు పదాలలో కూడా అర్థాంతర స్ఫూర్తిని కలిగించేవాటిని అవసరాన్ని 
బట్టి ఎంచుకోవడంలోనూ వీరి గడుసుదనం కనిపిస్తుంది. శకుంతలాదుష్యంతులు 
పొదరింట్లో ఉన్నారు. వాకిలి దగ్గర అనసూయా ప్రియంవదలు ఉన్నారు. అంతలోకీ 
వృద్ధతాపసి గౌతమి అటువస్తోంది. గమనించిన ఈ చెలిమికత్తెలు చక్రవాక 
వధువు వంకతో ఆమంత్రయస్వ సహచరమ్‌, ఉపస్థితా రజనీ అని శకుంతలను 
హెచ్చరించారు. నీ సహచరుడికి (దుష్యంతుడు) వీడ్కోలు చెప్పు (ఆమంత్రయస్వ)- 
రాత్రి (రజనీ-గౌతమీ) సమీపించింది- అని హెచ్చరిక. దీనిని వీరు ఎంత 
అందంగా తెనిగించారంటే- జక్కవ చక్కెర బొమ్మా! నీ చక్కని మగని ప్రక్కనుండి 
పంపు తజియైనది. రాతిరి వచ్చినది- అన్నారు. ప్రక్కనుండి పంపుట అనే మాటలో 
శయ్య నుంచి పంపించు అనే అశ్లీలార్థం స్ఫురిస్తోంది కదా అనిపించవచ్చును 
గానీ- మేము నిలబడ్డ ఈ పొదరింటి గుమ్మం నుంచి కాకుండా వేరొక 
పక్కదారినుంచి నీ మగణ్జీ (సహచరుడు) పంపించు, కంగారులో ఈ దారినే 
ఇటే పంపుతావేమో దొరికిపోతాం -అనే జాగ్రత్త వినిపిస్తోంది. ప్రక్కనుండి పంపుట- 
అనే పదబంధానికి ఉన్న అర్జాంతర స్ఫూర్తి రమణీయతరం. 

అనువాదము అంటేనే అభివ్యక్తిలో కృతకత్వం అనివార్యం. అందునా 
మూలవిధేయంగా చెయ్యాలి అన్నప్పుడు ఇది మరింత దుర్నివారం. కవితా 
సౌందర్యం కొండొకచో దెబ్బతింటుంది. అందుకని శ్రీరాములుగారు లోప 
పూర్తికోసం తెలుగు నుడికారాన్నీ సామెతలనూ జాతీయాలనూ చాలా గడుసుగా 
వాడుకున్నారు. పర్యుత్సుకో భవతి (5-2) అనే దాన్ని చంకలు కొట్టుకొందురు- 
అన్నారు. స్వభావ ఏవైష పరోపకారిణామ్‌ (5-12) అనేదాన్ని పెట్టుపోతలొనర్చు 
వారు అట్టి వారె - అన్నారు. ఈ కోణంలో వీరి అనువాదాన్ని ప్రత్యేకంగా 
పరిశీలించాలి. 


ఆపుకోలేక ఆబగా చాలా రాసినట్టున్నాను. ఇంత అందమైన అచ్చతెనుగు 
అనువాద(గంథాన్ని పునర్శుద్రించి పాఠకులకు అందిస్తున్న అచ్యుతరావుగారిని 
మనసారా అభినందిస్తున్నాను. రచనలు అందుబాటులో ఉంటేనే రచయిత 
జీవిస్తాడని అలనాడెప్పుడో కావ్యమీమాంసాకర్త రాజశేఖరుడన్నాడు. అది వాస్తవం. 


X 


రాజులో శిష్యులో బిడ్డలో కవిగారి తదనంతరం కావ్యాలను అందుబాటులో 
ఉంచాలని కూడా అన్నాడు. ఈ బాధ్యతను నిర్వర్తిస్తున్నారు అచ్యుతరావుగారు. 
ఈ దృశ్యకావ్యానికి ఇలా నాలుగు మాటలు రాసే ఈదృశభాగ్యాన్ని నాకు 
కల్పించినందుకు వీరికి నా ధన్యవాదాలు కూడా. 


సెలవు ... 


హైదరాబాదు భవదీయుడు 
ఫిబ్రవరి 4, 2014 బేతవోలు రామబ్రహ్మం 


xi 


మహాకవి దాసు శ్రీరాములు పంతులు గారి 
జీవిత సంగ్రహము - రచనలు 
- ఆచార్య శ్రీ దివాకర్ల వేంకటావధాని 


దాసు వంశమునందలి పూర్వీకులలో నొకరయిన రఘునాధరావుగారు 
1560 సంవత్సరము ప్రాంతమున ధార్వాడు నుంచి గోలకొండకు వచ్చినారట. 
వీరి కుమారుడు గంగోజీ (హరిదాస్‌) హైదరాబాదులో వుండి హరిభక్తుడగుటచే 
వీరికి దాసువారను నింటిపేరేర్పడెను. గంగోజీ ద్వితీయ కుమారుండైన 
రఘునాయకులు పోర్చుగీసువారిచే నేదో లౌకికోద్యోగమున నియమింపంబడి 
(1640) బందరువచ్చి స్థిరపడిపోయెను. తదుపరి వారు నూజివీడు వచ్చి యచ్చటి 
నియోగి వంశములలో ప్రముఖమైన మెట్లపల్లివారి వంశముతో సంబంధము 
చేసి యచ్చటనే కీర్తిశేషులైరి. వారి కాలమునుండి దాసువా రాజువేల నియోగులుగా 
పరిగణింపంబడుచుండిరి. వారి కుమారులైన గంగరాజుగారు నూజివీటి 
ప్రభువులనుండి గురజ గ్రామమునకు చెంతనున్న యటవీస్థలమును గొంత 
సంపాదించి యచ్చట అల్లూరను గ్రామమును నిర్మించిరి. 


రఘునాధరావు గారికి పదవతరము వారయిన కన్నయ్యగారికి, 
కామమ్మగారియందు 1846 వ సంవత్సరము ఏప్రిల్‌ 8 వ తేదీన శ్రీరాములుగారు 
జన్మించిరి. పూవుపుట్టంగనే పరిమళించునన్నట్లు వారు బాల్యమునుండియు వినయ 
విధేయతలను విద్యాసక్తిని గల్లి వర్తించెడివారు. వారు అక్షరాభ్యాసమైన తరువాత 
6 నెలలు కొట్టి గుంటపాలెము నందుండిన అడవి సుబ్బారాయుడిగారి యొద్దను 
తరువాత తండ్రిగారి యొద్దను విద్యాభ్యాసము కావించిరి. 1858 వ 
సంవత్సరమున నుపవీతులైన పిమ్మట వారాంగ్ల విద్యాభ్యాసమునకై బందరు 
పురమున కరిగిరి. ఆ రోజులలో నచ్చట హిందువులను కైస్తవమతమునకు 
మార్చుయత్నములు విరివిగా సాగుచుండుటచే తల్లిదండ్రులు భీతులైవారిని 
స్వల్పకాలమునకే అల్లూరుకుం బిలిపించిరి. దానితో నింగ్రీషు చదువంతరించెను. 
వారు స్వయముగనే యింటి యొద్దనుండి సంస్కృతాంధ్రముల నభ్యసించుచుండిరి, 
వారికి బందరులో నుండినప్పుడే కవితా కుతూహల మంకురించెను. “జయజయ 


xi 
సోమలింగి అను కీర్తనను వారప్పుడే రచించిరి. 14 వ ఏట వారు 'సాత్రాజితీ 
విలాసమను' యక్షగానమును చక్కని శైలిలో వ్రాసియుండిరి. 1859 వ 
సంవత్సరము మార్చి 25వ తేదీన వారికి పెద్దమేనమామ గారైన కూరాడ 


లక్ష్మీనరసింహంగారి రెండవ కుమార్తెయయిన జానకమ్మగారితో వివాహము 
జరిగెను. 


1865వ సంవత్సరమున శ్రీరాములుగారు తల్లిదండ్రులతోంగాని 
మటెవ్వరితోంగాని చెప్పకుండనే సంస్కృతము నభ్యసించుటకై ఆకిరిపల్లి కరిగిరి. 
ఆప్పు డాకిరిపల్లి సర్వశాస్త్రనిష్టాతులైన పండితుల కాకరమై యొప్పుచుండెను. 
శ్రీరాములుగాను పది మాసముల పాటచ్చట వ్యాకరణ శాస్త్రము నభ్యసించుచు 
యితర శాస్తములతో గూడ బరిచయము సంపాదించిరి. 


అప్పుడు వారు నూజివీటి జమీందారుగారి వలన దినమున 
కెనిమిదణాలవంతున విద్యార్థి వేతనము పొందంజాలిరి. తరువాత వారల్లూరు 
తిరిగివచ్చి స్వయముగా సంస్కృతభాష నభ్యసించుచు నష్టావధానము నభ్యాసము 
చేసిరి. ఆ కాలమున నవధానవిద్యలో నారితేరి అభినయ పండితరాయ 
బిరుదాంకితులై యుండిన శ్రీమాన్‌ మాడభూషి వేంకటాచార్యులవారు 
శ్రీరాములుగారి మేధాసంపద కలరి “పన్నెండేడులనా౭ె సత్మవిత చెప్పనేర్చె' 
నిత్యాదిగా వారినొక పద్యములో ప్రశంసించి యుండిరి. విక్టోరియారాణి స్వర్ణోత్సవ 
సందర్భమున వారితోపాటు శ్రీరాములుగారుకూడ పద్యములు రచించి యుండిరి. 


1867వ సంవత్సరమున శ్రీరాములుగారికి ప్రథమ పుత్రులైన 
కేశవరావుగారు జన్మించిరి. తరువాత సుమారైదేండ్లకు అల్లూరు గ్రామము విడిచినం 
గాని తమ విద్యాయశోవృద్ధికవకాశముండదని యెంచి వారు మిత్రుల 
ప్రోత్సాహమున గుడివాడ కరుదెంచి, యచ్చటి ఉన్నత పాఠశాలలో 
నాంధ్రోపాధ్యాయులుగా ప్రవేశించిరి. సుప్రసిద్ధ న్యాయవాదులును మేధావులు 
నైన రెంటాల వేంకటసుబ్బారావుగారప్పుడు వారికి శిష్యులైరి. అప్పటి నుండియు 
శ్రీరాములుగారాంగ్ల భాషాజ్ఞానము నభివృద్ధి చేసికొన నారంభించిరి, 1875వ 
సంవత్సరమున వారు కవుతరము గ్రామమునందలి పెద్దల అభ్యర్థన పై అచ్చటి 
పాఠశాల కుపాధ్యాయులుగా నరిగి యచ్చట నొక సంవత్సరము పనిచేసిరి. ఈ 
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సమయముననె వారు 'వెదాచల మాహాత్యము, 'కృష్ణార్ణున సమరము అను 
కావ్యములను సంస్కృత జటిలమైన ప్రాఢశైలిలో రచించి యుండిరి. తరువాత 
వారు డోకిపజ్టు నందలి సంపన్నులైన కమ్మవారి ఆహ్వానమున నచ్చటి కరిగి 
యొక పాఠశాల స్థాపించి దానిని 1878 సంవత్సరము వణకు నిర్వహించిరి. 
ఈ కాలముననే వారు తెలుగు ఇంగ్లీషు జనరల్‌ టెస్టులను పరీక్షలందును, 
తెలుగులో ప్లీడరు పరీక్షయందును నుత్తీర్డులైరి. ఈ సమయముననే వారు 
“సంవరణోపాఖ్యానము' ఆను కావ్యమును, 'లక్షణావిలాసి మను యక్షగానమును 
రచించిరి. 'బోయియై పల్లకీల్మోయంగా మోయంగా కాయలెక్కిన భుజాల్దలుగువాం 
దు ఇత్యాదిగా లక్షణావిలాసమందు రజకుని వర్ణించు పద్యములు రమ్యముగా 
నుండును. డోకిపజ్లులో నున్నప్పుడు శ్రీ సూరిసీతారామశా(స్తులుగారను 
యువకులైన వ్యాకరణ పండితులు తమ దగ్గరకు రాగా శ్రీరాములుగారు వారియొద్ద 
సంస్కృత వ్యాకరణము నభ్యసించుచు వారి కాంగ్రము నేర్పి తెలుగు ప్లీడరు 
పరీక్షలో కృతార్థులగు నట్లొనరించిరి. 1878 వ సంవత్సరములో శ్రీరాములుగా 
రాగ్రామము విడిచి న్యాయవాద వృత్తి నవలంబించుటకు బందరునకరుగునప్పు 
డచ్చటి కమ్మవారు వారికి వెండి పూవులతో పాదపూజను, బంగారు పూలతో 
శిరఃపూజను గావించి, పల్లకీలో నూరేగించి, అమితమైనభక్తి ప్రకటించిరి. 
1878 లో బందరు పురమున న్యాయవాదిగా ప్రవేశించి శ్రీరాములుగారు 
(శద్దాదీక్షలతోం బనిచేసి అచిరకాలమునే మంచిపేరు సంపాదించిరి. అట్లు 
ప్లీడరుగా పనిచేయుచునే వారు సాహిత్యమునందును శాస్త్రాభ్యాసము నందును 
కృషిసల్పుచుండిరి. తరువాత ఇంగ్రీషు సివిలు, క్రిమినల్‌ హయ్యరు పరీక్షలందు 
కృతార్గులై ఇంగ్లీషు ప్లీడరు కాంగల్లిరి, వారే పరీక్షకు చదివినను సులభముగా 
విషయమును జ్ఞాపకముంచుకొనుటకై వానిని పద్యరూపమున నవ్రాసికొనుచుండిరి. 
ఈసమయముననే “అనల్పజల్పితాకల్పవల్లి యను నొక మత సాంఘిక 
మాసపత్రికను కొన్ని నాళ్లు నిర్వహించియుండిరి. అప్పుడప్పుడు వారచ్చట డిప్యూటీ 
కలెక్టరుగా నుండిన పి.టి. రాఘవాచార్యులుగారితోంగలసి కూచిపూడి భాగవతులచే 
భాగవత కాలక్షేపము లేర్పాటు చేయుచుండిరి. బందరులో నున్నప్పుడే వారు 
మోటుపల్లి రాఘవయ్యగారు మున్నగు వారి ప్రేరణమున “అభినవ గద్యప్రబంధము'” 
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అను విచిత్ర కల్పనా కథను ప్రాఢశైలిలో రచించిరి. 1884వ సంవత్సరమున 
ఫస్టు గ్రేడు ఫ్లీడరీ పరీక్షకు చదివి యందు కృతార్గులైరి. 

ఆ సంవత్సరములో జులైలో నంతకుముందు కడలూరులో నుండిన 
సబుకోర్టును ఏలూరునకు మార్చిరి. శ్రీరాములుగా రచ్చటి పరిస్థితులు మిక్కిలి 
అనుకూలముగా నుండుటచే బందరునుండి ఏలూరున కరిగి 1895 వజకును 
సబుకోర్టులో న్యాయవాదిగా పనిచేయుచు నఖండమైన కీర్తిని, అపారమైన ధనమును 
సంపాదించిరి. అప్పుడు పలువురు జమీందారులును, సంపన్నులును, వారికి 
క్షయింటులుగా నుండిరి. ఎంతపని యొత్తిడియున్నను వారెట్లో తీరికచేసికొని 
రచనా వ్యాసంగము సాగించుచునే యుండిరి. వారు తోట్లవల్లూరులోని 
వేణుగోపాలస్వామి కంకితముగా పెక్కుక్కతులు, పదములు, జావళీలు 
రచించియుండిరి. ఆ ప్రాంతపు వారకాంతలు అప్పుడు వాటిని తజచుగా 
పాడుచుండిరి. 


ఖండ్రిక సీతారామవరమను గ్రామమును క్షత్రియులకు చెందంజేయుటకై 
శ్రీరాములుగారు పాపమ్మారావు జమీందారుగారు మున్నగు వారిమీంద వేసిన 
వ్యాజ్యము వారి థైర్యసాహసములకు తార్మాణము. అందులో వారు 
జయమునుబొంది గ్రామమును వశము చేసికొనిరి. ఏలూరు వచ్చిన తరువాత 
న్యాయవాదవృత్తిలో తీరికలేని కారణమున వారు రచనలుచేయుట కవకాశము 
లేకపోయెను. కాని అప్పుడప్పుడు కొన్ని పద్యములు, జావళీలు, కృతులు, పదములు 
మాత్రము వ్రాయుచుండిరి. ఈ కాలమున ననేక విద్యలందును, శాస్తమలందును 
పండితులైనవారెందతో వారిని దర్శించి వారి సత్మారమును పొంది యుండిరి. 
వారు తమ వృత్తి కావశ్యకమగుటచేతను. ఇతర కారణములచేతను 
ధర్మశాస్త్రమునుగూడ కూలంకషముగా పఠించిరి. గుంటూరు భానుమూర్తి గారిని 
వైదిక సంఘము బహిష్మరించినప్పుడు శ్రీరాములుగారు వారికి ప్రాయళ్ళిత్తము 
చేయించి పునీతుల నొనరించిన వృత్తాంతము వారి ధర్మపరాయణతకును, 
ధైర్యమునకును నిదర్శనము. ఈ సందర్భమున వైదికులు లౌకికులయిండ్లకు 
వచ్చుట ఆపివేసినప్పుడు శ్రీరాములుగారు ధైర్యమువహించి శ్రీ అవ్వాజగన్నాథశాప్తి 
గారను నియోగి పండితుని నేలూరునకు పిలిపించి నిత్యనైమిత్తికములు యథావిధిగా 
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జరిపించుటయి కాక “పతితసంసర్గ ప్రాయళ్చిత్త విషయకొపన్యాసి మును రెండు 
రాత్రులలో రచించి విరోధుల వాదముల నన్నిటిని ఖండించిరి. ఈ సమయముననే 
వారు “ఆచార నిరుక్తొ, దురాచార భంజని అను రెండు ధర్మశాస్ర్రసంబంధ వ్యాసములు 
రచించి ప్రచురించిరి. తరువాత వారావ్యాసముల కన్యుల నామములతో 
వ్యాఖ్యానములు కూడ వెలయించిరి. ఇట్లే వైశ్యులకు కర్మలను వేదోక్తముగా 
నాచరించు నర్హత యున్నదా లేదా యను విషయమున వైదికులు లేదని వాదింప 
శ్రీరాములుగారు వ్యతిరేక పక్షము నవలంబించి యొక స్వాములవారితో వాదించి 
వారి నూరువిడిచి పోవునట్లొరించుటయేకాక ధర్మశాస్త్రమును హైకోర్టు తీర్పులను 
క్రోడీకరించి 'వైశ్యధర్మదీపిక యను పెద్ద గ్రంథమును, “శ్రాద్ధ సంశయ విచ్చేదిని” 
యను వ్యాసమును రచించిరి. 

శ్రీరాములుగారు 1890 ప్రాంతమున సంస్కృతమునుండి “జానకీ 
పరిణయము” అను నాటకము నాంధ్రీకరించుటయేకాక 'మనోలక్ష్మీవిలాసము” 
అను నొక స్వతంత్ర నాటకమును గూడ రచించి వానిని ప్రదర్శింపంజేసిరి. వారి 
ఇంట విద్యాగోష్టులు, సంగీత సభలు నిత్యము జరుగుచునే యుందెను. వారికి 
భరతనాట్య శాస్త్రముతోంగూడ పరిచయముకలదు. అందుకు వారు రచించిన 
“అభినయదర్పణము” అను నాట్యశాస్త్రగ్రంథము నిదర్శనము. సిద్ధాంతము 
నెజటుంగుటయే కాక వారు స్వయముగా ముద్రాదులను పట్టి చూపించు 
చుండెడివారు. వారి ముందభినయ విద్యావిశారదలైన వేశ్యలుకూడ నభినయించు 
టకు జంకెడివాడు. తిరుపతి వేంకటకవులు, ఆదిభట్ల నారాయణదాసుగారు 
మున్నగు వారెందటో వారియింట నాతిథ్యము స్వీకరించి వారివలన సమ్మానము 
లొంది యుండిరి. వారు సంగీత ప్రియులగుటచే నేలూరులో నొక సంగీత 
పాఠశాలనుగూడ నెలకొల్పియుండిరి. వారు తమ కడగొట్టు సంతానమైన 
శారదాంబకు సంగీత సాహిత్యములు రెండును నేర్పించి ఆరోజులలో ప్రీలకు 
సహితము విద్యాభ్యాస మవసరమేయని నిరూపించియుండిరి. అట్లే, వారేలూరులో 
సమర్భుండైన యొక యుపాధ్యాయునికి జరిగిన అన్యాయమును గూర్చి విని 
వారికి జీవనోపాధి కల్పించుటకై యొక మాధ్యమిక పాఠశాలను స్టాపించి 
యైదారేండ్లు దానిని సమర్థతతో నిర్వహించిరి. 
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ఈ విధముగా శ్రీరాములుపంతులుగారు వృత్తిచే న్యాయవాదులయ్యు 
నాదర్శోపాధ్యాయులై, సంస్కృతాంధ్రములందు గొప్ప పండితులును, కవులునై, 
లలితకళోపాసకులై, విద్వత్పోషకులై, సంఘసంస్మారులై 62 ఏండ్లు వైభవో పేతమును 
పరోపకార పరాయణమునైన జీవితము గడపి యుత్తమ సంతానము బడసి 
1908 వ సంవత్సరమున కీర్తిశేషులైరి. వారొకవంక న్యాయవాద వృత్తికిని, 
వేటొకవంక సాహితీసంగీతాభినయాదులకును ఆరోజులలో అపార గౌరవము 
నాపాదించిన మహనీయులు. 


శ్రీ శ్రీరామకవీంద్రులు రచించిన కొన్ని గ్రంథములు సందర్భవశమున 
పైని పేర్కొనబడినవి. అవిగాక వారు 'సోమలింగశతకము), 'రఘనాధశతకము, 
'పంచనృసింహక్షేత్ర మాహాత్యము”, “సారసంగ్రహగణితము”, '“అభినవకౌముది, 
సంస్కృతమున కామాక్షీ శతకము, “చక్కట్లదంది యను నచ్చతెనుంగు శతకము, 
“తర్మకౌముది, “విగ్రహారాధన తారావళి 'సూర్యశతకము), 'చిలుకలకొలికిశతకము,, 
“ముద్దులగుమ్మశతకము”, సితాకల్యాణ నాటకము, “'నమస్మారవిధి దీపిక, 
శాకుంతల, ముద్రారాక్షస, మహావీర చరిత్ర, మాలతీమాధవోత్తర రామచరిత్ర, 
రత్నావళీ, మంజరీ మధుకరీయ నాటకానువాదములు, 'కురంగగారీశంకరి 
నాటిక అను గ్రంథములను గూడ రచించిరి. వారు తెలుగునాడు’ అను పేర 
నాంధ్రదేశమునందలి సర్వవర్ణముల వారిని వర్ణించుచు రచించిన “ఆంధ్రవీధి” 
శ్రీనాధుని క్రీడా ఖిరామమును బోలి యత్యంత హృద్యముగా నుండును. అది 
దురదృష్ట వశమున సంపూర్ణమయి యుండలేదు. కీ. శే. చెళ్ళపిళ్ళ వేంకటశాస్తులు 
గారు శ్రీరాములుగారికి శ్రీనాధునితోంగల పోలికలను వివరించుచు నొక చక్కని 
వ్యాసము ప్రాసియున్నారు, వారి పద్యములు కొన్ని శాస్తులుగారు కూడ ధారణపట్టి 
యుండుటయే వారి కవితా కౌశలమునకు తార్మాణము. 

శ్రీరామ కవీంద్రుల రచనలకెల్ల తలమానికముగా చెప్పందగినది శ్రీ 
దేవీభాగవతాంధ్రకరణము. శ్రీ చెళ్ళపిళ్ళ వేంకటశా'స్తులుగారు దానికి దీర్ధమైన 
పీఠిక వ్రాయుచు నందలి కవితా విశేషములను (ప్రశంసించియుండిరి. వారి 
యనునాదము మూలాతివిధేయమును అతి స్వతంత్రమును గాక యెడనెడ 
స్వకపోల కల్పితములైన పద్యములతోంగూడి హృద్యముగా నుండును. వారి 
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రచన రసానుగుణమై, జాతీయపద ప్రచురమై, నిర్జుష్టమై, ధారాశుద్ధి శోభితమై, 
యింపు నింపుచుండు. దేవీమాహాత్యమును బశంసించు భాగములను 
వారనువదించిన విధానము వారి పాండిత్య పాటవమును, మంత్రశాస్త్ర 
ప్రావీణ్యమును సూచించును. వారి గ్రంథములు పెక్కు ముద్రితములైనను 
ఇప్పుడెచ్చటను లభ్యములగుటలేదు. వారి వంశమునకుంజెందిన పెద్దలును, 
యువకులును వారి గ్రంథముల నన్నిటిని సేకరించి, మరల ముద్రించి సారస్వత 
సేవాపరాయణుల కానందము నావహింతురని యాశించుచున్నాను. 


హైదరాబాదులోని శ్రీకృష్ణదేవరాయ ఆంధ్రభాషానిలయములో 8 డిశంబరు 
1973న చిత్రపట ఆవిష్ణరణము సందర్భంగా ట్రానిన ప్రసంగ వ్యానము 


ఏలూరులో ఫస్ట్‌ గ్రేడ్‌ ప్లీడరుగా 
శ్రీ దాసు శ్రీరాములు గారు 
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శ్రీ దాసు శ్రీరాములుగారి వంశవృక్షము 


రఘునాధరావు 
1560 ప్రాంతములో ధార్వాడు నుండి గోల్కొండకు రణోద్యోగిగ వచ్చెనట 


గంగోజీ (హరిదాస్‌) 
1620-30 ప్రాంతంలో హైదరాబాదులో నుండెను. హరిదాసు డగుటచే ఈ వంశము వారికి దాసు’ వారుగా ఇంటిపేరు 
వచ్చినది. 
VY 
రఘునాయకులు 
1640-1650 ప్రాంతంలో బందరుకు బుడతకీచులతో (పోర్చుగీసు వారితో) లౌక్య వ్యవహారములపై వచ్చెనట 
Y 


గంగరాజు (కన్నయ్య) 
1670 ప్రాంతంలో నూజివీడుకి దండపతి పదివిని వచ్చినారు 


జానకిరామయ్య సుందరరామయ్య వెంకటరామయ్య 
Vy 
గంగరాజు 
బందరులో ఈస్టు ఇండియా కంపెనీవారు రాజ్యస్థాపన చేసినపుడు 
1750-60 ప్రాంతంలో వీరు ప్రముఖులుగా ఉండిరి 


అక్కిరాజు రఘునాయకులు (కన్నయ్య) బ్రహ్మయ్య 
అల్లూరులో సోమేశ్వర లింగమును క్రీ.శ. 1760-92 ప్రాంతంలో 
ప్రతిష్టించినాడు క్రి.శ. 1760 గురజ కమదన వారి దివాను 
VY (7 
జోగిరాజు గంగరాజు 
(మోహ పుత్రుడు) దత్తపుత్రుడు. 1851లో మృతి 
7 
కుటుంబరాయుడు 
1875లో మృతి కృష్ణయ్య 
(1782-1822) 
(బ్రహ్మయ్య కన్నయ్య లక్ష్మయ్య 
1830లో మృతి 1816-1889 (అవివాహితులు) 


దాసు శ్రీరాములు 
(1846 - 1908) 
Nn 


కేశవరావు నారాయణరావు మాధవరావు గోవిందరావు  విష్ణురావు మధుసూదనరావు శారదాంబ 
1867 -1934 1869-1905 1871-1934 1874-1944 1876-1939 1878-1948 1881-1899 


మహాకవి దాసు శ్రీరాములు గారీ వంశము వృద్ధి చెంది, వారి వంశీకులు గొప్ప విద్యాధికులై, రచయితలుగా, శాస్త్రజ్ఞులుగా, న్యాయవాదులుగా 
పత్రికా, విద్యా, వైద్య రంగ ప్రముఖులుగా, కళాకారులుగా, సంఘ సేవకులుగా, దేశ, విదేశాలలో ఉన్నత స్థానాలలో వెలుగొందుతున్నారు. 


(కీ॥శే॥ దాసు విష్ణురావు గారు వ్రాసిన 'దాసువారి వంశచరిత్ర 1989 ఆధారంగా) 


పీర్రిక 


తెలుంగులో నాటకములు వ్రాసిన వారిలో నేను మొదటివాందనుగాను. 
కాని యింతవణకు అచ్చ తెలుంగులో వ్రాయబడిన నాటకములు లేవని తలం 
చెదను. సంస్కృతములోంగాని, తెలుంగులోంగాని, నేనెక్కుడుంబాటుపడి నేర్చిన 
నేర్పరినింగాను. 


౧౮౯౭ (1897) వ యేడు నవంబరునెల పందొమ్మదవనాడు నేనొకానొక 
పనిమీద మదరాసు తిరువల్లిక్కేణికి వచ్చి యుండగా, బి.యే. చదువు పిల్లలు 
కొందటును, గెల్చిన పిల్లలు కొందజును నన్ను బురిగొల్పంగ, “అభిజ్ఞాన 
శాకుంతలమే” ముందు దెలిగించెదనని పూని రెండవయంకములోని “అనాప్రాతం 
పుష్పం” అనుదానిని దెనింగించుటలో నీ క్రింది పద్దెము పొసంగెను. 


గీ. ఎపుడు మూచూదని విరిగోటిడని చిగురు 
గ్రుచ్చని రతన మానని క్రొత్త తేనె 
మించు నోములపంట నమ్మంచిరూపు 
నెవనిం గలయంగం గూజ్బునో యొజుంగనలువ. 


ఇది యచ్చతెనుంగుగా నుండుటంజూచియుం, బిమ్మట నాలోనేను 
పరికించుకొనుటలో నచ్చ తెనుంగులో నుండుట కొన్ని వితములచేత మంచిదని 
తోంచియు పొత్తమంతయు నచ్చతెనుంగులోనే వ్రాసితిని. 


పెట్టుపేళ్లు మట్టుకు మున్ను వాడినవే వాడంబడినవి. రెండు మూడు 
చోంట్లలో సామితెలు చెప్పవలసినప్పుడు, “దిక్కు” “లోకులు”, అనునట్టి మాటలు 
చేరినవి. ఆ మాటలు మాళ్చిన యెడల వాని యందము చెడునని తలంచితిని. 

పొత్తమంతయునైన పిమ్మట, ఆంట క్రింద నీనాటకమును వాడుకచేయు 
వాజలకుంబనికి వచ్చునట్లుగాం గొన్ని 'టోమిరీ? పాటలు విడిగా నిందుం జేర్చం 
బడినవి. ఏ పట్టున నేది వాడుక చేయవలయునో యదియుం దెలియంజేయం 
బడినది. 
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తే.గీ. 


సూత్ర; 


శ్రీరస్తు 
అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


అచ్చతెనుగు 
మొదటి యంకము 
ప్రస్తావన - నాంది 
పుట్టించునెజి దంట మొట్టమొదటి చేత 
వితము లారసి వేల్పు వేల్మితాల్పు 
వేలిమి కూడీగి వెలయు దివాణంబు 
పగలు రాతిరులయేటబ్సాటు నెళవు 
పున్నమ యమవసల్‌ వన్నె మోతిన చోంటు 
జగము బ్రాకిన సద్దు సంచుమూట 
అన్ని బూతాల గూడలరించు సామాను 
ఉసురు దారులకుసురొసంగుంబ్రాపు 
ఎల్లబకు దెల్లమైన యీ యెనిమిదైన 
రూపుల ననంగి పెనంగి యెజుంగంబడిన 
యన్ని కలుములతో నొప్పుచున్న జాణ 
మేలొసంగి కీడుందొలంగించి మిమ్మునేలు. 1 
(నాందియైన పిమ్మట) 


(తెజవంకం జూచి) తెజలో నడపవలసిన పని యంతయునైనదా? 
అట్లయిన యెడల కొంచెమిటురా. 


(వచ్చి) సామి! యిదిగో వచ్చినాను నాకు సెలవీయందలంచిన 
పనియేమి? 


ఈజచ్చకు వచ్చిన వాజిందరును చక్కంగాం జదువుకొన్న పెద్దలు. 
ఇప్పుడు చేయవలసిన పని విను. ముందు కాళిదాసులవారు చేసిన 
యభిజ్ఞానశాకుంతలమను నాటకము జగమెజంగినదే కదా; దాని 


నటి 


నటి 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


నిప్పు డచ్చతెనుంగులో దాసు శ్రీరాములు గారు చేసినారు. ఈ 
నాటకమును మనము చకంగా నీ వచ్చిన వారి యెదుట నాడి 
పాడి వినిపించవలయును; కాన మన వేసంగాండ్రును వేసంగత్తె 
లందజును ఏ కొజతను రానీక నెబివేజ్బవలెను. 


సామా! తెలుంగు నాటకము యీ వచ్చిన రచ్చవారికి నిచ్చ దీర 
మెచ్చందగియుండునా? 


ఇటువిను. 


. కతి మొదవుపాలు వెల్లావు కమ్మపాలు 


వేల్పుల బాస తెలుంగును వేజు గావు 
కలియుంగలిపినం గలపక కలియంబోవు 
మేపి నాతని చేతివిరూపు చవులు 2 


మీరు చెప్పినది సరే కాని దాసు శ్రీరాములుగారు అచ్చ తెలు 
గులో వ్రాసినారే. అదియేమి చవిగానుండును. 


నటీ! యిటు విను. చిన్న బిడ్డ తప్పటడుగులు ముద్దుగా నుండక 
యుండునా. 


. తల్లివేలుపు బాసకు బిల్లలెంద 


టున్న ముద్దుల కూతుర దొక్క తెనుంగె 
చంకదిగదని చిట్టాట జాద జూపి 
తప్పటడుగుల నడిపింప దలంచు చుండ్రు. 3 


సామా! మిరు మిక్కిలి నేబ్బజులు ఏ కొజతయునురాదు. 
ఉన్నది యున్నట్లు నీతో నొకమాట చెప్పుచున్నాను విను. 


. ఎజుక గలవారి మేల్మెప్పు వరకు గాని 


తలంచనే మంచిదని కూట్బు తెలివి తేట 
వచ్చు నే నమ్మంగడు దిద్ద బడినదైన 
తనదు డెందంబు తనయంత దానయగుచు. 4 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 3 


నటి 


నటి 


(మరియాదగా) సామి! మారు సెలవిచ్చినది సరిగా నున్నది. 
ఇకను తరువాయి యెట్లు నడచుకొన వలసినదో సెలవిండు. 


ఈ అచ్చకు విచ్చేసియున్న వారి యిచ్చందీర్చి మెచ్చుకొనం జేయుట 
కంటె మనకు మటేమి పనియున్నది? 


సామా! ననకాటు, ఉబ్బకాటు, వానకాటు, టిల్లుకాజు, చలికాటు, 
చలువకాజు అని ఆటు కాజులు గదా; ఇందు ఏ కాజు మీద 
పాట బాడిన బాగుగానుండును. 


నేనో నేనోయని మన ముందజ చిందు లాడుచున్న దానిని 
వదలివేసి, వెనుకనున్న దానిని వెదకి పట్టుకొనంబోవుట మంచి 
వని కాదు; ఇప్పుడు మన పాలబడి యున్న వడకాటునే 
మెచ్చిపాడుము. 


గీ. నీటంగడు హాయిగా నోలలాటలు గలి 
గొట్ట విరులెనయు నడవి కూన తెమ్మె 
అలు ముదురునీడ వడినిద్దురలును గలింగి 
చివజ ప్రొద్దుల ననువులైనది పవళ్లు. 8 


మంచిది సామి! (అని పాడుచున్నది) 


గీ. తేటి ముట్టియు ముట్టక నీడు చెడని 

సుత్తు మెత్తని సన్నంపుజూలు కుచ్చు 

కొనలు గలిగిన దిరిసెన ననలు గనిక 

రమునంగొన చెవి నునుతురు కొమిరెగములు 4 
మేలు మేలు! వాహ్‌! సెబాస్‌! ఏమియిది! ఈ యాటసాల 
యంతయు జిత్తరు బొమ్మలతోంగూడుకొని యున్నట్లున్నది కదా! 
ఆహా! ఎంత చక్కంగాం బాడితివి! సరేకాని యిప్పుడు మనము, 
ఏయాట యాడి యీజచ్చకు విచ్చేసిన వారి మెచ్చుదల బడయం 
గలము? 


నటి 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


సామా! ఏమోయిది! యీలాగున నడుగుచున్నారేమి? బాగుగానే 
యున్నదే. ఇంతకు ముందే, అచ్చ తెనుంగులో వ్రాయంబడిన 
“యభిజ్ఞాన శాకుంతలమును”, ఆడిచూప వలసినదని సామి 
సెలవిచ్చి యున్నారే, మజచినారా యేమి? 
ఓహో! యెంతమజుపు దట్టినది, యిప్పుడు గెపితికి వచ్చినది. 
ఇదంతయు నీ పాట సాక్కే సుమా. 
క. ఒడియంబడితిం దటాలున 

కడుజిలిబిలి కులుకు ఠవురుగలనీపాటన్‌ 

వడివడిగ లేడిచే ని 

య్యెడ దుష్యంతుండను పుడమి యేలిక పోలెన్‌. ర్‌ 


ప్రస్తావన సరి. 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 5 


శ్రీరస్తు 
అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


అచ్చతెనుగు 
మొదటి యంకము 


(విల్లునమ్ములును జేత బట్టుకొని తేరెక్కి జింకనొకదానిని వెంటందగిలి 


చ। 


సాహిణితో, దుష్యంతుందను పుడమి టేండు వచ్చుచున్నాడు.) 
(పుడమిటేనిని, జింకను జూచి) చూడుండు ఏలినవారు. 


గీ. కొదమ లేండింజూచి కొప్పున కెక్కిన 
నారి వింటి నిన్ను దేజి చూచి 
సరిగ మెకము వెంట నబుంగుపినాకంబు 
దాల్చుమేటి వంచుం దలచు చుంటి. 6 


ఏమి యీ లేండి సాహిణీ! మనల నెంత మేర దాటించు కొని 
వచ్చినది! ఇంకను జూడు దీని పొడిమి పొక్క (అచ్చరువుతో) 
ఆహా ఏమి యీలేండి దౌడు. ఎంత వెంటంబడ తగిలినను జూపునకే 
యందుటలేదే? 


మెదమరలించి సోయగము మీరంగజేరంగం బారుతేరు వెం 
బడింబడ మిజ్టిచూచు మునుమై వెనుమైంగుదియించుం గోల పైం 
బడునని దబ్బమేపు సగం బాల్లిని వేనటం ద్రోవంగక్కు మా 
దడుగులు లెస్స క్రిందడుంగు లక్కడ నక్కడ బోవుంజూడుమో. 7 


చిత్తగించుడి యేలినవారు. ఈ నేల మిట్టపల్లాలుగా నున్నది. 
అందుచేతం బగ్గాలు వీగంబట్టినాను. తేరునడక మందగించినది. 
లేండి దవ్వులు దాటిపోయినది. ఇప్పుడు మనము సరినేలం 
బట్టినాము. ఇకను మోకు దొరకకపోదు. 


అలాగయిన యొడల పగ్గాలు బీిగంబట్టక వదలించుము- 
ఏలినవారి శలవు చొప్పునంజేయుచున్నాను. అయ్యా! ఇపుడు 


య్బం : 
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చూడుందుం(అని యరదము వడినిం జూపి) చూడుండయ్యా. 
చూడుండయ్యా. 


. పగ్గము లొగ్గుడుంబొడుంగు పాణిన మున్నాడళుల్‌ కదల్బుటల్‌ 


నెగ్గని కుంచెలున్‌ నిగిడి నిక్కిన వీనులు గల్లి డెక్కలన్‌ 
నుగ్గయి లేచు దుమ్మొడయ నుంగడ చూపక తేరి గుజ్జముల్‌ 
తగ్గకం బాటు లేండి వడి దాటుల కీరసపట్టి యోయనన్‌. 8 


(సంతసముతో) బెరా! ఈ గుజ్జములు పగంటి దేవర పచ్చగుజ్టాల 
నటుండు మంచున్నవే. సేబాస్‌. సేబాస్‌. 


. నలుసును దొడ్డగుం దటుకునన్‌ నడుందూటగునద్ది చేజ్చిన 


ట్లలరునుంబుట్టుసారమల కైనది తిన్నంగం గన్నుందోయికిన్‌ 
బొలుచును లేదు దౌలదిదిపోయననే, మతి ప్రక్నప్రక్క చా 
యలదిదినాంగనే, నిముస మైనను నాయరదంబు నెవ్వడిన్‌. 9 


సాహిణీ యిదిగో చూడు. ఇప్పుడే యీ జింకను డింకంగొట్టించు 
చున్నాను. (అని వింటి యందమ్మునుC గూర్చుచున్నాడు) 
(తెజచాటున) 


ఓహోహో రాచకుమారుండా! ఇది తపసుల పల్లెలోం బెటింగిన లేండి. 


దీనిం జంపరాదు. చంపరాదు. 


(మొగముంద్రిప్పి చూచి) అయ్యా ఇదిగో చూడుండు. నీ యమ్ము 
పడునంత మేర నున్న యీలేడికిని నీకును నడుమంగొందజు 
తపసులు వచ్చుచున్నారు. 

(తొందరపడుచు) అలాగైన యెడల పగ్గాలు బిగియబట్టుము. 
ఏలినవారి సెలవు చొప్పునం జేయుచున్నాను. 


(వైఖానసుండను తపసియు, ఆయన యొద్దంజదువుకొనుచున్న 
పిల్లవాంద్రిద్దణును వచ్చుచున్నారు.) 
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దుష్యం 


వైఖా 


(చేయెత్తి) ఓ రాచబిడ్డా! ఈ మెకము మాతపసి పల్లెలో నుండు 
జింక. దీనిని జంపకూడదయ్యా. 


గీ, కొట్టంగూడదు కూడదీ కోలనిట్టి 

మెతకమేని మెంకంబు పూం బొతకంజిచ్చె 

అతుకులగు లేండిపిల్లల బ్రతుకులేండ 

తొట్రిలని పట్టుపసల నీ తూపులేడ. 10 
ఆ.వె అంగలాజ్బు వారి బెంగందీర్చుటకె మీ 

యమ్ము, తప్పులేని యట్టి వాని 

నడపంరాదు, కానం గడు బెట్టుతోనున్న 

యంపంగోల నెక్కు డింపుమయ్య. 11 


అయ్యలారా! ఇదిగో నా విల్లెక్కుడించినాను. (అని యట్లు 
చేయుచున్నాడు.) 


(చెలటేంగుచు) పురువంగడమునకుం బరువుందెచ్చిన న్స విట్లే 
చేయుదువుకాని మతి యొక లాగునంజేయవని నే నెజుంగుదును. 


ఆ.వె. పురుని వంగదమునం బుట్టువు గల్గిన 
దంట వీవు నీకుం దగు సెబాషు 
ఇట్టి మేలుగొనము లుట్టి పడంగ నెల్ల 
పట్టు లేలు నొక్క పట్టింగనుము 12 
(చేతులెత్తి) అల్లారుముద్దుగా నీ యుల్లమును సంతసిల్లం జేయునట్టి 
యెల్ల జగమునుం జల్లగా నేలు పిల్లవానిం బడయుదువు గాక. 


(జోహారు చేసి) పాజుల దీవెనలు బమ్మ దీవెనలుగాం గైకొంటిని 
సామిో. 


ఓ రాచకొమరుడా! సమిదెలు వెదకి తీసికొని పోవుటకు మేము 
పైనమై వచ్చితిమి. ఇది మా కుల పెద్దయగు కణ్యుని కాపురమగుం 
దపసి పల్లె. ఇచ్చట మాలిని యను పేరుగల యేబున్నది. దాని 


దుష్యం i 


వైఖా 


మా 
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యొడ్డుననే ఈ పల్లె యున్నది. మీకు మతి యొక పని తొందర 
లేని యెడల నచ్చటికి దయచేసి తగు మరియాదలను.గైకొనుటకుం 
గోరుచున్నాను. అదియుంగాక. 


గీ. తపసిపని కల్మికల వారి తంతరమ్ము 

లంకిలిం దొలంగి సొబంగులై యలరందేరం 

గాంచి తెలియంగం గల వల్లె కాయలెక్కు 

నా బుజమ్మెంత మేరకు న్మనుచు ననుచు. 
మా పెద్దలిచ్చట దయచేసి యున్నారా? 
పల్లెకు వచ్చిన వారికిం దగు మరియాదలు సేయుటకు దన 
కూతురైన శకుంతల నేబ్బజచి, ఆ చిన్నది నోచిన నోములు ఇంకనుం 
బందనందున ఆ కొజతం దీర్చుటకు సోమతీర్థమను చోటికి ఇప్పుడే 
వెళ్లియున్నారు. 
(తనలోందాను) కానిమ్ము ఆ చిన్నదానిని నేను చూచుట 
కలుగుచున్నది. (వెలుపలికి వినంబడునట్లు) నాకా తపసుల 
పెద్దయందు హత్తియున్న బత్తిని, ఆ బిత్తరియే తెలియంజేయం 
గలదు కదా. 


ఓ రాచకొమరుడా! ఇంక మాపనులమోద మేము పోవుచున్నాము. 
(అని పిల్లవాండ్రతో వెళ్లిపోయెను) 

సాహిణీ ఇకను గుజ్జములనుందోలుము. ఈతపసుల పాళెమునుం 
గన్నులతోం జూచి పున్నెము నొడింగట్టుకొందము. 

అయ్యా! తమసెలవు చొప్పునం జేయుచున్నాను. (అని మజల 
తేరును వడింగా నడుపుచున్నట్టు చూపుచున్నాడు. ) 
(నలువంకలంజూచి) సాహిణీ! ఇదే తపసి పల్లె యని మన కొకజు 


చెప్పకున్నను ఇది చూడంగనే జడదారులు కాపురము సేయు 
పల్లెయని తెలియవచ్చుచున్నది. 
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అది యేలాగు అయ్యా! 
నీకుం గనం బడుట లేదా? ఈ చోటుచూడు. 


చిలుకల గూళ్ల నుండి పడుచెట్టుల క్రిందిని వారి వడ్లగిం 
జలొకట గారకాయలన ణంచిన నున్నని రాళ్లు నమ్మికల్‌ 
కలచను వాడితెన్ను విడ కన్‌సడి సైంచు మొకాలు నారవ 

ల్వల కొననీటి చాల్మొలని బాటలెపోయెడి యాల మిచ్చెడిన్‌. 14 
మటియు 


చం॥కరువలికాడు కాల్వ జలకంబులు (మ్రాంకుల వేళ్లు దోమెడిన్‌ 


తెరలు, చివుళ్ళ కుందొవరు తీజులు నేతి పొగల్‌ పయింబడన్‌ 
చొజవను దబ్బమోళ్ళు గల చోటుల లోపలి దాపుతో పులం 
దెఅఖంబులుమేయగాందిజుంగు, నిజ్బుల కుట్టిలు, మెల్లమెల్లగన్‌15 


మిరు చెప్పిన దంతయు సరిగా నున్న దయ్యా! 


(కొంచెము లోపలికి నడచి) సాహిణీ! ఇదిగో ఈ పల్లెలోనున్న 
వారికి రవంతయైన తొందర కలుంగరాదు సుమా. ఇక్కడనే తేరు 
నిలుపు. నేను దిగుచున్నాను. 

అయ్యా! పగ్గములను పట్టుకున్నాను. ఏలినవారు దిగవచ్చును. 

(దిగి) సాహిణీ! తపసులు కాపురము సేయునట్టి యదవులలోనికిం 
జొచ్చునప్పుడు మనము మిక్కిలి యణగి మణగి యుండవలెను. 
సరే కాని యిది పుచ్చుకో (అని తన చేతిలోని విల్లును, అమ్ములును 
సాహిణి చేతికిచ్చి) నేను ఇక్కడి పెద్దలబృనుంజూచుకొని వచ్చు వరకు 
ఈ గుజ్జముల వీపులనుం దోముచు నీవిక్కడ నుండుము. 


అలాగే చేయుచున్నానయ్యా! 


(ఇటు నటు గొంచెము నడచి చూచి) సరే తెలిసినది, ఈ పల్లె 
లోపలికింబోవుటకు ఇదే పుంత. ఈ పుంత దారినే పోయెదను. 
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(అని లోపలికి జొ బాజఖునట్లుగాం గనపజచి, తనకొక మంచి 
సగినమైనట్లు తెలుపుచు) 
క. ఇది తపసి పల్లె కడునె 

మ్మిది; బుజమదిరెడిని దీని కేమేలగుంబోం 

గదియంగ వచ్చెడి కలిమికిం 

గదియుచునేయుండు నెల్ల కడలం దెరువుల్‌ 16 

(తెజిచాటున) 
చెలియలారా! ఇదిగో ఇదిగో ఇచ్చట 
(చెవిని ఆ వైపుగాం ద్రిప్పి వినినట్లుండి) ఇదిగో ఈ తోపునకు 
దక్కినముగా ఎవటో మాటలాడుచున్నట్లు వినవచ్చుచున్నది. ఆ 
వైపునకుంబోయెదను. (చుట్టు తితిగి చూచి) ఓహో ఇదా! వీరు 
తాపసి కన్నె పడచులు. ఒద్దుంబొడుంగులకు సరియైన బుడ్డి 
కుండలతో చిన్న చెట్లకు నీళ్లుం బోయుటకు ఇచ్చటికే 
వచ్చుచున్నారు. 
గీ. రాణివాసంబు వారికి రాని సొగసు 

పట్టెంగా యిది జడదారి పల్లెవారి 

ఠీవికులు కులం బూదోంట తీవియలనె 

యడవి తీవెలు తోసిరాజనిన యుట్లు. 17 


ఈ తోటలోని చెట్ల నీడను నిల్చి వీరి యంద చందములనుం 
గనుంగొనియెదను. 


(ముందు చెప్పియున్న పని మీదనే యిద్దజు చెలికత్తెలతో శకుంతల 
వచ్చుచున్నది. ) 
సకియలారా ఇదిగో ఇటు జూడుండు. 


చెలీ శకుంతలా! అయ్యగారికి నీమిదనున్న నెనరునకంటే ఈ 
పల్లెలోని చెట్ల మోదనే యెక్కువ నెనరుషుమా. ఏలనంచ్చన్నావా? 
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శకుం 


ప్రియంవద : 


శకుం 


శకుం 


అనసూయ : 


ప్రియం : 


ఓషీ! జాజిపూల దండ కాదషేనీ యొడలు ఇసువంటి సుతు మెత్తని 
దానవు. నిన్ను ఈ చెట్ల కుదుళ్లకు నీళ్లు పోయుమన్నారు. కదా! 


అయ్యగారు చెప్పినారనియే అనుకొంటివా యేమి? నేనుంగూడ 
ఈ మొక్కలను దల్లి తోడుంగాంజూచుకొనుట లేదా అనసూయా! 
(అని నీళ్లు పోయుటనుంజూపుచున్నది. ) 


అమ్మాయీ శకుంతలా! ఇదివరకే నీళ్లు బాగుంగాం గట్టియున్న 
చెట్లు ఈ వడకాబులో బూత కెక్కినవి. కనుక పూత విడిచిన 
చెట్లకిప్పుడు నీళ్ళు పోసితిమా పున్నెము కట్టుకొను చున్నాము. 
ప్రియంవదా, నీవు చెప్పిన మాట నిజమే సుమి (అని తిరిగి 
నీళ్ళు పోయుటనుం జూపుచున్నది. ) 


ఆం ఏమి యిది, ఈ చిన్నది కణ్వుల వారికి గూతురా! వారు 
మిక్కిలి పెద్దలే. ఇంత పరికించ కుండం బని చేసినారా! దీనినా! 
ఈ పనిలోం బెట్టవలసినది. ఇది బాగుగా నున్నది కాదు. 


గీ.జెర యిది సాజమైన మిఠారిరూపు 
జోగి మోములం గడతేబ్బ జూచునట్టి 
గబ్బి జడదారి సమిదెల టిబ్బనల్ల 
గలువటేకు మొనంగోయంగవియు నిజము 18 


ఏదయినంగానీ, ఈ చెట్లచాటున నుండి ఎవ్వజీికినిం, 
గనవడకుండా డాంగి ఈ చిన్నదాని యట్టుపుట్టువులు 
గట్టిగానారసెదను. (అనియట్లు చేయుచున్నాడు.) 


అనసూయా! చూడు ఆ ప్రియంవదను కొంచెము రవిక తిన్నంగా 
ముడివేసి పొమ్మంటిని ఎంతంబిగియంగట్టినదో చూడు. అబ్బా! 
క్రిక్కిజిసి నట్లున్నదమ్మా. కొంచెము వదులు చేసెదవా? 


అలాగే ఏదీ (అని ముడి సడలించు చున్నది.) 
(నవ్వుచు) ఓషీ శకుంతలా, నన్ననవలసినది లేదు షుమా. నీకు 
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శకుం : 


ప్రియం: 


చ॥ 


Gil 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


ఈడు వచ్చినది. (మెల్లగా) నీ కులుకుపాలిండ్లననుకో. అవి 
యిమడకున్న నేనేమి చేయుదును? 


ఉన్నమాట చెప్పినది ప్రియంవద. దీని మేని సింగారమునకీ 
నారచీరె తగినది కాదు. 


జిగిబిగి జవ్వనం బెగయం జిత్తిన బిత్తరి క్రొత్త క్రొత్త సో 
యగమిది పండుటాకులగుయారముంగప్పిన పూవుపోలికన్‌ 
నిగ నిగలం బయల్పబుప నేరదు ట్రేల్ముడి మూపురాయంగన్‌ 
బొగరుందనమ్ము నారముడి పుట్టములోంబడి గుబ్బలుండగన్‌. 19 


కాని ఈ నార చీరె తగని దైనను దీని మేనిమెజుంగను రవంతయైన 
దగ్గించ లేకున్నది సుమా. 

తామరపూవు నాచుమడతంబడియుం గననొప్పునెంతయున్‌ 
(బ్రామిడి యయ్యుంజూడ మురిపంబగుం జందురులోంగలంకునీ 
కోమలి మ్రానిపీచుముడి కోక కడుంగనుదోయి మన్ను, నే 
లా? మిసి మెక్కుమేనులకు నా నగ లీనగలంచు నుంచగన్‌ 
ఇంతియ కాదు. 20 


. ముద్దియకు నారవలువెంత ముతక దైన 


నించుకయు మేని మెటుంగు దూలించదయ్యెం 
(గొత్త నెత్తమ్మ పూందూడు గొంతుకొంత 
విడువగజగఅ గజుకైన తొడిమపోలె. 21 


(ముందుచూచి) చెలియలారా! ఇదిగో చూడుండు ఈ గున్న పొగడ 
గాలికిం గదలుచు నన్ను వేగిరము నీళ్ళు బోయరమ్మని 
పిలుచుచున్నట్లున్నది. అవిగో ఆ చివురుటాకులు (వళ్ళ వలెనె 
యున్నవిసుమా. దానికి ముందు నీళ్ళు పోయవలెను. (అని వెళ్ళం 
బోవుచున్నది.) 


శకుంతలా!వేగిరించకు ఇక్కడనే కొంచెము సేపు ఉండరాదా 
ఏమిషి 
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శకుం 
ప్రియం : 


శకుం 


దుష్యం 


శకుం : 


ప్రియం : 


అనసూ : 


ప్రియం : 


ఎందుకు ఆలాగు చెప్పుచున్నావు. 


ఇదిగో ఇచ్చటి పొగడచెట్టునుంజూడ నీవు ఈ చెట్ట దాపున నున్నంత 
వరకు తీగె బ్రాకిన చెట్టు వలెనున్నది. 

నీకీ పేరు బెట్టిన వారెవ్వరో కాని ఎంతో పరికించి పెట్టినారు 
షుమా. నీమాటలు మామిడిపండ్లను మించి యున్నవి. 


మామిడిపండ్ల వలెందియ్యంగా నుండుటయే కాదు. నిజము కూడ 
అంతే. 


. కెమ్మోవి చివురు లేవియ 


కొమ్మలు నెటకేలు దోయి కోరం దగియెన్‌ 
నెమ్మేని తానకమ్ముల్ల 
టిమ్మిన జవ్వనము క్రొవ్విరింబురుడింపన్‌ 22 


శకుంతలా! ఈగున్న మామిడి చెట్టునకు ఈ సన్నజాజి తీగె 
కోరుకున్న మనుముగానున్నది షుమా! ఈ విరజాజి పెండ్లికూతురి 
పేరు అడవి వెన్నెల యని కాదా నీవు పెట్టినావు? 


(విరిజాజి తీగానుంజేరి) ఎప్పుడేది జరుగవలెనో అప్పుడది జరుం 
గవలె షుమా. ఈ కాజున ఈ యెల మామిడికి ఈ లేందీగె 
అల్లిబిల్లిగా నల్లుకొనుట ఎంత చక్కగానున్నదో చూడు. ఇది 
లతకూన, ఈగున్నమావి కొమ్మల మేలువాడు, సరిపోయినది. 
(అని చూచుచు నిలచియున్నది. ) 


(ఎలనగవుతో) చెలియా అనసూయా, ఈ విరిజాబినిం 
దేరిచూచుచు ఈ శకుంతల నిలచియున్నది. ఎందుకో నీ వెజఖుం 
గుదువుషే 


అది యేమో నాకుందెలియదు. నీవే చెప్పుము. 


ఈ విరజాజి ఈగున్నమామిడిని ఎష్టాకలసిమెలసి యున్నదో 
అష్టుగానే తానునుం దగిన మగనితో ననంగి పెనంగి 
యుండవలెనని షుమా. 
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శకుం : 


ప్రియం : 


శకుం : 


ఇద్దజు : 


శకుం : 


ప్రియం : 


శకుం : 


ప్రియం : 
శకుం : 


ప్రియం: 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


(ఈసుతో) తమకేలాగుననో అందరికి ఆలాగుననే అనుకొందురు. 
నీ కటువంటి కోరిక లున్నవి కాబోలు. (అని నీళ్ళబుడ్డి నిం 
దటుక్కున గుమ్మరించుచున్నది). 


అమ్మాయీ శకుంతలా, అయ్యగారు నిన్నేలాగున బెంచినారో 
ఆలాగుననే యీ బండి గురివింద తీంగెను గూడ బెంచినారు 
కదా. ఆషీ దానికి నీళ్ళు పోయ మజిచినావాయేమి? 


నేను దీనినా మజతును. ఆలాగైన యెడల నన్ను నేనే మజచితి 
నన్నమాటే. (అని తీంగెనుంగాంచి) ఇదేమి వింత? ఇదేమి వింత? 
ప్రియంవదా? నీకొక మేలుమాటం జెప్పెదను. 


నాకేమి మేలు? అదేమిటో చెప్పు అమ్మా 


కాజు తప్పిపోయినను, ఈ బండిగురివింద తీగ మొదలంట 
మొగ్గలు గెలపోసినది చూడు. 


(వడివడిగా నడచుచు) ఆలాగుషే ఆలాగుషే, నిజముగా, నాతోడు. 


మోతోంగల్లలాడెదనా ఏమిటి? కుడువం బోవుచుం గూరచవు 
లడిగెదరేమి? చూడరాదాయేమి. 


(సంతసంబునంగని) శకుంతలా నాకు మేలుంజెప్పినావు సరే. 
దానికి మాజుమేలు నేను నొక్కటి చెప్పుదును వినియెదవా? 


నాకు మేలేమిటి అమ్మా ఏదో పన్నుంగడ చేసినావు కాని అదేమిటో 
చెప్పు. విందము. 


నీకు వేగిరమే పెండ్లి కాబోవుచున్నది. 
(ఈసుతో) నీకేమి పిచ్చెత్తినదా యేమి. చెప్పువారి చేదస్తమే కాని 
వినువారు వెల్టివారు గారు. 


అమ్మాయి నేను నవ్వుటాలకుంజెప్పినది కాదు. ఒకనాడు 
అయ్యగారు ఈ బండి గురివిందనుం జూచి ఇట్లుగా ఇది కాజుపూం 
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శకుం 


తం బూయుట శకుంతలకు వేగిరమే పెండ్లి కాంబోవుటకు సకినమని 
సెలవిచ్చినారు. 


ఆషీ అష్టాగా కత, అందుచేతనే ఈ బండిగురివింద తీంగెకు 
ఈమె గారు, ఇంత వేడుకతో నీరు పోయుచున్నారు. 


లేకపోయిన నీరు పోయనా మేమి? 


(తనలో) ఈ చిన్నదానికి ఈ కోరిక యేలాగునంబొసంగును. 
పెద్దలైన కణ్వుల వారి వంగసములోం బుట్టినది కాదా యేమి? 
కానట్లే యున్నది. 


. సందియంబేల యిదిదొరసాని గాంగం 


దగినదే కాకయున్ననిద్దంపు నాదు 
తలంపుదగులునె మంచి చెడ్డలనుంబెద్ద 
లరయుచో లోని మెళంకువల్‌ గుజులుకావెం 28 


అయినను దీని నిజము నిలుకడమోదం దెలియకుండునా? 
(తొట్రుపాటుతో) చెలులారా. ఇదేమమ్మా నీళ్ళు పోయుచుండగా 
ఈ తుమ్మెద మిడసిపడి విరజాజి తీయగా మిద నుంచి జమ్మున 
లేచి నా మొగమున ముసరి ముసరి యాడుచున్నది. నేనేమి 
చేయుదును ఇస్సో! (అని తుమ్మెద ముసరినట్లు చూపుచున్నది) 
(లోలోపల ఉవ్విళ్ళూజుచు) సెభాష్‌ ఈ తుమ్మెద చేత ఈ చిన్నది 
తక్కిస లాడుచుండుట కూడ మిక్కిలి రీవిగా నున్నదే. 


. ఇటు మూడు కాళ్ళపుజుగే 


కరణీం దిరుంగాడు నట్లే కనులుం బొమలున్‌ 
దిరిగించు నిచ్చలేనిదె 
కజచెడినో బెళుకు చూపు కడుమెజపుమెయిన్‌ 24 


(కనలి చూచి) 
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Gl 


శకుం : 


శకుం : 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


ఆజ్బిడి కంటంజూడంబడి యంటెదు దొట్రిలు దాని మాటికిన్‌ 
దీట్చిదు నాదు నేకతము దెల్పెదవో యనంగూబ నాడికే 
లాజ్చిన ముట్టెదమ్మరుని యాట వడారము సొమ్మువాతెజన్‌ 
బేత్చి తటోయిటో యని సుమో చెడిపోతిమి వేచి తుమ్మెదా25 


చూచితిరా చెలియలారా! ఈ తుమ్మెద మంచి చెడ్డలించుకయు 
నెజఖుంగక నన్నెంత గిలిగింతలు గొట్టించు చున్నదో. నన్నుం 
గాపాడరటమ్మా. 


(చిజు నవ్వుతో) కాపాడుమని ఎవ్వతి నడుగుచున్నావు ఏమిషి? 
ఈ తపసి పల్లెలో ఇప్పుడు అందంరిని గాపాడుచున్న దొర 
దుష్యంతుడు. ఆయనకు మొజంబెట్టుకో. 


(తనలోందాను) నేను వీరికిం గనంబడుటకిదే యదనుగా నున్నది. 
(వినబడునట్లుగా) వెజివ వలదు. వెజవ వలదు. (అని సగము 
పల్కి తనలో) ఈ లాగున మాటలాడితినేని దొరనను కొందురు, 
కానిమ్ము ఈ లాగున ననియెదను. 


ఈ మాయదారి జక్కలపవుజుంగు నన్ను విడువనట్లున్నది. 
మతియొక చోట్లికైన బోయెదను. (అని యొక యడుగు నడచిచూచి) 
ఇంకను నా వెంట వచ్చుచున్నది. ఏమి యిది. 


(వేగిరముగాంజేరవచ్చి) 


. పురు వంగడమునంబుట్టిన 


దొర పుడమికి నేలికగుడుం దులువలపస బెం 
పటు ముగిద తపసి కన్నెల 
నెజిపించెద నెవ్వడవుర విడుదుండగమున్‌ 26 


(అందబును దుష్యంతుని జూచి తొందరపడిరి) 
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అనసూ : 


అనసూ : 


ప్రియం : 


అయ్యా! అంత గొప్ప తొందర యేమియు రాలేదు. మా చెలికత్తె 
యగు ఈ ముద్దరాలు తుమ్మెద జుమ్మని మొగమ్మునారడంజొచ్చి 
నందునంగొంచెము బెదరినది. 

(అని శకుంతలను జూచుచున్నది. ) 


(శకుంతల దిశ మొగముంచి) తపసుల నేమములు బాగుగా 
జరుగుచున్నవి గదా? 


(శకుంతల సిగ్గుపడి నిలిచి యున్నది.) 


దొరగారు మా పల్లెలో అడుగు బెట్టుట మేళ్ళలో మేలు గొప్ప 
మేలు గదా. మానేమములు చక్కంగా జరుగుటకు 
సందియమేమున్నది. (అని శకుంతల ప్రక్మకుం దితింగి) అమ్మాయీ 
నీవు మన పాకకుంబోయి ఈ దొరగారిని మరియాద చేయుటకుం 
దగిన పండ్లు మొదలగువానినిందెమ్ము. అడుగులు గడుంగు 
కొనుటకు నీళ్ళిక్కడ నున్నవిలే. 


మోరు మరియాదలు సేయకపోతిరను సందియము మా 
కించుకయు లేదు. మో మాటలే కమ్మతేనియల మూటలు. వాని 
వలననే మాకన్ని మరియాదలు చక్కంగా జరిగినవి. 


మోరా లాగుననే తలంచిన యెడల ఈ యేడాకుల యరటుల 
నీడసేద దీర్చుకొనుండు. దేవరవారిచ్చ వచ్చినంత 'సేప్ట కూర్చుండ 
వచ్చును. 


మోరు మిపనులచేత వేసటంబడి యున్నారు గదా. 


సకియా శకుంతలా! మన యింటికిం దయంజేసిన గొప్పవారిని 
మనము మరియాద చేయుట నాయముగదా. కాబట్టి 
అందజమును గూర్చుందము. 


(అని యందటును గూర్చుంచున్నారు) 
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శకుం : 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


(తనలోందలపోసి) ఏమో కాని యీ రాచబిడ్డనిం జూచినప్పటి 
నుండి నాకేమో ఒక తీరుగా నున్నది. ఈ తపసి పల్లెలో నుండు 
వారికిం బుట్టరాని బుద్ది పుట్టుచున్నదేమి? 


(అందథినిం జూచి) ఏమి మీ చెలిమి! ఈడునకుం జోడునకుం 
దగినట్లున్నదే. 


(చాటుగ గుసగుసతో) ఈయన రూపు చూడంగాం గన్నుల 
పండువుగా నున్నది. ఈయన మాటలు పానకపుందేటలుగా 
నున్నవి. ఈయన యెవ్వరో దొరతనము చేయువారుగా నున్నారైే. 


సకియా, నాకును దెలుసు కొనవలయునని వేండుకగానే యున్నది, 
అడుగుదునా? (అని బిగ్గరగా) అయ్యా! మా కమ్మపలుకులు మాకు 
గండచక్కెఅ పలుకులుగా నున్నందున మారు మామాటలను 
మన్నించి మాజు పలుకుదురను మానమ్మకము. మమ్ముల తొందర 
పెట్టు చున్నందున మిమ్మడుగు చున్నాము. దేవర వారు ఏరాచ 
తపసి కొలమును సింగారించిన మేలిమానికముగా నున్నారో, 
మిమ్ము నెడంబాసి ఏసీమవారు దిగులు బెట్టుకొని యున్నారో, ఈ 
మిసమిస లాజు సుగుమారి మేనును ఈ యడవి తపసి పల్లెలలో 
వేసట నందించుట కేమికతమో, సెలవీయంగోరుచున్నాము. 


(తనలో) డెందమా ఏల తొందర పాటు. ఇదిగో, నీవు తలంచినదే 
తెలియంబోవు చున్నది. 


(తనలో) నేనేమి చెప్పుదును. ఎవ్వడనని చెప్పుదును, కానీ ఈ 
లాగునం జెప్పుచున్నాండను. (వినబడునట్లు) పురువంగడమునం 
బుట్టినపుడమిజేని యానతి చొప్పున పున్నెములనుంగాపాడు పనుల 
నెరవేజ్బుటకు ఏట్సాటు చేయంబడి ఈ పున్నెంపుటడవులలో నున్న 
తపసుల నోములకు వెజపు లేమైన కలుంగు నో యని యీ 
కానం బరికింప వచ్చితిని. 
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చెలి 


శకుం : 


పున్నెములు చేసుకొనువారి పున్నెములు ఇప్పుడు కదా పండినవి. 
ఏలిన వారుండంగా అన్ని పున్నెములుం జక్కంగా నెజవేజు చున్నవి. 
(సింగారపు సిగ్గును జూపుచున్నది.) 

(ఇద్దజి యొక్క వగ యొద్దికలు చూచి గుసగుస లాడుచున్నారు) 


(బిగ్గరగా) అమ్మాయీ, శకుంతలా, ఇప్పుడు నాయనగారుండ 
వలసినది షుమా. 


నాయనగారుండిన నేమగునేమి? 


ఉనికి మనుకులు వడారము నిచ్చియైన ఈ వచ్చిన గొప్పవారిని 
మరియాద చేయుదురు. 


ఏమో గుసగుసలాడుకొనుచున్నారు. ఏమో అనుకొనుచున్నారు. 
ఇది చూడంగా లోపల యేమో తలంచుకొని మాటలాడు 
చున్నట్లున్నారు. పొండి నాజోలికి మట్టుకు రావలదు. మా 
మాటలను నేను పాటించు దానను గాను. 


మేమును మో చెలికత్తెను గూర్చి కొంచె మడుంగు చున్నాను. 

మా యష్టివారడిగినప్పుడు మేము చెప్పంగూడదా. అడుగవచ్చును. 
చెప్ప నలవికాని గొప్ప తపసియై పుట్టు బమ్మసారి యని గట్టి 
పేరు బడసిన కాశ్యపుల వారికి మో చిట్టి చెలికత్తె పట్టి యగుట 
యొట్టుగాంబొసంగెను. 


దేవరా అవధారుము. తనపేరిట కొలము నిలిపి వెలుంగు చున్న 
కౌశికుండను రాచతపసి కలండు గదా! 


కలండు, వానిం గూర్చి వినియే యున్నాము. ఇకను దరువాయి 
చెప్పుము. 
మా చెలికత్తెను గడుపాజంగన్నది ఆయనగారే. కని, ఆయన 


20 


దుష్యం 3 


అనసూయ : 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


విడిచివేయంగా మా పెద్దలైన కాశ్యపులవారు తెచ్చి పెంపు 
చేసుకొన్నారు. కాంబట్టి కౌశికులవారు కడుపున గన్నవారు. 
కాశ్యపుల వారు కన్నుల గన్నవారు. 


విడిచి వేయంగా ననుచున్నావే. ఆ మాట వినంగానే ఈ చిన్నదాని 
అట్టుపుట్టు ఆనవాళ్ళన్నియు వినవలెనని వేడుక పుట్టుచున్నది. 
కాన వినంగోరుచున్నాండను. 


అయ్యా వినుండు. తొల్లి యాతపసుల రాయండు డెందము బిగియం 
బట్టి, ఉసురుగాలి నిలిపి, చేతులు మోది కెత్తి, బాసికబొట్టు వైచి, 
కూర్చుండి కొన్ని యెడలను, ఒంటికాలి వేలిపై నిలుచుండి గొన్ని 
యెడలను, ఒక చేతివేళ్ళతో ముక్కుమూసి కొన్ని యెడలను, 
పలుతెజంగుల తపసి నమమునడపంగా, జేజేలు మిగుల వెజిం 
గుపడి, మేనకయను తెబింగంటి యాటంగత్తెంబించి, యానేమం 
బునకు చెజబుపుంగావింప సమకట్టి యట్లు చేసిరి. 

వేలుపులకు తపసుల గోరంపు నేమములు చూడంగానే గడగడ 
వడంకుట కలదే, తరువాయి చెప్పుము. 


అంతట మంచి పూంతకాజు వచ్చినది. ఆ కాజులో పుట్టవలసిన 
వెజ్టులా జడదారి రేనికిం గూడంబుట్టినవి. ఆ మేనక మేని 
సోయగము చూచి తమకము నిలుపలేక (అని సగము చెప్పి 
సిగ్గుపడి నట్లూజ కొన్నది). 

ఆ పైన జరిగినదేమో తెలియుచునే యున్నది. ఓహో, ఇది 
యచ్చరల యాడుంబడుచా, ఎల్లవితముల నట్లుగానే కానం 
బడుచున్నది. 


అయ్యా, అవును. 


ఓ! బాగుగాందెలిసినదే. 
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క. మానిసులనిట్టి రూపే 
లా నివ్వటిలుం దళత్తళత్తళమనుడా 
లీను నెజ మెజుంగు దీవియ, 
కానంబడ నుప్పతిలుట కలుగదు నేలన్‌. 27 


(తల వొంచుకొని యున్నది.) 


(తనలో) నేను కోరిన కోరికలకు సందు దొరికినది. అయినప్పటికిని 
ఈ శకుంతలతో చెలికత్తె యాడిన నవుటాల మాటలలో మంచి 
మగనింబొంద గోరుచున్నదనుమాట వినునప్పటి నుంచి 
నాదెందము రెండు వితములుగా ఇటునటు నుయ్యెల లూంగు 
చున్నది. 

(నవ్వుచు శకుంతల వంకంజూచి తాను దుష్యంతున కెదురై) దొర 
వారింకను ఏమో చెప్పందలంచి నట్లున్నది. 


(ప్రియంవదనుం దనయన్న వ్రేలు చూపి బెదిరించుచున్నది.) 


ఏమున్నది మేము చెప్పందలచినది. మిమురిపెముల మెజుం 
గు లాడినిం గూర్చియే ఇంకను వినందలంచితిమి. 


ఉ॥ కాండలు కాయ లోగిరము గాగల పస్తుల బెట్ట నోము పెం 
డ్లాడిన దాయక నోయవలెనాయిది యవ్వల రాచ వేడుకల్‌ 
పాడగునట్లహా కులుకులం గడిదేరిన చూడ్ములొప్పునీ 
యాడు మెకాలతోం దిజుంగులాడంగనయ్యె నొయారి యెంతయున్‌ 


ప్రియం : 


28 


అయ్యా! యీ చిన్నది పెండ్లిపేబంటముల జోలి తనంతటందాను 
పైవేసికొననేరదు. అయ్యగారికి ఈ చిన్నదానిని ఎల్లవితముల 
ఈడు జోడు గలసిన వారికే ఈవలెనని యున్నది. 


ఈ కోరిక యీడేరుట సుళువు కాదు సుమా (తనలో) 
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ప్రియం: 
శకుం : 
ప్రియం : 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


క. ఓ డెందమ! యిక నీ తోం 

కాడింపుము నేడు సందియుంబునం జిక్కుల్‌ 

వీడెను నిప్పుం త్రొక్కిస 

లాడితి వెద్దానింగాంచియది కెంపాయెన్‌ 29 
(రోసము గల దానివలె) అనసూయా, ఇక నేను బోయెదనమ్మా. 
ఎందుకు బోవుచున్నావు? 
ఈ ప్రియంవదను జూడు. పోరాని పోకలు పోవుచున్నది. ఇది 
గౌతమమ్మకు జెప్పుచున్నానమ్మా. 
అమ్మాయీ, నేనొక మాట చెప్పెదను విను. మన యింటికి వచ్చిన 


గొప్పవారిని మనము మరియాద చేయక దిగవిడిచి విచ్చల విడిగాం 
దిబుంగుట మన తపసి పల్లెవారికి నాయము కాదు. 


(ఏమియు మాటలాడక బయలుదేరి పోవుచున్నది) 


(పట్టుకొనంబోయి తమకమును నిలుపుకొని, తనలో) అబ్బా! 
వలపులు గలవారి పనులు తలంపులకుం (బ్రతులే. కనుక నేను. 


స కన్నియ వెన్నాడం దలంచి 


యున్నిలచితి పరువు పోవునోయని యిపుడే 
నున్న యెడనున్న నాచా 
యన్నడచియు మబలివచ్చి నట్లుందోచెన్‌. 30 


(శకుంతలకడ్డముబోయి) అమ్మాయీ నీవిప్పుడు పోవీలులేదు. 
(కనుబొమలు చిటిలించి) ఎందుచేత నేమి? 


ఈ రెండు చెట్లకు నీళ్ళు నీవుపోసెదనని ఒవ్బుకొని 
యున్నావాలేదా? ఎవ్వరు పోయుదురను కొన్నావు? అచ్చి యున్న 
దానినిచ్చి కదలవలెను. రా, తర్వాత పోవచ్చులే. (అని బలిమిని 
నిలుపుచున్నది. ). 
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Gl 


శకుం : 


అయ్యో! అయ్యో! నీళ్ళు పోసి పోసి యీ చక్కని చుక్క మిక్కిలి 
యలసి యున్నది కనుకనే దీనికి. 

కోరి పనంటి మోయుటను (గుంగె బుజాలెటు పెక్కె గేళ్ళు సిం 
గారపు గుబ్బదోయి వడకం దొడంగెం గొలకిక్కుడాయి ని 
ట్టూరుపు చెమ్మటథించె జెవి నుంచిన దిర్సెమువాడ మోము చి 
క్కారెడి నొక్క చేత విడినట్టి ముడిన్‌ సవరింప వెండ్రుకల్‌. 81 


కాబట్టి, యామచ్చెకంటి యచ్చియున్న దెంతో నేనిచ్చివేసెదను. 
(అని తన ముద్దుటుంగరము నిచ్చుచున్నాడు) 


(ఆ యుంగరము మిదనున్న వ్రాతను జూచి యొకటి మొగము 
లొకటు చూచుకొనుచున్నారు.) 


మమ్ము మతీయొకలాగున నెంచవలదు సుమా. ఇది మాకు మా 
దొరగారిచ్చినదై యున్నది. 


కనుకనే కదా యీ యుంగరము మో చేయి విడిచి యుండ 
గూడదు. మీరు సెలవిచ్చినదే చాలును. దీని యచ్చుదల విచ్చి 
పోయినది. (కొంచెము నవ్వి) అమ్మాయీ, శకుంతలా ఈయనగారు 
నీయందు మిక్కిలి నెనరు గలవారై నీ యచ్చుదలలను దీరుమానము 
చేసిరి. నెనరు కలవారు మట్టుకే కాదు సుమా. రారాజు కూడనై 
యున్నారు. ఇప్పుడు నీవు విడువంబడినావు పో. 


(తనలో) నేను పోంగలనా యిచ్చటినుండి. (బయిలకు) ఓయమ్మా 
ననుంబొమ్మనుటకుంగాని, యుండువునుటకుంగాని నీ 
వెవ్వరవమ్మా? 

(శకుంతలనుంజూచి, తనలో) ఈ చిన్నదాని మిద మన 
కేలాగున్నదో అలాగుననే ఈ చిన్నదానికి ఉండి యుండునా? 
ఇంతకును నా కోరికలకు సందు దొరికినది. ఏలననగా - 
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చ॥ 


చ॥ 
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కలపదు నాదు పల్ములందగం దన పల్మటులైన మోమెదు 
త్మాలుపుచు నేను బల్మ నొసంగుంచెవి, మిక్కిలి సేపు లేమదా 
నిలువదు నాదు కట్టెదుట నెమ్మొగ మిచ్చి, యటైన నేమియీ 
పొలంతుక చూడ్మి యన్నెమగు పోకలంబోదొకయింత యేనియున్‌ 
32 
(తెజలో) 
ఓహో తపసులారా, మో తపసి పల్లెలో నుండు లేళ్ళను 
బదిలముగాం గాపాడుకొనుటకుం గట్టాయితంపడి యుండుడు. 
పుడమి రేండైన దుష్యంతుండు వేటకై యీ చేరువకు వచ్చి యున్నాడు. 


: గుజ్జముల డెక్కె రాపులం గొట్టుదుమ్ము 


కొమ్మలకుం గట్టు తడి నార కోకలందు 
పడును సంజనుంగెంజాయం బారు మిడత 
గుంపు జడదారి పల్లైమాకులనుంబోలె. 33 


అయ్యో! మన బలగము నన్ను వెదుకుచు వచ్చి యీ తపసులు 
కాపురములున్న కోనలకు నలుంగుడులు గలుంగంజేయు చున్నారు 


(తిజింగి తెజచాటున.) 


తపసులారా ఇదిగో యొక యేనుంగు దాపురమైనది. దీని వలన 
ముసలివారు, ఆడువారు, చిన్నబిడ్డలు మిక్కిలి తిచ్చపడి యున్నారు. 


ఉరువడి దెబ్బ (మా నొకటి యూడి తగుల్మొను నొంటికొమ్ముతోం 
దెరలకంగాళ్ళ నీడ్వంబడు తీవియ చుట్టలతోడం వేళ్ళ గిం 
దురు గొనజేసి, యత్తపసి నోముల యంకిలిరూపుందాల్చినా 
నరదము సూచి బీతుగొని హత్తి యొకండిదె పల్లె సొచ్చెడిన్‌. 


(అందజు విని తొట్రు పాటుతో నుండిరి.) 


(తనలో) అయ్యో ఈ తప్పు నేను జేసినదేనే. ఇది నేనే సవరించు 
కొనవలయును కాన, ఇంక బోయెదను. 
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చెలికత్తెలు : 


చెలికత్తెలు : 


శకుం 


అయ్యా యీ కాటియేనుంగును గూర్చి వినంగానే గుండె 
లదరుచున్నవి. ఇక మాకు సెలవిండు. 


అమ్మాయీ శకుంతలా, పెద్దది గౌతమమ్మ నీకొణఖకు ఎదురు 
చూచుచుండెను. ఇక వేగిరమే పోయి నలుగుజము నొక చోటం 
జేరుకొందము. రాఅమ్మా. 


(తొందరపడి) అయ్యో అయ్యో! కాలూని నడవలేనే. ఎట్లు పోదును. 


(తడబాటుతో) మిరు పొండు మోరేమియు వెబవవలసినది లేదు. 
నేనున్నను మాపల్లెలకు తొందర రానీను. 


(అందును లేచుచున్నారు.) 


అయ్యా మావలన తమకు దగిన మరియాదలు జరుగలేదు. 
దేవర వారిని తిరిగి యొకసారి చూచుటకు మాకు వేడుక యగు 
చున్నది. విన్నపము చేసుకొనుటకు సిగ్గుగా నున్నది. 


అలాగునకాదు. మీ మొగములు చూచుటతోనే అన్ని 
మరియాదలు మన్ననలు మాకు జరిగినవి. 


అనసూయా! నాయజకాలిలో దబ్బముల్లు (గుచ్చుకొన్నదమ్మా. 
సూదిలాగున నున్నదమ్మా. దెసమాలినముల్లు. ఇదిగో నా కట్టు 
చీరె గోరంట కొమ్మకుంబట్టుకున్నదమ్మా. వచ్చుచున్నాను. కొంచెము 
నిలువ రాదమ్మా. (అని పుడమిరేని నోజచూపులం జూచుచు 
మెల్లంగా నడచి తడవు సేయుచు చెలికత్తెలతో శకుంతల 
వెళ్ళిపోయెను.) 


నాకు నగరునకుంబోవలెనన్న వేడుక మట్టు పడినది. ఇకంను 
నన్నుంగూడి వచ్చిన వారినందటిని ఈ తపసి పల్లెకుంగొంచెము 
దవ్వున విడియించి వచ్చెదను. ఈ శకుంతల, ఈ మాటలు, ఈ 
తేటలు ఇవన్నియుంజూడంగా ఈడెందము మజఅలులాగులేదు. 
నాకు, 
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క. ముందంజ బొందినడవన్‌ 
డెందంబులం వోక పరువిడెన్‌ వెనుకకుంజూ 
డం దెమ్మెర యెదుజుగ వీ 
వందూరాడి సిడెము పట్టు వలువం బోలెన్‌ 
(అందటు వెళ్ళిపోయిరి.) 
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విదూ : 


శ్రీరస్తు 
అభిజ్ఞానశాకుంతలము 
అచ్చ తెనుంగు 


రెండవ యంకము 
ప్రవేశకము 


(అంతట దేబిరిగొట్టు మొగముతో విదూషకుండు వచ్చుచున్నాండు. ) 


(నిట్టూబ్బునిగుడించి) ఏలిన వాండా నాసామిరంగండా, ఎప్పుడు 
చూచినంగాని వేటోవేంటో అను మాటకు విసుంగు లేనివానితో 
సావాసము వచ్చెంగదా నాకు, చచ్చిపోవు చున్నాను. ఇదిగో 
యిదిగో లేండి వచ్చె అదిగో యదిగో పంది వచ్చె చూడు! చూడు 
పులివచ్చె అంచు ఈ మండు వేసంగిలో పట్టపగలు నిప్పులు 
గురియు చుండగా ఏమో పుంతలట, బుగ్గియట. ఆ పుంతలైన 
తిన్నంగా ఏడ్చినవా? దట్టమైన నీడలైన లేవు. పొడ నీడలు ఈ 
కాజడవులలో ఇక్కడ నుండి యకడికి, అక్కడ నుండి యిక్కడికి 
తిటింగి తిటింగి జిమ్మ దిరిగి పోవుచున్నది. దప్పిక తీర్చుకొందమని 
పోతిమా, ఈ కొండ గెడ్డలలో ఆకులు కుళ్ళి ముటుంగుడు 
కంపుగొట్టు చున్న అజగాక నీళ్ళు గదా మాపాలంబడినవి. ఆకలి 
అయినప్పుడు కమ్మని కూరాకా గడ్డలా, నంజుడింత మొగానం 
బారవేతురు. అది కడుపు లోనికిం బోంగానే గుజ్టు గజ్టుమనిం 
చిజు ప్రక్కలలో నొప్పి పుట్టుచున్నది. గుజ్టము వెంట బబుగెత్తి, 
పజుగెత్తి, నాళ్ళు గూళ్ళు కీళ్ళు కదలిపోయినవి. ఈ రాతిరి యిట్టు 
కన్నుమూయ లేదుగదా! తెల్లవారు గట్లనే లేచి కొంటె 
లంజకొడుకులు చెంచువాండ్రు పోళ్ళరికట్టి గలగలగల గల 
గందరగోలము చేసి నానిద్దుర చెడంగొట్టినారు. ఇప్పడైనను గడచి 
గటెక్కితిమా గోటు చుట్టు మాద రోకటి పోటన్నట్టు ఇంకొక్కటి 
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దాపరించినది. ఇప్పుడు నాకు చుక్కఎదురైనదను కొంచున్నాను. 
నిన్న మేమెవ్వరము దగ్గర లేనప్పుడు జింక నొకదానిని వెంబడించి 
తపసి పల్లెకుంబోయి, అక్కడ నొక జడ చుట్టలవారి యాడబడచట. 
ఆబిడగారి పేరు శకుంతలమ్మట. ఆదొరసాని గారు ఈ దొరగారి 
కన్నుల యెదుట తళుక్కుమని బెళుకుమన్నదట. ఇకను మాయూరి 
దారిపట్టుట హుళిక్కేనట. ఊరిపేరు తలంచుటయే మానివేసినాం 
డు. ఈనాటి రాతిరి యంత ఆ చిన్న దాని మొగమేమి? ఆముక్మేమి! 
ఆ!హా!హా! ఆ నడకేమి! ఆ తొడలేమి! ఆ నారచీర లేమి! ఆదిరిసెన 
పూల బావిలీలేమి! ఆ తామర తూండ్ల కడియాలేమి! ఆ నీళ్ళ 
బుడ్లేమి! ఆ చెట్లకు నీళ్ళు బోయుట యేమి! ఇటువంటి తలపోం 
తలతోనే కోడికూసినది. ఇకను నాకే తెన్ను? ఏదారి? అయ్యో! 
ఈ పాటికి చెలికాడు మొగము కడుగుకొని యుండును. అతనిం 
జూడంబోవలుయును. (అని కొంచెము నడచి చూచి) ఇదిగో 
విళ్ళు, అమ్ములు, అడవి పూలదండలు బట్టుకొని అంపసానులు 
వచ్చుచున్నారే. వీరి నడుమ మా చెలికాండు కూడ ఇచ్చటికే 
వచ్చుచున్నాండే, కానీ! ఏదయిన టక్కు చేసి ఇచ్చటనే నిలిచి 
యుందును. కాళ్ళును జేతులును బిగయబట్టి కీళ్ళు గదలి నడవలేని 
వానివలెనుందును. ఇందువలన నైన విడుదల యగునేమో! (అని 
యొక దుద్దుగజ్జను గడ్డము క్రింద నుంచుకొని నిలిచి యుండెను.) 
(తర్వాత బలగముతో దుష్యంతుండు వచ్చుచున్నాండు.) 


(తనలో) 
క. మగువ యొక పట్ల చిక్కదు 
వగలు గనం బొగులు మనము వలపుల పంటన్‌ 


బుగితికి రాకున్ననుం బం 
డుగ నెజిపెడి నొక్క టౌకతి నోరూట కడున్‌. 1 
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విదూ : 


Gl 


(కొంచెము నవ్వి) ఈలాగుననేక దావలపులపాలైన వాండు తన 
వలపుల వలెనే తాంగన్ను వైచిన వారి తలపులు కూడ నుండునని 
తలంచి తుదకు నలుగుజు నవ్వనట్లగుచున్నాంరు. ఎట్లన - 


ఉట్టుటలూగె గల్మితన మొండెడంగన్నుల నాతి పుచ్చినన్‌, 
మిజ్లు పిజుందు ట్రేంగు గొని మెల్లనంబోయె నొయారముం బలెన్‌ 
జుజ్టునంబోవంగావలదు సుమ్మన నీసునం జీదరించె బో 
యట్టి గయించుంబిల్లి కడి కట్టుల నాసలమారి యెయ్యెడన్‌2 


(అట్లే నిలచి) ఓ నెచ్చెలీ, నాకుంగాళ్ళు చేతులు కదులాడవు. 
నోటిమాట, కంటి చూపుమట్టునకున్నవి. మాటలతోనే 
దీవించవలసి వచ్చినది. నీకు సేమమవు గాక! 


(కొంచెము నవ్వి) నీకీ వక్కిదనమెక్కడ దక్కిన దబ్బా. 


వక్క్మినదన మెక్కడదట, చూచినారా కనుంబొడిచి కాజుచున్న నీళ్ళకు 
కతమేదని యడుగు చున్నావా? 


ఏమో చెప్పుచున్నావునీవు. నా కేమియుం దెలియలేదే. అదియేమో 
తెలియునట్లు చెప్పు. 

సరికాని. నీటి ప్రబ్బలి చెట్టున్నది గదా. అది పొట్టిగా నుంచున్న 
దనుకో. అది చెట్టు పొట్టిదనమా, ఏటి నీటి గొనమా? చెప్పు 


చెలికాండా! 

అది యేటి నీటి పెంపు చేతనే. 
నీకును నాకును అదే సామితె. 
అది యేలాగో కొంచెము చెప్పు. 


ఈ లాగున నీవు ఇంటి పనులు రాచటికపు పనులు వదలి వేసి 
కాకులు దూరని కాజడవులు చీమలు దూరని చిట్టదవులనుం 
బట్టి, ద్రిమ్మజివై యుండవలసి వచ్చెంగదా. నేను కల్లలాడు వాం 
డంగాను. నిజము చెప్పుచున్నాను. ప్రతిపూట తిటింగి తిటిగి 
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మెకాలనుం దోలితోలి నా కాళ్ళు గూళ్ళు కీళ్ళు కదలి, కదుములు 
గట్టి మెదలనీయవు. కనుక, నా మోద నెనరుంచి, అలయికం 
దీబ్బుకొనుట కొక్కనాడు విడిచి పెట్టుము. 


(తనలో) ఈ చెలికాండును. ఇట్లుగాం జెప్పుచున్నాండు. నాకును 
ఆ తపసి కన్నియ మోద తమకము చేత వేంటషోకు ఏటిపాలైనది. 
ఏలననంగా. 


గీ. కటుకు టమ్ములయజెక్కి సింగాణి వాంచి 
యిక్కడి మెకాల మోద నేనేయంజాల 
కలికి కీయవి చూపులం గలికిందనము 
ప్రక్కనే యుండి కజపిన పగిది దోచె. 3 


(దుష్యంతుని మొగము చూచి) ఏమి దేవరా నేను కుయ్యో మొట్లో 
యని మొజబెట్టుకొను చుంటినే, నీవేదో తలంపులో నుంచుకొని, 
నా మొజాలకించనే యాలకించవు. “నట్టడవిలో యేడుపాయెనో 
నాబ్రతుకు, నాకేమి దిక్కుముందు?” అన్నట్లాయెంగదా నా బ్రతుకు. 


ఏమున్నదోయి, నిన్ను గూర్చిన తలంపే కాని వేటు తలంపేమి 
యున్నది. సరే నీవు నేస్తము చేసినాండవు. నీ మాట మాజరాదు. 
అలాగే సెలవిచ్చు చున్నాను. 

వేయేండ్లు బ్రతుకు నాయనా (అని పోంబోయెను) 


ఓయి చెలికాండా! పోవద్దు. నిలువవోయి. ఇంకను నీతో మాటలాడ 
వలసిన పని నిలిచియే యున్నది. 


ఆనతీవయ్యా వేగిరమే. 


నీకు సేదదీరిన తర్వాత నాకొక చిన్నపనిలో సాయము చేయవలెను. 
అది వేసట లేని పని. కాంబట్టి చెప్పినాను. 


ఏమిటయ్యోయి. లాడో, బర్ఫో, పూరణబూరెలో, గారె తునకలో, 
పోళీలో కడుపునిండ ద్రొక్మవలసి యున్నదా యేమి? 
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పడవాలు : 


చ॥ 


చ॥ 


చెప్పుచున్నాను. కొంచెము సేపు నిలువుము. 

అలాగే కనిపెట్టి యుంచున్నాను. 

ఎవ్వడురా అక్కడ? 

(వచ్చి) బుద్ది బుద్ధి, సెలవిండయ్యా. 

ఓరీ రైవతకా, దండు పడవాలును పిలువుము. 

బుద్ధి బుద్ధి (అని వెళ్ళిపోయి, తిజిగి పడవాలుతోంగూడి 
వచ్చుచున్నాండు.) అదిగో, ఏలినవారు మీకేదో సెలవీందలంచి 
ఇటుకై చూచుచున్నారు. దగ్గిరపో సామా. 

(దుష్యంతుంజూచి) వేంటలో నేమో దోసమున్నట్టు పైకిందోచుం 
గాని ఏలినవారిపట్లమట్టునకు ఆలాగున చెప్పరాదు. అది మంచికే 
కాని మటియొకటి కాదు. ఎట్లనంగా, ఏలినవారు. 

విడువక వింటినారి విస వెట్టంగ పెట్టంగ గట్టి పాటుము 
న్నొడలును గల్లి యిండలకు నోర్చి చెమటజ్బని మేను సన్నమై 
బడలిన యట్లు తోచినను బట్టిన చేవను దేలికై మలల్‌ 
పొడిచెడి హత్తి నానుసురు లోపలి మెజ్వడి మెట్టు తాల్పెడిన్‌4 


(దగ్గరగావచ్చి) జోహారు సామి! జోహారు. ఈ యడవిలో 
పజవదోలినారము ఇకను జాలము సేయం బనిలేదు. 


ఓయి మొనగాండా, ఆమాదవియ్యవేంటను జెడగొట్టుటయే కాక 
వేంటమోదనున్న నాషోకంతయుం బాడు చేసినాడు. 

(మతి యొకటికిం దెలియకుండ విదూషకునితో) నేస్తకాండా నీ 
పట్టు మట్టుకు వదలక యుండుము. నేను ఏలిన వారికి మెప్పుం 
దగల నడిచెదను. (అందటికిం దెలియునట్లు) ఈ తెలివితక్కువ 
బాపనయ్య (ప్రేలుట కేమి. ఇందున కేలిన వారే తార్మాణ చూడుండు. 
సుళువుగ లేపు జొజ్జంగజంచుం దల క్రొవ్వణచు న్మెకాలకున్‌ 
జలము వెజుంగు మున్నయిన జాడలు దెల్పును విల్లుందాల్బు పె 
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విదూ 


చ॥ 
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ద్దలకది గొప్ప తూపు గుటిం దప్పక పాజెడి దాని నేసినన్‌ 
బలుకుదు టీల వేట చెడు వాడుక యంచది కల్ల కాదకో 5 
(రోసముతో) ఓరీ యేమి పురికొల్చుచున్నావురా? నీ తెలివి 
తెల్లవారినది, నా తెలివి యెంచంబోవుచున్నావటోయి, ఉండు. 
దేవరకు వేంట మిది షోకు ఊరేగినదిలే. నీ కింకను ఆస యున్నది. 
ఈయడవిలోబడి కొట్టుకో. తుట్టతుదకు మానిసి ముక్కు కండల 
మోద ఎజగొన్న యే ముసలి యెలుగు గొడ్డు నోటనో 
పడనున్నావులే. 

ఓయీ! మొనగాడా నీవు మిక్కిలి మంచివాండవు. నీకెక్కడను 
రోసము లేదోయి. సరికాని, యా తపసుల పల్లె యొద్ద 
మనమున్నాము, నీవు ఎన్ని మాటల చెప్పినను మేము వేటకు 
నొప్పుకొనునది లేదు. ఇక నిప్పడు చేయవసిన పని యేమనంగా. 


కొలంకుల నీళ్ళు మాటికినిం గొమ్ములంగొట్టి కలంచుంగాక యె 
న్ములు, పలుమాజు నిజ్టులగ ముల్‌ నెమరుల్‌ గొనుగాక నీడ, వి 
చ్చల విడి తుంగకాయలమె సంగెడింగావుత గుంటపట్లం బం 

దులు, కనుగాక యెక్కడంచి త్రోచిన నాదు కమాను తీరికన్‌ 6 


ఏలినవారి సెలవు చొప్పున జరిగించుచున్నాము. 
ఆలాగయిన యెడల ముందు నీవుబోయి వలలు, ఉరులు పన్ను 


వారిని వలదని చెప్పి పంపు. ఈ తపసి పల్లెలో నుండు వారిని 
దొందర చేయకుండునట్లు మన రాణువకుంగట్టు సేయము. 


గీ. తాల్మి మొదటిదిగాగల తపసులకును 
మంట లెత్తెడి తేజులో మణంగి యుండు 
వెన్నడంచి వచ్చు పెరవారి వెలుంగు గన్న 
నుమియుం జల్లని సురియకాంతమునుంబోలి. 7 
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ఏలినవారానతిచ్చిన చొప్పుననే జరుగుచున్నది. 
జంకు తొత్తుకొడుకా. పోరా నీ పట్టుదల పాడైనదిలే. 


(కొలువుకాందడ్రం జూచి) మోరందటబునిక వేంటవేసములు 
తీసివేయుండు. ఓరీ! రైవతకా నీవును అట్లు చేయుము. 


మాప్పబూ సిత్తాలుండి సిత్తాలుండి (అని వెళ్ళిపోయిరి) 


ఇప్పుడు గదా యీంగనైన దగ్గిర లేకుండంజేసుకొంటిని. మ్రని 
నీడను అల్లిబిల్లిగా నల్లుకొని యున్న తీగె పందిరి క్రింద, నున్నని 
రాతిమోద విచ్చేయుము. నేనును నీదగ్గిరనే హాయిగా పీటవేసెదను. 


ముందు నడవవయ్యా. 
రావయ్యా సామి, రావయ్యా (ఆద్దజును నడచిపోయి కూర్చుండి 


మాదవియా నీకును గన్నులున్నవి కదా. పనిలేదు, గ్రుడ్డివాడవే. 
ఎందుచేత ననగా చూడందగిన దానినింజూడలేదు. 


ఏమి దేవరవారు నాయెదుటనే యున్నారే. ఆలాగున 
నంచున్నారేమి? 

విన్నావా మాదవియా, ఎల్లవారును తమ తమ వారిని జూడదగిన 
వారని యెంచుకొనుచునే యున్నారు. కాని నామట్టునకు ఈ తపసి 
పల్లెను సింగారించుచున్న శకుంతలనుం గూర్ప్చియే చెప్పుచున్నాను. 


(తనలో) ఈతనికి నాగుట్టు తెలియనీను. (వినంబడునట్లు) చెలికాం 
దా, ఆమె తపసుల ఆడంబడుచుగదా. అట్టివారి మాద మనము 
తమకముంచవచ్చునా? ఆమెనుంజూచి నందున నేమి కలుంగును. 
చూడంగా చూడగాం గన్నులు కలంగును. 


నేస్తకాండా ఇటువిను. మాపురువంగడములో కోరంగూడని వారిని 
కోరువారు పుట్టనే పుట్టరు. 
ఆలాగైన యెడల ఇదివరకుం జెప్పినదంతయు నేమిటయ్యా. 
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దుష్యం న 


విదూష : 


విదూ : 
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క. జేజేల నెలంత కనియెజు 
మా జడదారి కొమరితెజుమి యతండు విడం 
గాం జిక్కెజుమో విడివడి 
వేజిల్లెడు మోదంబడిన విరిజాజి వలెన్‌. 8 


(నవ్వి) మిక్కిలి చక్కంగా నున్నది గదా మో కోరిక. తినగా, 
తినగా కజ్ఞారము కనరై చింతపండు పచ్చిపులుసు మోద 
బోవుచున్నదే! మిరు ఈ యడవికి వచ్చినది మొదలు పచ్చిపులుసే 
కదా మనకాదరువు. నగరులోనున్న రాణివాసపు వారిమోద వెగటు 
పుట్టినదా యేమి? 

అయ్యో! నీవు ఆపడుచునుం గనులతోం జూడలేదు గదా; చూచిన 
యొడల ఈలాగున చెప్పనే చెప్పవు. 

ఓహో! మో కనులకే అంత చక్కనిదిగాందోచినదా? ఇంక దాని 
చక్కందనమడుగ వలసిన దేమి? 


ఓయీ! వేయి మాటలతోంబనియేమి. 


గీ. నలువ మేలైన సొబగులుం గలిపి మదిని 

బొసంగం జేసి పటము వ్రాసి యుసురుంబోసె 

నొక్కొ చూచితి బమ్మనేర్పు విదరూపు 

వింతగా నెంతు నింతి మేల్బంతి చేత 9 
ఆలాగైన యెడల ఆబిడగారు తక్కిన యందగత్తెల నందటినిం 
దలదన్నినవారే. ఆం చెప్పరేమి. ఇక సందియ మున్నదా? 


కాని యొకటి నాదెందములోం దలపోయుచున్నాను. 
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విదూ : 


విదూ : 


దుష్యం క్ట 


విదూ : 


గీ. ఎపుడు మూచూడని విరి గోరిడని చిగురు 
గ్రుచ్చని రతన మానని క్రొత్త తేనె 
మించు నోముల పంట నమ్మంచిరూపు 
నెవనిం గలయంగంగూబ్బునో యొజుంగ నలువ 10 


అయ్యా, అలాగయిన యెడల ఆపడుచును నీవు తటుకున 
లటుకుమని పించవలసినదే. లేని యెడల ఇంతలో ఏ గారనూనెతో, 
దడిసిన మెతకతల ముతక తపసి పాలై పోవునో ఆ వాలుగంటి. 


ఆ చిన్నది యేమను కొన్నావేమి? అట్టే తనంతట తాను ఒకటికి 
లోంబడుననుకున్నావా? గొప్ప తపసి యానలో నున్నది. 
ఇదియుంగాక పెద్దలు కూడ నింటివద్ద లేరు. 


అయ్యా, మో కామె మిదనున్న తమకమును జెప్పినారు సరే, ఆ 
చిన్నదానికి మి మాదనేమైన కన్నుంగలిగినట్లున్నదా? 


అది తపసుల కన్నియ కదా. మెట్టున జాణతన మెజుంగదు. 
అయినను. 


గీ. ఎట్ట యెదుట ననుంజూచి యట్టె త్రిప్పె 
గన్ను లింకొక్క పని నన్న కరణి నవ్వె 
గుట్టు జెడకుండ వలపు దాబెట్టుజేసి 
లోనుదాగదు బయిలకు రానురాదు. 11 


ఓహూ! ఏమి! చక్కంగాంగుదిరినదే. ఈసారి! దేవర వారినిం 
జూడంగానే ఆమెగారు బిరబిర వచ్చి తొడల మోదనే కూర్చుండు 
లాగుననే యున్నదే. 


ఇంతే యనుకున్నావా యేమి? యింకను ఉన్నది. చెలికత్తెలతో 
వెడలిపోవుచు పరువు మరియాద అణంకువ కలిగినదైనప్పటికి 
బెట్టుగానే నాయందున్న తమకమునుం గనపజచుచునే నడచినది 
సుమా. 
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విదూ : 
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గీ. నమలు నడుగు దబ్బ నామంటెనని యింతి 
యుజక నాలుగడుగు లరిగి నిలచె 
నట్టె విడువలాగెం జెట్టుకొమ్మను నార 
చీర చిక్కనిదియె చిక్కెననుచు. 12 


సరే, సరే తెలిసినది. ఇకను అలాగైన యెడల బత్తెపు గింజల 
బస్తాలు ఇక్కడికి నడిపించవలసినదే. ఈ కాబిడవి దేవర వారికి 
సికారు పూవులతోట అయినదిలే పో. 


నెచ్చెలీ నేనిచ్చడనున్నాడని యిచ్చటి తపసులకుం గొందత్‌ికి 
తెలియును. మనము ఏ పన్నుగడ చేసి మటియొకసారి ఆ తపసి 
పల్లెకు, బోవుదము. 


ఏమి పన్నుగడ కావలసియున్నది. అయ్యా, రాయలు దలచిన 
దెబ్బలకు కొదువా యని మిరాయల బిరుదు మోదనే పోవచ్చును. 


రాయలు కాంగానే యేమి, వారినియగగెాలువంబోయెదమా? 


కాదు అయ్యా, మికు ఈ జడదారి సన్నాసులు ప్రోగు చేయు 
నీవారి గింజలలో పుట్టికి మూడు గుంచాల అయిదుగిద్దల 
అంబారము చేయవలసినది కదా! ఆయంబారము మాకు 
కొలిచెదరా లేదా! కొంపలలో గంపలు (గుమ్మరించుచుండు అని 
అడుగుచుంబోదము. 


నీవేమి పిచ్చివాడవా, వెట్టివాడవా. ఈ తపసులిచ్చు నారవపాలు 
నీవారి గింజలలో ననుకున్నావటయ్యా, కాదు. వారిచ్చెడి 
యాజవపాలు రతనాల కుప్పలకైన మాజ్బివలసినది కాదు. చూడు! 


గీ. పంటకాపుల వలని రాబడింబొసంగు 
పాలు టేండ్లుకు వెచ్చంబు పాలబోవు 
కోటి తపసుల నోముల కలసి రాక 
చెడని యాజవపాలు మా చేతంజిక్కు 18 
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(తెజచాటున) 


ఆహా! ఇకను మా కోరికలు తీరంగలవు. మానోములు పండం 
గలవు. 


(చెవియొగ్గి) ఏమి యీ పలుకు, బెదురు లేనిది గాను, గరువము 
లేనిదిగాను నున్నదే. ఇది చూడంగాం దవసు లెవ్వబో 
వచ్చుచున్నట్లున్నది. 

(వచ్చి) జోహారు, ఇద్దజు తపసి కొమరులు వాకిట వచ్చి నిలచి 
యున్నారు. 

అలాగయిన యెడల గ్రక్కున లోపలికి రమ్మను. 


అయ్యా, ఆలాగుననే చేయుచున్నాడను. (అని వెళ్ళి తపసి 
కొమరులతో వచ్చి) చిన్న బాబులార ఈడనే. 


(ఇద్దజును పుడమి టేనిం జూచి) 


మొదటి : ఆహా! యేమి యీరూపు, దగ దగమని మిగుల వెలుంగుచుండియు, 


వాడు 


Gl 


రెండవవాడు : 


చంటి పిల్లకు జనవిచ్చులాగుననున్నదే, ఈలాగున నుండ 
వలసినదే. ఈ రారాజునకును, తపసులకును సరియైన వన్నె 
చిన్నెలే కదా! ఏమనిన 

ఎల్లణ నొక్కలాగు దనియించెడి పట్టును బట్టి నేమముల్‌ 
పెల్లుగనిచ్చు పున్నాములం బెట్టెల చెట్టు యితండు సైరణన్‌ 

వెల్లి కొనంగ మాటికిని వేలుపువేంగుల వారి జంటలే 

యల్లిరి రాచపై తపసి యాడిక పాటల మిన్ను ముట్టగన్‌. 14 


గౌతమా, ఈతండు వేలువుల యేలికకు నేస్తగాందడైన 
దుష్యంతుండా? 


మొదటి వాండు : అవును అతండదే యీతండు, కాంబట్టి యేనా, 
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చ॥ బురుజుల మాదికెత్తం దుదిముట్టని బారలవాండు వీండుదా 


నెజదొర సంద్రముల్‌ దొరయు నేలకు నంతకు నంటయ(బ్రమా 
విరివిగంగెల్పు గోరుదురు వేలుపుంగొమ్మలు సోకు మూకలు 
క్కణంగసి పట్టి మార్చొనల కత్తికి నీతని యెక్కువింటికిన్‌ 15 


(దుష్యంతుని దగ్గిరకు వచ్చి) నీకు సేమమవు గాక పుడమిరేండా. 
(గద్దె నుండి లేచి) మొక్కు చున్నాడను మికు అయ్యలారా! 
పెంపు సొంపులు గలిగి లెక్కలే నన్ని యేండ్లు చక్కంగాం బుడమి 
నేలుము పుడమిరేండా. 

(అని, పండ్లు కానుక యిచ్చుచున్నారు) 

(మయొక్కుముం గానుకంగైకొని) అయ్యలారా! మో సెలవున కెదురు 
చూచుచున్నాను. 


మా పెద్దలు కణ్వుల వారింటి పట్టున లేరు. అందువలన 
రక్కసులుక్కు మాటి మేము చేయు జన్నంపు పనులలో చిక్కులు 
కలుంగంజేయు చున్నారు. కావున కొన్ని నాళ్ళు మా తపసి పల్లెలో 
విల్లమ్ములుందాల్చి, సాహిణిని మట్టుకుంజెంత నుంచుకొని మా 
పల్లెను గాపాడంగోరుచున్నాము. 

మోరు సెలవిచ్చిన పనినిందలమోచి చేయుచున్నాండను. 
ఇప్పుడు వీరు కోరిన పని దేవరవారికి చక్కగా నక్కణకు వచ్చునదిగా 
నున్నది. 

(చిజునవ్వతో) ఓరీ! రైవతకా, విల్లమ్ములతోం గూడ తేరు కట్టుకొని 
రమ్మని నేను చెప్పినానని సాహిణితోంజెప్పుము. 

బుద్ధి, బుద్ధి. సామా ఆలాగుననే చేయుచున్నాండును. (అని వెళ్ళిను) 
(సంతసముతో) 
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క. గొడవ గల వారి గొడవల 
నడంగించెడి నోము పట్టు నట్టిజు పురువం 
గడముగలారా యయ్యలు 
నడచిన తెరవుననె నీవు నడచెదిది తగున్‌. 16 


(వారికి మొక్కి మిరు ముందు దయచేయుడు. నేను మా వెంబడి 
వచ్చెదను. 


పుడమి టేండా? నీకు సేమమవు గాక! (అని వెళ్ళిపోయిరి) 
ఏమి మాదవియా, శకుంతలనుంజూడ వేడుక కలదా? 


దొరగారూ, ఏమి చెప్పను. మొదల మిరు శకుంతల రూపు 
రేకలు చెప్పినారే, అప్పుడు ఆకన్నె పడుచును ఎప్పుడా, ఎప్పుడా, 
ఎప్పుడా మనము చూచునది అని ఉత్తర వానలకు నిండిన క్రొత్త 
చెజువు లాగున నా వేడుకలు తొణుకు తొణుకు లాడినవి, కాని 
ఇప్పుడీ తపసి బిడ్డ లిద్దబు వచ్చి రాకాసులేమో పల్లె మిదంబడి 
పాడు చేయుచున్నారని చెప్పినమాట విన్న తరువాత విసాగ 
వానకుం దెగిన క్రొత్త కట్టగండి వలె గండిపడి వేడుకలన్నియు 
ఓడిపోయినవి. ఒక్కచుక్క నిలువ లేదు. తుదకు బురద కూడా 
లేదు. 


వెజవకయ్యా మాదవియా. నా ప్రక్మనే యుందువు గదా. 


ఇంకనేమా, పులిప్రక్కజోటీంగ నైతిని. రక్మసుల వలన దప్పించుకొని 
బ్రతికిన వాందనే. 


(వచ్చి) సామి జోహారు. తేరు అమర్చంబడి యున్నది. ఏలినవారి 
రాకకు వేచియున్నది. ఇదిగోనండి అయ్యగారు మనయూరి నుండి 
తమ అమ్మగారు పంపినారని కరభకుండు వచ్చియున్నాండు. 


(మక్కువతో) ఏమి! మా అమ్మగారు పంపినారా? 
అయ్యా అవునండి. 


విదూ : 


దుష్యం క 
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వానిం దీసికొని రమ్ము. 


బుద్ది బుద్ది (అని వెళ్ళి కరభకునితో వచ్చి) అయ్యగారు అరిగో 
చూడు. ఆలాగున పో. 

(చేరి) బాబో! బాబో! జోవోరు, జోవోరుండి. అమ్మగారు 
సెలివిచ్చిందేమంటేనుండి, ఉం మజిగంటే నుండి. నేటికి నాల్గో 
నాడంట కడుపున గన్నవిడ్డల కంట, కాలూ సేయీ నొచ్చకుండా 
నంట, బాబూ, సెప్పుకుంటానండి. రచ్చగట్టే నోమంటండి. ఉపాసం 
సేస్తారంట, అబ్బాయిగారు అక్కడ వుండాలంట. 


ఇక్కడం జూడంగా తపసుల పని, అక్కడంజూడంగా తల్లి గారి 
పని. రెండును రెండే. ఇందులో ఏదియు మోరదగినది కాదు. 
ఇపుడేమి చేయవలసియుండును. 


ఇపుదేమి చేయవలసిన దేమిటి. ట్రిశంకుండవలె ఉయ్యాలో, 
జంపాలో అంచు నడుమను ట్రేలాడుటే! 


చాలులే నీ కోడిగాలు. నేనెజుంగనా యేమిటి. నిజముగానయ్యా, 
నాయుల్లము మిక్కిలి తల్లడించుచున్నది. 


క. ఇట్టుంబని యట్టుంబని 
పట్టెను డెందంబు రెండు పాయలగుం దా 
నెట్ట యెదుట గట్టు దిరుంగం 
గొట్టిన పెన్నేట చాలు కోలుం బోలున్‌. 17 


(మది బరికించి) ఇదివరకే అమ్మగారు నిన్ను కన్నబిడ్డ వలె 
జూచుకొనుచున్నారుగదా. నీవిక్కడనుంచి వేగిరమే బయలుదేరిపో. 
తపసుల తప్పగూడని పనిమోద నేనిక్కడ నున్నానని అమ్మగారికి 
మనవి సేయుము. ఆమె గారి యెడల నేను నడుచుకొనవలసినట్లు 
నీవు నడుచుకో. అందునకు నీవు తగిన వాండవే. 
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విదూ 


నేనిక్కడ రక్కసులకుజడిసి తోంకమడతబెట్టినానని మారను 
కొందురేమో. 


(చిజఖునవ్వు నవ్వి) ఇంతటి బాపనయ్యను మేమలాగను కొందుమా. 
అనుకొనము పో. 


అలాగయిన యొడల దొరగారి తమ్ముండేలాగున పోవునో, నేనును 
అలాగుననే పోవుదును గదా. 


ఈ తపసులపల్లె చుట్టుప్రక్కల అడవిపల్లెలలో తొందరలు లేకుండ 
నేను కనిపెట్టి యుందును. మనతో వచ్చిన బలగమంతయు నీతోనే 
వచ్చును. 

(ఉబ్బి) అలాగైన యెడల ఇప్పుడు నేను తోడు దొరగారనే. 


(తనలో) ఈ బమ్మసారిగానికి చేదస్తమున్నది గదా. మన 
చాటుమాటు కోరికలను ఎప్పుడైన లటుక్కున నగరులో 
రాణివాసము వారి చెవిని బడవేయునో ఏమో! అంత వాడవును, 
కాని వీనితో ఈవితముగా చెప్పెదను. (విదూషకుని కేలు తనకేలం 
గివించి వీగ్గజిగా) నేనీ తపసుల యందు గల బత్తిచేత నిజముగా 
నిచ్చట నిలువ వలసి వచ్చినది. కాని శకుంతల మాది తమకము 
చేతంగాదు సుమి. 


క.మే మెక్కడ వలపెజుంగక 
ఈ మెకముల కూనలందు నెదిగిన పడుచుం 
గోములు లెక్కడ నెచ్చెలి 
నా మాట నిజంబుగాదు నవుటాలు సుమో 18 


(అని యందటు వెళ్ళిపోయిరి) 


Rc: 
సెర్హాల్ర 
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చిన్నవాడు: 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 
శ్రీరస్తు 
అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


అచ్చతెనుగు 
మూడవ యంకము 


(తర్వాత దబ్బలు చేతబట్టుకొని వేలిమి పెద్దలగు కణ్వులవారి 
యొద్ద జదువుకొనుచున్న యొక చిన్నవాండు వచ్చుచున్నాండు) 


ఆహా! ఏమి యీపుడమిటేండు దుష్యంతుండు. ఎంత దొడ్డవాం 
డయ్యా! ఎంత దొండవాడయ్యా! ఆయనగారు ఈ తపసి పల్లెలో 
అడుగుపెట్టినారు. మా వేలి ముఖుగు లెంత చక్నంగా జెలంగి 
వెలుంగుచున్నవో చూడుండు. గొడవ లన్నియు నడుగంటి పోయినవి 


కదా. 


క. జౌంబో తూపుంగూట్చిన 
నే బాగో! వింటి గుజ్జు నెనయుచునల్లైన్‌ 
దాంబుట్టిన సడిదౌలకు 
సేబాషీతండు పనుల చెజుపులందోలెన్‌ 1 


ఈ దబ్బలు వేలిముజఖుంగు మిద ఏర్పాటుగాం బజచుటకు వేలిమి 
పనులు నడిపించు వారికి అప్పనంజేసెదను. (అని కొంచెము 
నడచి ఆకసము వంకంజూచి.) 

ఓహో! ప్రియంవదమ్మగారా? ఏమిటమ్మా ఏమో కుంకుమ, 
తూండ్లతో బచ్చితామరాకులు, తీసుకొని పోవుచున్నా రెందు కమ్మా? 
(ఏదో విన్నట్టుంజూచి) ఆం ఏమి చెప్పుచున్నావూ, శకుంతలమ్మకు 
ఎండందగిలినదీ! వెచ్చంజేసినచో కాంకంగా నున్నదా? ఉబ్బకాజులే 
అందునకై మందుగా నయ్యందగత్తె మేనికిం జెందించవలెననియో 
చెప్పుచున్నావు. ఇదిగోనమ్మా ప్రియంవదమ్మ! అలాగైన యెడల 
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నేలాగున గనిపెట్టి పనిచేసెదవో. కన్ను గలిగియుండవలయునుం 
జుమా! ఆ ముద్దరాలు మన పెద్దలకు గుండె పట్టు. నేను కూడను 
కొంచెము మంతరపునీళ్ళు గౌతమ్మ చేతికిచ్చి పంపెదను గాని 
వేగిరము వేగిరము, ఊం (అని వెళ్ళిపోయెను) 


ఇది శుద్ధ విషృంభము 
(పిమ్మట విరాళిచేంజిక్కి దుష్యంతుడు వచ్చుచున్నాండు) 
(దిగులుతో నిట్టూర్పు నిగుడించి) 


గీ. ఎజుంగుదును తపసి మోముల యుటువు నెజవు 
ఎజుంగుదునుం గన్నిం బెరల చేతిది యిటంచు 
ఐన నా డెంద మిది వన్నాలాడి నుండి 
నెట్టి వెనుకకుంద్రిప్పంగ నేరకుంటి. 2 


ఓ యొప్పులకుప్పవైన పూవింటివాండా! నీవును జంద 
మామయును, మో చెలువములే చూపి వలపులతోందగులు 
కొనినన వారిని బలుమోసముల పాలుచేయుచున్నారు కదా! 


గీ. నీదు విరివిల్తుం దనమును నెలచలువల 
జేనిందనమునుం గల్లగాం గానంబడియె 
నా యెడన్‌ మంచు కప్పు నిప్పేయుంజందు 
పూవుటమ్ముల బిడదుంగులం బోల్తు వీవు 8 


సామా వలటేండా! నామాద నెనరు లేదా నీకు! (అలసటం 
గనపబచి) పూవుటమ్ములం దాల్చిన నీకింత బగ్గు పాటెక్కడిదయ్యా! 
తెలియ వచ్చినది. తెలియ వచ్చినది. 


గీ. కనలికడు వెల్లు కరకంఠు కంటి మంట 
కలదె నీ యందు నీర్చిచ్చు కడలింబోలె 
ఇంకంగాకున్న నీరైన యీవె మజల 
నెట్లు మా బోంట్ల నిట్లుడికింపంగలవు. 4 
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ఇది యంతయు నేటికి. 


క. ఎడలేక మొసలి టెక్కెపు 
టొడయండు నాడెంద మెంత యుడికించన నే 
బ్సిడ నాకది యింపేసుమి 
పడతి పనియ కాదె నన్ను బడలించుటయున్‌. 5 


ఈలాగున నిన్ను ఆరడి బెట్టినను ఇంకను జాలి తెజుంగ లేదు 
గదా నామాద. 


గీ. కలసి రాని నాదు తలంపులచే నీవు 
వలపు జేండ యెంతవాండవైతి 
విల్లు వీనులంట చెల్లుగాలాగి నీ 
వాలుతూపు విడువవచ్చు నటర. 6 


(నెగులునం బొగులుచు, కొంచెము నడచి) జన్నము తుద 
ముట్టినది. అచ్చటికి దయచేసిన పెద్దలందబు నాకు సెలవిచ్చిరి. 
అలసటంగిని యున్న నాయుల్లమునుం జల్లంజేసికొనుటకు 
ఎక్కడికింబోవుదును. (ఊట్పు) నేనా ముద్దులాడి యొద్దికింబోవుట 
యొక్కటియే నన్నుంట్రతి కించు దారిగా నున్నది. ఆ దారి వెదకి 
కొనుచు బోయెదను. (ప్రొద్దువంకంజూచి) ఎండ మిడిసిపోవు 
చున్నది. ఇట్టి యెడ మానిని యేటిగట్టున అల్లిబిల్లిగా నల్లుకొని 
యున్న తీగెలు గల చోటుల బోటులంగూడి శకుంతల ప్రొద్దుపుచ్చు 
చుండును. అక్కడికి బోయెదను. (కొంచెము నడచి చూచి) ఈగున్న 
చెట్ల చాలు వెంటనే తెన్నొకటి కాన వచ్చుచున్నది. ఈతెన్నుననే 
యావన్నెలాడి చన్నటులున్నది. ఎందుచేత ననిన. 


చ॥ కులుకు మిఠారి యీవలనం గోసెననన్‌ తన ముద్దు వ్రేళ్లతో 
మలంచినంజాడదోచెం దొడిమల్‌ మొగిడించిన మాడ్మి జూడంజా 
యలనదె యౌనవుందలిరు టాకులం దాంగొనగోళ్ల ద్రుంచె నూ 
టలుగాని బోదెలబొట బొటం గడుంజిప్పిలి పాలుగారెడిన్‌. 7 
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చెలి 


కత్తెలు 


శకుం : 


చెలి 


(ఏమో మేనికి దాకినట్లు చూపి) అహహహా ఏమి గాలి 
వెట్టుచున్నది. ఇక్కడ మిక్కిలి హాయిగా నున్నదే! 
క. తామరల కమ్మతావుల 

లే మాలిని తరగ చినుకుతోం దెమ్మెర యెం 

తే మెలసి బాళి మండిన 

యీ మేనను బిగ్గంగౌంగలింపంగ నొప్పున్‌ 8 


(నడచి చూచి) ఇదిగిదిగో తప్పదు. ఈ ప్రబ్బలికింజుట్టుకాన్న 
తీగెల గుబురున్నదే అక్కడ శకుంతల యుండి యుండవలెను. 
తప్పక యున్నది. దానికి గుజుతేమనంగా (క్రింద చూపి.) 


క. మును మున్ను బయికిందేలున్‌ 
వెనువెనుకను నేల మైోయుం బిజఖుందు బరువునన్‌ 
నునుంగ్రొత్త యడుంగు జాడలు 
మొన దారినిం దెల్లని యిసుమునం గనంబడియెన్‌ 9 


కాంబట్టి చెట్లముజుంగున నిలచి చూచెదను. (బరికించి 
సంతసముతో) ఆహా కన్నుల పండువగా నున్నదే. నా మొహరీల 
మూట ఇదిగో. ఈ పూవులు పజచిన నున్నని రాతి మీద గూర్చుండి 
చెలికత్తెలచే నూడిగంబుల చేయించు కొనుచున్నది. సరే, ఇకను 
వారు విచ్చల విడిగా నాడకొనుచున్న మాటలను వినియెదను. 
(అని చూచుచు నిలచి యున్నాండు). 


(అంతట శకుంతల పైనంజిప్పిన తీరున వచ్చుచున్నది.) 


(విసరుచు మక్కువతో) చెలియా శకుంతలా, ఈ తామరాకుల 
వలన వచ్చుచున్న గాలి చల్లగా నున్నదా? 


ఏమిటమ్మా విసరుచున్నారా? 
(దిగులు పడినట్ట ఒకటి నొకరు చూచుకొనుచున్నారు) 
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దుష్యం ॥ 


ప్రియం: 


Gil 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


ఈ గారాలబాల శకుంతల ఓవికతప్పి యున్నట్టున్నదే. 
(సందియముతో) ఏమి యిది ఎండ వేడిమిచేతనై యుండునా! 
తాళరాని విరాళిచేతంగాంబోలునా! రెంటను ఐయుండంగలదు. 
(అని యువ్విళ్లూజుచు) ఇంకను సందియమున్నదా? 


అొమ్మునం గుంకుమాయె వదలుం గడియమ్ములు తూండులాయెనీ 
యుమ్మలి కెక్కువాయె నటులుండియు మేని హొయల్‌ కనందగున్‌ 
(బ్రమ్మిన యెండతాంకు వలరాయనిసోంకు సరుద్దులై ననుం 
గొమ్మల యందు నిట్టి సొబగున్నడు వేసంగి పెట్టనేర్చునే 10 


(గుసగుసగా) అనసూయా, విన్నావా ఆరాచ తపసి యిచ్చటికి 
వచ్చి వెళ్ళినది మొదలు షుమా, దీనికి కడగండ్లు ఇవేమిషో ఏమో. 
ఏమి బుద్ధి ఏమి చేయుదము. 


చూడంగా అలాగుననే యున్నదే యమ్మా ఏమి చేయంగలము 
అషే దీనినే అడిగెదనే. (బిగ్గరగా) చెలియా, నిన్నాకటి యడుగ 
వలసి యున్నది. నీకు కాక మిక్కిలి యెక్కువగా నున్నదా? 


నా యొప్పుల కుప్ప కిప్పుడు చెప్పక తప్పదు లే. 
నెలనును సోగ వెన్నెలల నిండిన నీటును దెల్పుతెల్పుతో 
బొలిచిన తమ్మితూండు సరమున్‌ కరము న్నలు పెక్కిమిక్కిలిం 


జిలుకలకొల్మి మేనికిని జేసిన వేడిమి పోడిమింతయున్‌ 
నిలుపం దరమ్ము గానిదిది నిక్కము నిక్మమటంచుంజాటెడిన్‌ 11 


(విరిపాన్సు నుండి సగము లేచి) ఏమిటమ్మా అడుగుచున్నావు. 


ఈ వలపు లేమిటో ఉద్దరేమిటో మేమెన్నడైన ఎజుంగుదుమా 
ఏమిషి ఏమో పాటలలో, పద్దెములలో, కతలలో చెప్పు కుంచారే, 
అలాగే ఏమో విరాళిపిచ్చిపట్టినట్టున్నావేమే తల్లి, అదేమిషో ఉన్నది 
యున్నట్టు చెప్పరాదా యేమి. ఆకాకలేమిషి ఆపోకలేమిషి బాగుగానే 
యున్నది. మంచో చెడ్డో మాతోం జెప్పినంగాని, మందో మాకో 
ఎలా చూసాము. నిజము చెప్పకున్న ఏలాగమ్మా. 
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దుష్యం క 
శకుం 


ప్రియం : 


శకుం : 


చెలి 


ఆ.వె. 


అనసూయకును నాకును ఒకే సందియము కలింగినదే. 


(తనలో) వలపు నిలుపను లేను, వీరికిం జెప్పను లేను. ఏమి 
చేయుదును. 


అమ్మాయి, అనసూయ చెప్పినమాట బాగుగానున్నది. “కడుపులో 
తెగులు బిట్టు, కాపురములో మాటలు గుట్టు” అన్నారు. ఇదియేమో 
అనుకుంచున్నావుషుమా. ఆ నాటికానాడు ఒడిసి వరుగవు చున్నావు. 
మిసిమి చాయందానవు గాన మిసమిసలాడుచున్నావు గాని 
ఏమున్నదే. 

ప్రియంవదమాట నిజమే. 


సొటసొట సొక్కె నెమ్మొగము స్రుక్కెను గుబ్బల తొమ్ముచాల చి 
క్కుటంగనెంగౌను దద్దయునుం గ్రుంగెను గ్రిందికి మూపుమేనుమి 
కుటముగం బాలెనమ్మరుండు గొట్టెనుం బీంజలు పింజలంటగాం 
నటులయినన్‌ మిటారికి నొయారము మాజటినుం బండుటాకులన్‌ 
మిటమిటలాడు బండి గురివిందయ నన్‌ వలినాలి తెమ్మెజన్‌ 
12 


(సిగ్గుతో) మాంకుగాక మజియెవ్వటికిం జెప్పుకొనంబోవు చున్నాను. 
కానీ మాకు మిక్కిలి తొందర కలుంగంజేయుదాన నగుచున్నాను. 


అదిగో, అలాగునా? నీవు చెప్పక దాచుటయే మాకు తొందర 
గాని చెప్పుటవలన తొందరలేదు. ఒకటి కీడుమేళ్లొకటు 
పంచుకున్నప్పుడే కదా తొందర తీరుచున్నది. 


వారెవీరు వీరెవారైనదడిగెను 

లోని కలంత వితము చాన తెలుపు 

బాళి మాజంజూచెం బలుమాటు నన్నిది 

వినుట కిందు మోద వెజపు వుట్టు 18 
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శకుం 


చెలి 


శకుం : 


దుష్యం : 
ప్రియం: 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 
(సిగ్గుతో) ఈ తపసుల యడివినిం గాపుదల సేయుటకై రాచతపసి 
వచ్చి నా కన్నులంబడినాడే (అని సగము చెప్పి సిగ్గుంజూపుచున్నది. ) 
అవ ర్మాయి, అమ్మాయి, చెప్పమ్మా, ఇదిగో ఇటు చూడు. మాతో 
జెప్పుటకేమి సిగ్గమ్మా. 
నాటినుంచి నాకతని మీద కోరిక పుట్టి ఈ కడగండ్ల పాలైతిని. 
(చంకలు కొట్టుకొనుచు) బేష్‌! బేష్‌! వినవలసిన మాట విన్నాను. 


క. వేండిమి చేసెను మరుండదే 
వాండే నా వేండి మడంచు వాండెట్లనం గా 
టాడెడి మబ్బులు గల్గిన 
నా డెంబగు నుబ్బకాజు నాడుం బోలున్‌ 14 


మోకు నేంజెప్పినది యొప్పుదలగా నుండి చేయంగలిగితిరా, ఆరాచ 
తపసి మజిల నా యొద్దికి విచ్చేయు వీలు చేయుండు. లేదా 
నాయాస యింతటితో వదలు కొండు. 

ఇకను ఈ మాటతో సందియములన్నియు బోయినవి కదా. 
(గుసగుసు అనసూయా చూచినావుషే దీనికి వలపులు తల౩క్కినవి 
షుమా. ఇక జాలము సేయరాదు. ఇది కోరినవాండు 
పురువంగడమునకు బంగారు తొడవు అమ్మా! ఎంత కోరిక 
కోరినదమ్మా! సెబాష్‌! 

(గుసగుస) ఉన్నమాట చెప్పినావు ప్రియంవదా (బిగ్గరగా) 
శకుంతలా నీవు చేసిన పనిలో తప్పేమియు లేదు. పెద్దయేజు 
సముద్రములోం జేరుంగాని మరియెందుంజేరును. 


ఇన్ని మాటలేమిటి. చూడరాదుషే మన బండి గురివింద తీగె 
గున్న మామిడి మోదం బబ్రాకినదా మతియొకటా. 


ఇటుబది యేడు చుక్కలలో పదియాజవ చుక్కకు గుజుతులైన 
రెండు చుక్కలును నెలవంక దగ్గిర నున్నప్పుడెట్లుగా నుండునో 
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ప్రియం : 


అట్లుగా మోరిద్దజు ఈముద్దియ యొద్దంజేరియుండగా ఏదియు 
వింతగాదు. 


ప్రియంవదా. ఇక తడవు సేయరాదు. గుట్టు చెడరాదు దీని 
కోరిక తీబ్బవలెను. ఇందుకు వీలేమి? 


వేగిరమే కోరికం దీబ్బవచ్చునుంగాని గుట్టు చెడకుండ నెట్లుండునో 
యని తలంచెదను. 


పోనీ గుట్టుమాట అట్టెయుంచు వేగిరమయ్యెడి వీలేమి? 


ఏమి తెలియని దానిలాగున అడగుచున్నావు షుమా, ఆరాచ 
తపసి దీనిమోద కన్నువైచి రేయుంబగలు నిదురలేక నవసి 
యున్నష్టుం జూడలేదా యేమి. 


(తనమేనుంజూచు కొని) నిజముగా అలాగేయున్నానాయేమి, 
అవును. 


తరువోజ : 

తలక్రింద రేలం జేతుల నుంచి పండ 

తలపులో నుడుకు చేగళపెళంగ్రాంగి 

కలంగి వెల్లువలై కనుల నుండి సాగి 

వలవలం గారు నీళుల వన్నె మాపు 

గల రతనాల బంగరు కడియంబు 

వెలందు మణికట్లగల నారి కాయ 

వలనను బైకొత్తి పలుమారు నొత్తి 

నిలిపిన జారు మజల జారు జారు. 15 
(పరికించి) అనసూయా, యీ చెలియ పుడమిటేనికి వలపులరేక 
యేల పంపరాదు. ఆరేకను విరిజాజి పూవుల పొట్లములో నుంచి 
సామి ప్రసాదమని పేరుపెట్టి అందంజేయ వచ్చుంగదా. 

ఈ యేర్పాటు మిక్కిలి చక్కంగా నున్నది. నేనందునకు సంతసించు 
చున్నాను. మన శకుంతల యేమనునో యేమో. 
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శకుం : 


Gil 


ప్రియం : 


శకుం : 


శకుం : 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


ఏమి మో మాటలకు మించి మజియొకలాగున నడతునని తలచ 
వద్దు. 

ఆలాగైనయెడల నీకోరికలను దెలియంజేయుచు ఒక మంచి 
పద్దెమును చక్కంగా దలపోయుము. 


ఆలాగుననే తలపోసెదను గాని, అతండు నా మాటలు పాటించునో 
లేదో అని నాడెందము సందియం పడుచున్నదమ్మా. 


(ఉల్లము చెలరేగి) 


ఉన్న యతం దితండు విళులూరుచు నిన్నలయంగ, నేలనో 
పన్నెద వీవు కాయయొకొ పండొకొ యంచును సందియంబునో 
కన్నియ కోరువాండు సిరి గాంచ గలండొకొ కాంచ లేడొకో 
క్రన్నన లచ్చి చేత సమకట్టని కోరిక యెట్టులుండెడిన్‌ 16 


అసీ యేమి యిది, నీ నీడను జూచుకొని నీవే వెబిచెదవు. నీవెవ్వరు 
నేనెవ్వరు. ఇదియునుగాక, నీమంచిని నీవు దూజుకొనియెద వేమి? 
మేనికాకను దీల్బు టెల్లు పూతకాజు చందురుని వెన్నెలలు సోకకుండ 
బట్ట నడ్డము చేసికొను పిచ్చివారున్నారుషే, 

(చిబునవ్వుతో) మిరు చెప్పినట్లనే చేయుదానను (అని కూర్చుండి 
తలపోయుచున్నది.) 


ఎంత చక్కగా దీనిని చూడంగల్లినది, నా కన్నులకు అిప్పలున్నవా? 
మజచియే పోతిని. జెప్ప వ్రాలినట్లే కానరాదే. 


క. సొగసు గులుక నొక కనుబొ 
మ్మెగయించుచు నీనెలంత యేలలు గూర్చన్‌ 
మొగమే నాపై బాళిన్‌ 
గగురించిన చెక్కు చేత గణ గణ మోగున్‌ 17 


సకియలారా! ఇదిగో చక్కని యొక జావళీ కట్టినాను. కలము, 
కాకితము, సిరాలేదాయె గదా. 
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ప్రియం: ఇదిగో నమ్మా ఏమి కావలె నేమిటి? చిలుక పొట్టవలె మెత్తగా 
నున్నది. ఈ పచ్చి తామరాకు మాద నీ గోళ్ళతో వ్రాయరాదటమ్మా 


శకుం : (అట్లేచేసి) ఇందులో నా కోరిక బాగుగా నిమిడి యున్నదో లేదో 
చూడుండు. 


చెలులు : ఏది ఏది చదువు చదువ. 


శకుం : క. కనికరమున్‌ గనికరమొం 
దనివాండా యెజుంగ నీయెదన్‌ బైపైనే 
నినుంగోరిన నొడలుడుకంగ 
నను రేయుం బగలు మరుండు నలిబిలి చేసెన్‌. 18 


దుష్యం : (దిగ్గున దగ్గరంజేరి) 
క. వడలం బారిన చక్కని 
యొడలు గలుంగుదాన నిన్ను నుడికించు మరుం 


డెడలేక నన్ను బేల్బున్‌ 
కడునడచున్నెలను బవలు కాదట కలువన్‌. 19 


చెలులు: (చూచి చంకలు కొట్టుకొనుచు) మారాక మాకు మేలైన రాకగదా. 
“ఆడబోయిన తీర్తమెదురాయె” నన్నట్లుగా నైనదే. అయ్యా 


సేమమా? 
శకుం : (ఎదురుమొగమై లేవంబోవుచున్నది) 
దుష్యం : అంతవరకు చాలును, నీ మెత్తని మేని నుత్తల పెట్టకుము. 


క. పూవుంబానుపు పైబడి 
దూవుం దెలుపెక్కు తుదల తూండ్ల వలపు పా 
లై వెచ్చదగిలినది నీ 
మావిడి పట్లోపలేవు మరియాదలకున్‌ 20 


ప్రియం: 


ప్రియం : 


శకుం : 
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ఇదిగో దయచేసినారే. ఏమి మినెయ్యము దేవరవారు, ఈ నున్నని 
జాతి మోద మెత్తని కొబ్బరియాకు చాపమీద దయచేయుండు. 


(సిగ్గుతో నిటునటు చూచుచున్నది. ) 


అయ్యా, మాకు నెయ్యంపు చుట్టము లైతిరి. మి యిద్దతిలో 
ఒకటీ కొకటికిం గలసిన కూర్మి కన్నులకు గనపడుచునే యున్నది. 
అయినను మా చెలికి మిమీదంగలిగిన తమకమును నేను తితిగి 
చెప్పంబూనుట నమలినదేనమలినట్లున్నది. అబ్బబ్బా! దీని 
వెతలనుంజూచి యుండుటనుం బట్టి మాకుం జెప్పుచున్నాను. 


అదియేమి నీకు నీవారిమోద నంతనెనరు గలిగి యున్నదే. నీవు 
చెప్పందలంచినదానినిం జెప్పవలసినదే. చెప్పకున్న నెగులు 
కలుగును గదా. 


“బీద లేలెడి వారు చేటుపాటుడుప, బాలుపొంగిన యట్లు పజలు 
పొంగెదరు,” అని నట్లుగా మా సీమలోనున్న మావంటి వారి 
చేటుపాట్లారయవలసినది మికు నాయమే కదా. 


కాదా మలి. 


చూచినారా? అయ్యా, మా మోద చూపు నిల్చిన యీ కుట్టదానిని 
వలరాచవేలుపు, ఎన్ని వితాలనైన గారించుచున్నాండు. కనికరించి 
దీనిం బ్రతికించుటయే మాకుంగావలసిన పని. 


ఓహో! నాకు మేలు కూళ్చినదానవు నీవు చెప్పినపని చేయుటకేమి? 
ఇట్టి పనులు మి చెలికత్తెయెడల మట్టునకే కాదు ఎల్ల యెడల 
కలదు. ఇది మట్టుకు మా వలనం గలిగిన మేలును తలమోచి 
చేయవలసిన పని. 


(ప్రియంవదనుంజూచి) ఇక చాలించుమమ్మా తల్లి, యొక్కడి 
మాటలు. ఆ దొరగారు రాణివాసము నెడంబాసి తడువైనది ఎంత 
తొందర పడుచున్నారో? వారి నేల యడ్డగించంబోయెదవు. 
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దుష్యం 3 


చెలులు : 


ప్రియం : 


శకుం : 


ప్రియం : 


క. ఎదంగల వాల్గంటీ నా 
మది యొరులం జేరంబోదు మటివేరుగనీ 
వుదలంచిన మరుతూపుల 
నిదివరకే చెడితి, చెడితినిప్పుడు మజలన్‌. 21 


మాకు దేవరవారు నెనరు జూపిన చుట్టాలు గదా. మాకు చనువుచేత 
ననుచున్నాము. పుడమిరేండ్లకు పలువురు పడతులుందురని 
వినుచున్నాము గదా. మాకు వగపుగలుగకుండ మా చెలికత్తె 
నేలుకొనవలయునని కోరుచున్నాము. 


నాకింత మేలు చేసిన మారు ఇన్నివితములం జెప్పవలెనా? 


క. పలువురకుం దాళిం గట్టినం 
గొలము నిలుప నాకు రెందడగుంజుమి కడకా 
మొలనూలగు పుదమియు మో 
చెలికత్తియ యయిన ముద్దు చేడియ యిదియున్‌. 22 


(ఒకటితో నొకటు) ఇకను మనము సుగపడితిమి పో. 


(చూపు నిగుడించి) అనసూయా ఇదిగో ఈ వైపుగా మన లేడిపిల్ల 
తల్లిని వెదకు కొనుచున్నది కాబోలునమ్మా! ఇష్టాపడి వచ్చుచున్నది. 
రా,రా. దాని తల్లి దగ్గిరకు దానిం దోలివత్తము. 


(అని యిద్దజు బయలు వెళ్ళిరి.) 


ఇదిగో ప్రియంవదా, ఇదిగోనమ్మ అనసూయా, నేను ఒంటరిగా 
నున్నానమ్మా. మీలో నెవ్వరైన నొకతిచ్చట నుండుండు. నా దగ్గిర 
గా రండి. 


ఒంటరివేల అయితివి. సీమలన్నియు నేలెడిదొరయే నీ చేరువన 
నున్నాడు. (అని వెళ్ళీరి.) 


చ॥ 
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ఏమిటిఇది, వెళ్ళిపోయినారే. 


ఎందుకు ఆలాగున తొందరపడుచున్నావు. నీకుంగావలసిన 
యూడిగము లన్నియు జేయువాండు నీ చేరువనుండంగా నీకు 
కొదువయేమి? 


పెద్దల యెడల తప్పుగా నడుచుకొనవలసి వచ్చినదే. (అని బయలు 
వెడలెను) 


నిన్ను జూడంగా మిక్కిలి వేసటంజెంది యున్నావు. ఇంకను ఎండ 
వేడిమి కొంచెమైనను తీరలేదు. 


విసరుదునా కడుం జులువ వీవనలౌ తడిగాలి తామరల్‌ 
వెసరయి కారు చెమ్మటలు వేతొలగం గననంటి కంబపుం 
బసతొడలాడి సందిటనుంబట్టి సుగమ్మున కెట్టులట్టులన్‌ 
బిసువుదు నాయడుంగులను పేరిటి యొ్జని తమ్మిపూవులన్‌. 23 


అదిగాక. 
క. విరిసజ్జం దామరాకుల 
బరగించిన గుబ్బదోయిపై గవిసెనం జె 
చ్చెర విడిచి యేల వెడలెదు 
నలిగించెదె యెండ నంగనాచి యొడళ్ళన్‌ 24 
(అని బలిమిచేసి మరలించుచున్నాడు) 


పురువంగడమువారి పరువు నిలుపుకొనుండు. ఎంత నేను మరుని 
బారికి జిక్కినను నేను నాదానంగాను. పెద్దల చాటుదానను. 


ఇంత పిటికిందనమేమి? పెద్దలని యింత వెబిచెదవేమి. మి 
పెద్దలకన్ని తగవులు తెలియును. నీ యందు కొంచెమైనను నేరము 
మోపరు. ఇంతియ కాక. 


గీ. గాణ వేల్పుల పెండ్లిండ్ల కాను వాయి 
విన్నదే రాచ తపసుల కన్నెలెంద 
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శకుం 


శకుం 


శకుం : 


రెందరో చేసి రిదియంచు నిట్టివారు 

కన్నవారి యిడంబాటు గాంచి రంచు. 25 
సామి యిప్పుడు మట్టుకు నన్ను విడవుండు. నా సావాసగత్తెల 
యొప్పుదలనుం బుంచ్చుకొని తితిగి వచ్చెదను. 


ఆలాగుననే విడిచెదను. తొందర యేమి? 
ఎప్పుడు విడిచెదరు. 


క. ఆనంబడి కసుగందుం 
బూనని క్రొవ్విరి నిందేటి పోల్మెన్‌నన బో 
ణీ నీ కమ్మని వాతెర 
తేనియంగైకొందు నెనరు తేట పడంగన్‌ 26 


(అని చిన్నదాని మొగము నెత్తుచున్నాడు) 


(మొగమును సొగసుగా నటు ద్రిప్పుచు నట్టువతో కొంచెము 
విదలించుచున్నుది.) 


(తెజచాటున) 
(జకృవ చక్కెర బొమ్మా, ర్స్‌ చక్కని మగని ప్రక్కనుండి పంపు 
తటియైనది. రాతిరి వచ్చినది.) 
(చెవి యిచ్చి విని తొందరపడి) సామి పురువంగడమునం బుట్టిన 
రతనమా, పెద్దది గౌతమమ్మ నా యొడలు బాగుగా లేదని చూడ 
వచ్చుచున్నది. సందియము లేదు. ఈమని కొమ్మ మోదనైన 
మరుగుగా నుండుము. 


ఆలాగుననే! ఆలాగుననే! (అని డాగియున్నాండు. ) 
(తర్వాత చెంబొకటి చేతంబుచ్చుకొని గౌతమియు, చెలికత్తెలును 
వచ్చుచున్నారు). 
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చెలులు : 


గౌతమి : 


శకుం : 
గౌతమి : 


శకుం : 
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అవ్వగారూ, ఈలాగున రండి. ఇదిగో ఈ వైపుగా. 


(శకుంతలనుంజేరబోయి) అషీ! యేమే శకుంతలా. ఏలాగున 
నున్నదే నీయొడలు. కొంచెమేమైన నిమ్మళమేనషే. బిడ్డా బొత్తిగా 
నలిగి పోయినావెే. 


అవ్వా. ఇప్పుడొక తీరుగా నున్నది. 


ఇదిగో బిడ్డా. ఈ మంతరపు నీళ్ళ చేత నీ యొడలు చూడ రెండు 
గడియలలో కుదురు బాటవుచున్నది. (అని నీళ్ళు తలమిదం 
జల్లి) కుజ్జదానా ప్రొద్దు గ్రుంక వచ్చినది. పాక లోనికిం బోవుదము 
రా అమ్మా (అని బయలుదేరిరి). 


(తనలో) ఓ! నా తెలివిమాలిన డెందమా, నీకు చులకనగా 
జేకుజునప్పుడు పిటికినై వదలి వేసితిని. విడిచిపోయిన వెనుక 
నేర్చిన నేమి యున్నది. (అని కొన్ని యడుగులు జరిగి బిగ్గరగా) 
వగచెడి వారి వగపులు దీర్చు తగవు లెటిగిన సొగసులు గల తీగె 
జొంపమా తిణిగి నీమబుగునకు వేగిరమే యరుగుదేర 
గోరుచున్నాను. సెలవు సెలవు. (అని కన్నీరు పెట్టుకొనుచు, 
అందరితో వెళ్ళెను.) 
(ఎప్పటి చోటికి జేరి) తీరవచ్చెడి కోరికలకు తారుమారులు కలుగక 
పోవు. 
గీ. పలు మటును వ్రైేళ్ళతోందాచం బడిన మోవి 

వలదు వలదను పలుకుల వగల హొయలు 

గలిగి తొంగలి జిప్పల కులుకుంజూపు 

కలికి నెమ్మోము బుజుము చక్కటికిందిరిగి 

లేపంబడె నెట్టకో మటి లేదు ముద్దు. 27 


ఇప్పుడెక్కడికింబోవలయును. ఈ తీగె జొంపములోనె ముద్దరాలి 
ముద్దులకు నొద్దికయైన ఈ రాతి గద్దియ యొద్దనే రెండు గడియ 
లుండెదను (అని యంతట పరికించి). 
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చ॥ 


ఉ!॥ 


చెజంగెను రాతిపై విరులు చేర్చిన పానుపు మేనులంటుటన్‌ 
దరిగెను తామరాకు పయినంజిగి నేస్తపుంగోరు లేకకున్‌ 
దొజంగెనుంజేత నుండు నునుం దూండుల కడ్యమిదే యిదేయటం 
చెజవిడ నేరనుత్త పొద యేనియుంబ్రబ్బలి యిల్లు గొబ్బునన్‌. 28 


(తెజచాటున,) 
ఓహో! పుడమిరేడా. 


సందెను జన్నపుం బనులు సాగిన బున్నాప్రుటగ్గి దేవరల్‌ 
విందుల నారగింపందగు వేలిమి తిన్నెల చుట్టు ప్రక్కలన్‌ 
సందులంబ్రాకె రక్కసుల చాయలు సంజమొయిళ్ళ చాయలన్‌ 
ముందును వెన్మనుం దముల ముట్టిన రాయని బీతుతో ననన్‌ 
29 


ఇదిగో వచ్చితి, వచ్చితి. 
(అందటు వెళ్ళిపోయిరి) 
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అనసూయ : 


ప్రియం : 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 
శ్రీరస్తు 
అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


అచ్చతెనుగు 
నాల్లవ యంకము 
- విష్క్మంభము - 
(అటు పిమ్మట పూవులు గోయుటనుందెలుపుచు అనసూయయు, 
ప్రియంవదయు వచ్చుచున్నారు.) 


సకియా, ప్రియంవదా వేలుపులలో పాటంబాడుట యందు 
జాణలైన వారిని గాణ వేలుపులందురు. వారిలో నొకవాడుక 
యున్నది. మగవారును ఆడువారును, తమలో తామే తమ 
యిచ్చవచ్చిన వారినింగోరుకొని, చుట్టాలు పక్కాలు పెద్దలు, ఎవ్వతి 
జోలి లేకయే, కోరుకొనునప్పుడే నగరు పెండ్లి చేసుకొందురష, 
ఆపెండ్లిని తర్వాత పెద్దలు ఒప్పుకొందురష. ఆపెండ్లి రాచ వారిలో 
గూడ కలదష. అది నీవును ఎతిగియే యుందువు. ఓహో! 
అషువంటి పెండ్లే మన శకుంతలకును దుష్యంతనకును జరిగినది 
షుమా. కానీలే మనుము మంచిదే కదా. ఇంత కంటె నెక్కువ 
మనము ఏడేడు పదు నాలుగు జగములను లేదనుకో. అదేమో 
గాని నాకు మిక్కిలి ముచ్చటగా నున్నది షుమా. అయినప్పటికి 
కొంచెము పాటింజూడవలసినదున్నది. 


పాబింజూడవలసిన దేమిషి, 


ఇక్కడి వేలిమి పనులన్నియు ఏయనుపు, అడ్డు లేకుండ తిన్నగా 
జరిగి ఆ రాచతపసి మనతపసుల యొద్ద సెలవు తీసుకొని నగరుకు 
బోయిన తర్వాత, నగరు వగలాడుల దగులుకొని ఇక్కడి యుబుసు 
మబచి దీనిని తలంచునో తలంచడో అని. 
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ప్రియం : 


ప్రియం : 


అటుల ఎప్పటికిని జరుగదు నమ్ము. ఆరాచతపసినింజూడంగా 
అటువంటి వాండు కాందని నాకు దోచినది. కాని మన కొల 
పెద్దలకుం దెలిసిన నేమి సెలవిత్తురో తెలియదు. 


ఆయనగారు ఒప్పుకుంచారే. అందునకు సందియము లేదు. 
ఏమోలే, నీకేలాగున తెలియును. 


మొదటి నుండి ఆయనగారి తలంపులు నేనెజుంగుదునే. అన్ని 
చిన్నెలు మంచివై వన్నెవాసి కలవారికీ వలయునని యున్నది. 
ఆయన మిక్కిలి పనిచేయకయే తనంతట తానే యొనంగూడినప్పుడు 
ఆయనకు సంతోషమే కాదుషే. 


(పూలబుట్టనుంజూచుకొని) ఇదిగో చూడు బుట్ట. చాలవూ, 


చాలును. 


నేడు మన శకుంతల మిక్కిలి వేడుకతో నున్నందున పండగ 
జేసుకోదుషే అది కలుముల గౌరును కొలువక మానదు. యింకను 
కొంచెము కావలెను సుమా. 


(అని తిరిగి పూలు గోయుచున్నారు) 
(తెజచాటున) 
ఓహో! ఇదిగో నేను వచ్చియున్నాడను. 
ఎవ్వజో మనము తగిన మరియాద చేయందగిన పెద్దలింటికి 
వచ్చినట్లున్నదే. 
శకుంతల యింటి యొద్ద నున్నది కదా. 


అది యున్న నేమి లేక యేమి. దాని మది మదిగా నున్నదా 
యేమి. ఏమి తలపోయుచు బరాకుగాం గూర్చున్నదో. 


(అని వెళ్ళిరి) 


(తెజచాటున) 
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అనసూ : 


ప్రియం : 


Gil 
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ఓపీ మన్ననంగోరి మో యింటికి వచ్చిన మా వంటి పెద్దలను 
గంటంజూదక పంటంబలకరించకయుంటివి కదా. 


ఎవ్వతె వీవు నన్నెజుంగవే జదదారుల పెద్దనంచు నీ 

వెవ్వని మిదం జూపిడితివే యత డెంతగ మేలు కొల్పినన్‌ 
అవ్వయు నిన్నుంజూడండు పరాకున దద్దయు మత్తు గొన్న వాం 
డెవ్వగం దొంటిచైదముల నెద్దియుంజెప్పంగ నేరండవ్వగన్‌ 1 


అయ్యో! అయ్యో! ఎంత మోసము వచ్చెనే. యెంతనుకొన్నామో. 
అంతయే అయినది గదే! అమ్మా! ఈ శకుంతలకు మదిమదిగా 
నుండలేదు. పెద్దలు దయచేసినారు. వారిని మరియాద చేయక 
తప్పు చేసినది కదా (అని ముందుచూచి) మణియొక జివ్వజెననా 
ఎప్పుడు జూచిన అక్కసు ముక్కున వ్రైలాడు చుండు దుర్వాసులవారే, 
బెట్టెదపుతిట్టు తిట్టి చర చర చర పోవుచున్నాండు చూడవే. ఆ 
మంటల మారి తుంటరి తపసి దగ్గజినైన పో వసమా? నీవు 
వేగిరమే పోయి వారి అడుగులు బట్టుకొని ఏలాగుననైన తీసుకొనిరా 
అమ్మా! నేను కాళ్ళు గడుగుటకు నీళ్ళు తెచ్చుచున్నాను. 

అలాగే (అని వెళ్ళుచున్నది) 

(ఒక యడుగు పెట్టి తొడ్రుపడి) అయ్యో! కాళ్ళు తడంబడుచున్నవి. 
పూల బుట్ట నేలంబడినది. (అని పూలు ఎత్తుచున్నది. ) 

(వచ్చి) అబ్బబ్బా! ఏమి చెప్పనమ్మా! బగ్గుపాటి వారి యొద్ద 
బ్రతుకలేకున్నట్టు, ఆతపసిని ఎవ్వజు చల్లంబడంజేయంగలరు. 
అయినను కొంచెము కనికరము పుట్టునట్లు చేసినాను. 


(కొంచెము నవ్వి) అయ్యో! అదైన మంచిదే కాదషే ఏమి జరిగినది, 
ఏమిషి? 

నేనెంత బతిమాలినను అడుగు మరల్పలేదు షుమా. తర్వాత 
యీలాగన్నాను. 
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అనసూ : 


ప్రియం : 


అనసూ : 


ప్రియం : 


అనసూ : 


ప్రియం : 


ఏమాన్నావు, ఏమిషి? 

సామి ఈ కుజ్జిదాని కేమియు తెలియదు. ఒక చెంపంగొట్టిన 
పాలు, ఒక చెంపంగొట్టిన నెత్తురు, మారు గొప్ప సత్తి కలవారని 
దానికి తెలియక అట్లు చేసినది. ఒక తప్పితము. ఇదియు మొదటి 
నేరము కావున మన్నించి కాపాడ వలయునని వెడితి. 

తర్వాత ఏమన్నారు? 

పిమ్మట ఆయన యన్నదేమనగా “నేను ఏ తిట్టు తిట్టెదనో, ఆ 
తిట్టు అయి తీరవలసినది. అది తప్పదు. అయినప్పటికి నీవింతం 
గా నంగలార్చుచున్నావు కనుక ఒక వీలు కలుంగంజేయుచున్నాను. 
అది యేదనగా, అడియాలమైన యొడలి తొడంగు పుడమి టేని 
కనులంబడంగానే నా బెట్టిదంపు తిట్టు యొక్క బెట్టు మట్టగు 
చున్నది.” అని చెప్పి యంతలోనే మాయమై కనులకుంగానంబడ 
లేదే. 


ఇంతట మన మూజడిల్లి యుండవచ్చును. ఇంత కంటె మనమేమి 
చేయగలము. ఇదిగోనే ఓషీ! బాగుగానే యున్నది. ఆరాచతపసి 
మన శకుంతల పొందు నుండి వెడలి పోవునప్పుడు తన 
యానవాలుగా నుంచు కొమ్మని తన ముద్దుటుంగరము (వేలిని 
బెట్టి వెళ్ళినారు షుమా. కనుక మనము శకుంతల కిది చెప్పవలసినదే 
లేదు. ఈ బెట్టిదపు తిట్టు నెట్టుగా నెట్టి పోవునో అట్టుగా 
జరిగించుకొనుట దానంతటదియే పొడకట్టును. 


రావమ్మా! యిక మనకు ఇలువేలుపు కొలువున్నది గదా (అని 
నడచుచున్నారు). అనసూయా, ఇదిగో శకుంతలనుంజూడు చెక్కిట 
చెయి చేర్చుకొని చిత్తరు బొమ్మవలె నున్నదే. ఇది తన వగకాని 
మోద తలపు నిలిపి ఏమో తలపోయుచు తన్ను తానే మజచి 
నట్లున్నదేమమ్మా. ఇటువంటిది వచ్చిన పెద్దలను గంటంజూచి 


పంటంబలకరించునా! 
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అనసూ : 


ప్రియం: 


చిన్నవాండు శ 


Gil 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


ఇదిగో ప్రియంవదా, ఈ నడచిన దంతయు మనయిద్దతిలోనే 
యుండవలసినది షుమా, నీ నోట నూవు గింజ నానదులే, బయిలు 
పుచ్చెదవా యేమి? వద్దు షుమా! మన శకుంతల మొదటి నుండి 
మెత్తని గుండె గలది. దీనిని మనము ఏలాగు మరుగుగా 
నుంచవలెనో, అట్లుగా నుంచవలెను. అమ్మతోడు, ఇదిగో నా 
మాద వట్టు. ఎవ్వరికిందెలియరాదు. 


సరే అలాగేలేనమ్మా. నేను మట్టుకు ఎజుంగ నాయేమి. విరిజాజికి 
యొవ్వరైన వేడినీళ్ళు పోసిరో లేదో పోవలె. (అని వెళ్ళిపోయిరి.) 


(అటు తర్వాత నిదురనుండి లేచి, పెద్దలైన కాశ్యపుల వారి యొద్దం 
జదువు కొనుచున్న చిన్నవాడు వచ్చుచున్నాండు) 


పొజుంగూరుంబోయి వచ్చిన కాశ్యపులవారు రాతిరి యెంత 
యుండునో తెలుసుకొని రమ్మన్నారు. నేనందునకు వాకిటికి 
వచ్చితిని. ఎంత రాతిరి యున్నదో చూచెదను. (అని కొంచెము 
నడచి నలువంకలను ఆకసమునుంజూచి) అయ్యయ్యా! బొత్తిగా 
తెల్లవారి పోయినదే. 


ఈవల క్రుంకు మెట్టతల కెక్కంగంబోవునుం జందురుండుదా 
నావల ప్రొద్దునుం బొడుచు నత్తడ లేని సిపాయి మున్నుగా 
దీవెలు రెండు నొక్కపరి దిగ్గుట యెక్కుట గల్లె నిబ్బువిన్‌ 
కావటి కుండలట్టులగు గల్మియు లేమియు నన్న తీరునన్‌. 2 
మతియు 


నెల క్రుంకంగ గడున్‌ మెజుంగు దొలంగన్‌ లేంగల్వపున్‌ జూడ్మిజం 
పిలగాంజేయదు నెస్తకాండు పొజుంగూ రేగంగంబాల్పడ్డయ 
గ్గలపుంగొందల పాటు పోటు దిగులెక్కం బిక్కు పూబోండ్లకున్‌ 
దలమా యెంత యడంచు కొన్నదిట మైతాళంగ నొక్కింతయున్‌ 
8 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 63 


అనసూ : 


చిన్నంవాడు: 


ప్రియం : 


(తెర లేకయే వచ్చి) అయ్యో! ఎంతపని చేసినాండు దుష్యంతుం 
డు. మేము, ఎంత అడవులలో నుండి నార చీరెలు కట్టుకొని 
నౌరు నాజూకు లెజుంగక పోయినను వలపు మెళకువలలో 
వలతులము గాకపోయినను, శకుంతల పట్ల, ఆ రాజు తగవు 
మాలియున్నాండని, మానిసులమై పుట్టినందుననే తెలియుచున్నది. 


వేలిమి తటి మించి పోవుచున్నది. అయ్యవారికి మనవి చేసెదను 
(అని వెళ్ళను.) 


నా కన్నియుం దెలుసును. తెలిసి నేనేమి చేయంగలను. పని 
పాటలు కూడదోచక యున్నవి. ఆరాచ తపసి నమ్మించి గొంతు 
గోసెంగదా. నల్లనివన్నియు నీళ్ళు, తెల్లనివన్నియు పాలు అనుకొని, 
అబము సుబము ఎజుంగని మా శకుంతలకు వలపులు దగులు 
కొలిపిన వలరాయని కోరికలు కొనసాగినవి. ఇంతకును ఒకటథినను 
కాన్న పనియేమి? దూర్వాసుల వారి తిట్టే యింత చెయుచున్నదేమో! 
ఆలాగున గాదేని అంతలేసి బాసలు చేసిన ఆరాచవాంరు ఇనాళ్ళ 
వరకు ఒక కమ్మయెన వ్రాయంగూడదా? ఇక్కడ నుండి ఆయనగారు 
మా శకుంతల వైలికిందగిలించిపోయిన యుంగరము నానవాలిచ్చి 
యెవణినైన బంపుదమా యని యొక బుద్ధిపుట్టచున్నది. కాని 
ఎప్పుడు చూచినను చేటు చేదస్తాలలో మణిగి యున్న యీ ముక్కు 
మూంతల వారిలో ఎవ్వతినింబతిమాలిన పోవు వారున్నారు. 
అయ్యగారితో, శకుంతల పెండ్లాండినది. దుష్యంతుని వలనం 
చూలు నిల్చినది, ఓప లేకయున్నది, అని చెప్పందలంచెద ననుకో. 
పయినములో నుండి యుండి విసుకుందలలో నున్నవాండు 
బాగుగాం బరికించక ఆకుఖజ్జదాని యందు తప్పు పెట్టునేమో, 
ఏమి బుద్ధి! ఏమి చేయుదు! 


(చంకలుగొట్టు కొనుచు వచ్చి) ఓషే అనసూయా, లేలే, లే. 
మన రొట్టె నేతంబడినది. 


ఏమి! ఏమి! ఏమి 
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ప్రియం: 


అనసూ : 


ప్రియం : 


ప్రియం: 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


ఓషే! ఇదిగో, విన్నావా. చక్కంగ నిదుర బట్టినదా యని 
యడుగుటకు శకుంతల యొద్దికి నేనిట్టెపోతిని. ఆం 


అక్కడ యేమి జరిగినదేమి. 


శకుంతల సిగ్గుచేతందలవొంచుకొని యున్నది. అయ్యగారు చూచి 
బిరబిర వచ్చి కౌంగిట జేర్చుకొని, మంచి పని చేసినావు బిడ్డా. 
సందియ పడవద్దు. “కన్నులు పొగతోం[గ్రమ్ముక పోయిన 
పిండీ,నేయీ గుండములోనే బడినది” అని నట్లు, నీవు చేసిన పని 
యెట్టుగాంజేసినను అది మంచిదే అయినది. మంచి చిన్న వానికిం 
జెప్పిన చదువువలె నీవు చేసిన పని తగి యున్నదైనది. దీనికిక 
వగవం బనిలేదు. ఇప్పుడే తపసులలో నెవతినైన నీ వెంట నిచ్చి 
పెన్మిటి యొద్దికి నిన్నుంబంపెదను. అని అన్నారు షుమా. 


సరే సంతోసమే కాని ఈ నడచిన దంత అయ్యగారి కెట్లు తెలిసనదో 
షుమా. 


అయ్యగారు వేలిమిసాల దాపునకు రాంగానే, రూపులేకయే ప్రాం 
బలుకు పలుకులు వినవచ్చిన వమ్మా. 


(అచ్చెరుపడి) ఏమి మాటలు వినబడినవేమి? 


క. బాపల మేటి జగముల 

ప్రాపగు దుష్యంతు తేజు బట్టిన దనుచున్‌ 

నీ పట్టినిం దెలియుములోం 

దాపిన పున్నెంపు టగ్గి తగుజమ్మి వలెన్‌ 4 
(పియంవదను గౌంగిటంజేర్చుకొని) నా కెంత సంతసముగా 
నున్నదనుకున్నావు. బెనుంగాని సంతోసము కొంత వంతతోంగూడి 
యున్నది. ఇంక నత్తింటనే యుండుంగదా అది. 


మన వంతకేమిలే? శకుంతల యెంత వంతలం జిక్కి యున్నదో 
చూడు. దాని దిగులు దీరెనా మనకదియ పదివేలు. 
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అనసూ : 


గౌతమి : 


ప్రియం : 


అలాగే కాని అదిగో చూడు. మామిడి కొమ్మకుం దగల్చిన 
కొబ్బరాకుల బుంగలో ఎన్నాళ్ళున్నను తావులు చెడవు గదా అని 
శకుంతలకొజకనియే పొగడపూవుల దండ యొకటి దాచి 
యుంచినాను. దానిని దీసి నీ చేతిలో నుంచుకో. నేనును కొంచెము 
గోరోజనము, తిరుమణి, గరికె చివుళ్ళు చేర్చి సేమంపు గందముం 
జేసెదను. (అని వెళ్ళెను) 


(తెజలో) 
మన శకుంతలను దీసుకొని రమ్మని శాబ్బకరవులకు గొంచెము 
సెలవిమ్ము. 
(చెవియిచ్చి విని) ఇదిగో అనసూయా ఇటురా, ఇటురా. దబ్బున 
రమ్మనమనగా రావేమమ్మా, ఢిల్లీ పట్టపు పయినాల వారిని 
పిలుచుచున్నారమ్మా. 
(గందపు గిన్నె చేతంబుచ్చుకొని వచ్చి) ప్రియంవదా రాపోదము. 
(అని యిద్దజు నడచిపోవుచున్నారు. ) 


ఇదిగో, చూడు, అనసూయా! శకుంతల తెల్లవారు సరికే 
తలంటుకొన్నది. జలకాలాడినది. తలద్రువ్వకొన్నది. ఎంతలో 
అన్నియు అయినవోచూడు. మన తపసిముత్తెదువులు అక్షింతలు 
చేతంబుచ్చుకొని దీవించుచున్నారు. దాని హపగతేఓ బోదమురా. 


(అని యిద్దజును దగ్గరకు బోవుచున్నారు. ) 


(పిమ్మట పైనంజెప్పంబడిన పగిదినిం గైసేయంబడి పీట మాదం 
గూర్చుండి శకుంతల కానవచ్చుచున్నది) 


ఒకముత్తెదువ : (శకుంతలతో) బిడ్డా. నీ పెనిమిటిచే నెన్ననలివి కాని మన్ననలు 


బడసి పట్టంపు రాణివై యుండుము. మావంటివారిని కనిపెట్టు. 
అమ్మా. 
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మటియొక్క : 
ముత్తైదువ 


ఇంకొక 
ముత్తెదువ 


చెలులు : 
శకుం 


చెలులు : 


శకుం 


చెలులు : 


ప్రియం : 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


ఒద్దారంబుల నద్దులేక పగరాయర గండలను, గండ పెండేరములు 
గట్టిన దొడ్డబిడ్డలం గనుము బిడ్డా. 


అమ్మాయీ మోయింటి వారు నీకంటి చూపులలోనే మెలగవలె. 
మావంటివారికి మికనికరమే కలంగవలె. 


(అని దీవించి గౌతమితప్ప తక్కిన వారు వెళ్ళిరి.) 


(దగ్గరజేరి) చెలియా నీకు అత్తవారింటికి అంపకాల తలంటుగాం 
బోలును. 


(చెలులను జూచి) ఓహో! అనసూయ, పియంవదగార్లా. రండి, 
కూర్చుండుడు. 


(ఆరతి పళ్ళెములు చేతంబట్టుకొని) చెలియా, శకుంతలా. నీకు 
మేము ఆరతి పళ్ళెములు పట్టి సింగారించెదము. తిన్నగా 
గూర్చుండు మమ్మా. 


అయ్యో! అలాగా, ఇంతకంటె నాకెక్కువ యేమున్నది. ఇకను 
చెలికత్తెలు నాకు సింగారించుట ఎన్నడైనంగలుంగునో కలుంగదో 
(అని కన్నీరు పెట్టుచున్నది. ) 

అమ్మా! సుబమంచు అత్తవారి యింటికిం బోవుచున్నప్పుడు కంటం 
దడి పెట్ట వచ్చునా! కూడదు, కూడదు. ఊజుకో (అని కన్నీరు 
పైటచెజంగునం దుడిచి నట్టువతో సింగారించుచున్నారు.) 


చెలియా, విలువగల తొడవులను సింగారించు కొనవలసిన నీ 
యొడలును ఈ తపసిపల్లెలో దొరికిన వానిచే వన్నె తగ్గించు 
చున్నాము. 


తపసి కొమరులిద్దజు : (కానుకలు చేతం బుచ్చుకొని వచ్చి) ఇవిగో సొమ్ములు. 


ఈ సొమ్ములు సింగారించుండు (అందబును ఆనగలనుంజూచి 
యబ్బురపడిరి) 
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గౌతమి : 


మొదటి వాడు 


గౌతమి : 


రందవవాండు 


Gil 


ప్రియం : 


శకుం 
మొదటివాడు : 


రెండవ వాడు : 


చెలికత్తెలు : 


శకుం 


అబ్బాయీ! నారదా! ఎక్కడివోయి యీనగలు. 
:-అయ్యవారైన కాశ్యపులవారి అపురూపమగు తపసిపేరిమిచేం 
గలిగినవి. 


ఏమి నాయనా, తలంచగానే పుట్టినవా యేమిషి? 


కాదు వినవమ్మా ముసలమ్మా అయ్యవారు మాతో చెప్పినారు 


కదా. శకుంతల కోసరము మని వేల్పులగు చెట్ల పూవులు గోసి 
తెమ్మని సెలవిచ్చినారు. మేము చెట్ల దగ్గబికు పోతిమి. 


కట్టము గాగ మ్రానొకటి కట్టెను జందురు తెల్పుదెల్పుమేల్‌ 
పట్టును వేటొకొండడుగు లందగు పూతకు లక్కజొత్తి డెన్‌ 
పెట్టిరి తక్కు చెట్లడవి వేలుపు గొమ్మలు కణ్బులంటంగా 
బట్టిన లేత కెంజిగురు వన్నియ చేతుల మంచి సొమ్ములన్‌ 


(శకుంతలను (జూచి) ఈలాగున వగలుప్పతిల్లుట యున్నద్రే, 
ఇది ముందు రాచసిరికి మంచి సగినము షుమా. 
(సిగ్గునుంజూపు చున్నది.) 

- ఓ గౌతమా! పని లేదను కున్నావా యేమి? పోవలె పద. 
అయ్యవారు తీర్తాలాడి వచ్చినారు. (మ్రానివేల్పులు చేసిన 
మరియాదలను వారికిందెలుపవలను. రా,రా,రా. 

అవును పోదము పద (అని వెళ్ళిరి) 


ఈ నగలెన్నడైన పెట్టి యెజుంగుదుమా? చూచి యెజఖుంగుదుమా 
కానీ! చిత్తరువులలో వ్రాసుకొనుట కొంచెమున్నదిగదా. ఆ 
పోలికనుంబట్టి పెట్టి చూచుచున్నాము. 


అబ్బా, మా జాణతనములు నే నెబుగుదునమ్మా, నోటిలో వేలు 
బెట్టిన గణువ నేరరమ్మా 
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చెలులు : 


కాశ్యపు 


చెలులు : 


శకుం : 
గౌతమి : 


శకుం : 


కాశ్య 


గౌతమి : 


Gil 
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(నట్టువతోం గైసేయు చున్నాడు) 
(పిమ్మట మడిగట్టుకొని కాశ్యపుండు వచ్చుచున్నాండు. ) 


గుండెలు జల్దరించెను శకుంతల యేగెడింగ్రుక్క మ్రింగి గొం 
తెండిన మాట బొంగురగు నేడువ నేడువం జూపు మ్రాన్పడెన్‌ 
దండిగ గాన కాపునయి దగ్గిర దీసిన నాదు పాట్లె యి 
ట్లుండగ గన్నగేస్తుల కెటో తొలుసారిగ బిడ్డ నంపుచోన్‌. 6 


(అని నడచు చున్నాండు) 
చెలియా శకుంతలా! నీకు సింగారించుటయైనది. ఈపట్టు 
పుట్టములు రెండును దాల్బుము. 
(పుట్టములు తాల్చుచున్నది) 
అమ్మాయీ శకుంతలా ఇట్టారా అమ్మా! మా నాయన ఇచ్చుచున్నాం 
డు చూడు. ఆయనకు ఎంత సంతోసమొ అంత సంతోసముగా 
నున్నది షుమా! నిన్నుం గౌగలించుకొన వచ్చుచున్నాండు కాం 
బోలు. అమ్మా, మరియాదగా నడచివచ్చి మి నాయనను, 
జూచుకో. 
(సిగ్గుతో) నాయనగారూ, ఇదే మొక్కుచు ఉన్నాను. 
తల్లి శకుంతలా, 
క. కనుమా పెనిమిటి చెంతన్‌ 

జనుమాసము నయ్యయాతి శర్మిష్టనుంగా 


గనుమా మెపూరు గనుజో 
కనుమా రా బాసికంబు గట్టిన కొమరున్‌. 7 


మీరు చేసినవి నీ దీవెలనలుమట్టుకే కావు. తప్పక జరిగి తీరు 


ప్రాంబలుకుల పలుకులు. 
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కాశ్య 


కాశ్య 


చిన్నవాండ్రు : 


కాశ్యప 


అమ్మాయీ యీలాగురా. ఇప్పుడే వేల్చియున్న ఈ వేలి మరుగునకు 
గైవారము చేయుము. (అందజు నడచుచున్నారు. ) 


(శకుంతల కైవారము చేయుచున్నది) 
(మొదటి ప్రాంబలుకు పలుకులతో దీవించుచున్నాంరు) 


ఆ.వె. వేలి మటుంగు చుట్టు విడిముట్లు దబ్బలు 


సమిదెల మరివేల్మి సాదములను 
బుట్టు తావి దొసంగు నెట్టు సోమాసుల 
బ్రోచు నగ్గి నిన్నుం గాంచు గాత. 8 


ఇకను బయలుదేరు అమ్మా జాగు చేయవలదు. (చూచి) శాబ్దకరవు 
మిశ్రా ఎక్కడ? 


(వచ్చి) అయ్యగారు ఇదిగో వచ్చియున్నాము. 


శాబ్దకరవా, నీ చెలియనికి దారి జూపు. 


శాజ్ఞకరవుడు : అమ్మాయీ ఇదిగో ఈలాగున బయిలుదేరు. 


కాశ్య 


చ॥ 


(అందరు నడచుచున్నారు) 

దాపుగానున్న మా తపసిపల్లె మ్రాకులారా? 

మొనయదు మిరు ద్రాగుటకు ముందరి నీకులు ద్రావగై కొనం 

దునుమదు మో ననన్‌ నెనరుతో నగలాసనటారి యైనదా 

నొనరుచు నబ్బ పబ్బముగ నోపిక మొతొాలుపూంత కాటిదే 

చనుమగ నింటికిన్‌ సెలవాసంగుండు మారు శకుంతలమ్మకున్‌ 
9 

(కోవెల కూత విని) 


గీ. ఈ యడవి చుట్టములు (మాంకులీవితాన 
ఈ శకుంతలకును సెలవిచ్చి యికను 
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పోయి రమ్మని నట్లు కూ కూ యటంచు 
జెలువు మాజంగం గొదమ కోయలలు గూసె. 10 


(నింగిం జూచి) 


చ॥ చలువల తాన కమ్ములగు చక్కని తమ్మి కొలంకులీవలా 
వలకడు నెండ వేండిమిని బాపగ మ్రాంకుల నీడలున్‌ వెనుం 
దలననువైన గాలిబుడుతల్‌ నునుదామర గంద వొళ్ళతో 
బొలయగనీదురారి సుగమో సుగమై పదిలంబుగావుతన్‌. 11 


(అందటును అచ్చెరు పడిరి.) 


గౌతమి : అమ్మాయీ తమవారిమాద మక్కువలుదై వారు ఈ పల్లె మాకు 
వేలుపులు నీకు సెలవిచ్చినారు మొైొక్కమ్మా. 

శకుం : (చేతులు జోడించి నడచి అందటథికి వినరాకుండ) ప్రియంవదా, 
మగవారి యింటికి వేడుకతో నేను బోవుచున్నాను గదా. ఈ 
తపసిపల్లె విడిచి పోవుచున్నానని నాకు అడుగు ముందుకు సాగదే, 
వగపు నిలుపలేక యున్నానే. 

ప్రియం: ఈ పల్లెను విడిచిపోవుచున్నానని నీవు వగచుట యెంత! నిన్ను 
విడిచి నిలువ వలసి వచ్చినందుకు ఈ పల్లె యెంత వగచుచున్నదో 
చూడు. దీని పాట్లేమి చెప్పుదు. 


క. లేళ్ళా మేపులనుడిగె నె 
మళ్ళా నట్టువకు విప్ప మానెను గుంచెల్‌ 
త్రుళ్ళాపక విడిచెను గ 
న్నీళ్ళాయన తీగెలందునిగెం దెలనాకుల్‌ 12 


శకుం : (తలపోసి) నాయనగారూ, అక్కతీగె అయిన అడవి వెన్నెల యొద్ద 
సెలవు దీసుకొని వచ్చెదను. 


కాశ్య :  మాయమ్మా ఆతీగెయందు నీకుగల అక్కజెల్లెండ్ర చెలిమిని నే 
నెజఖుంగుదును. ఇదిగో అది దక్మినముగా నున్నది. 
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శకుం 


కాశ్య 


శకుం : 


చెలి 


కాశ్య 


శకుం 


కాశ్య 
శకుం 


(తీగెంజేరి) ఓ యడవి వెన్నెలా, ఈ మామిడి గున్నతో నీ వల్లి 
బిల్లిగా నల్లుకొని యున్నను నీ కొమ్మలతో నన్నాక్ష్మసారి కౌంగలించు 
కొనుము. నేడు మొదలు నేను నీకు దవ్వైతిని గదా. 


అమ్మా శకుంతలా. 


. నిన్నుం గూటిచి నేందలంచితిని మున్‌ నీనోములుంబండెంగా 


వన్నెన్‌ వాసిని సాటియౌ మగండె చేపట్టెంగదా తీరె నా 
కున్నేడిచ్చలు మావిగున్న పయింబ్రాకుం గ్రొత్త పూజాజితీ 
వెన్నీ యందును నొక్క పోలికయసూవే కొందలం బేటికిన్‌ 13 


ఇకను దారివెంట నడువు అమ్మా. 


(చెలికత్తెలనుంజూచి) చెలియలారా దీనిని మో కైవసము చేసితిని. 


ఈ తీగెను మాకైవసము చేసితివి. సరే, ఈ యిద్దతి నెవ్వటివసము 
చేసినావు. (అని కంటందడి పెట్టుచున్నారు.) 

అనసూయా, ప్రియంవదా, ఏమిటది, ఆలాగున ఏడువ వచ్చునా? 
ఇంక మారు శకుంతల నూజార్చవలసిన వారు. అట్లుండగా మోరే 
దిగులుకొన్న యెడల ఎట్లుగా నుండును. 

(అందజును నడచుచున్నారు. ) 


నాయనగారూ, ఇదిగో మనపాక దగ్గర తిజుంగుచున్న చూడి 
లేడి మెల్లంగా నడచి వచ్చుచున్నది. ఇది యీనంగానే నాకొక 
జాబు వ్రాయించి పంపించుండేమి. మజివవద్దు సుండీ! 


కానిమ్ము ఆలాగేలే, మేము మజంచియుండము. 


(నడక తొట్రు వాటును జూపి) నా కొంగుంబట్టి లాగుచున్న 
వారెవ్వరు (అని వెనుకకు తిటింగి చూచుచున్నది. ) 
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కాశ్యప 3 


చ॥ 


శకుం 


కాశ్య 


Gil 


శాబ్దకరవుడు : 


కాశ్య 


కాశ్య 


శకుం 
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తడిపితి గారనూనియల దబ్బలు దాకి మొగంబుగందినన్‌ 
మెడ కొనగోళ్ళ గోకుచును మేపితి దోసెడు దోసెడేసి సు 
త్తుడుంగగ జామల న్నెనరు నోపిక మిబింగ గొంగునంటి వెం 
బడి బడి వచ్చు లేడి పసిపాపడు వీడి దెసచూడు కూతురా. 14 


ఏమి చిన్నబిడ్డా. మన సావాసము విడిచి పోయినది కదా. ఇకనే 
మున్నది. ఏలనన్ను బట్టుకొనెదవు. తడవువాళ్ళు గొడ్డు మోచి 
నిన్నుగన్న నీతల్లి లేకపోయినను నా చేతులలో నిన్నినాళ్ళ పెటిగితివి 
గదా. నేను నిన్ను బెంచుట ఇక లేకపోయినను నాయనగారే 
కనిపెట్టి యుందురులే. పో!పో! (అని యేడ్చుచు బోవుచున్నది. ) 


తెన్నిది మిట్ట పల్లములు దేలిన నేలసుమో పరాకునం 
దిన్నగంబోవ లేము సుము తేంకువం గాలిడం దొట్రు పాటగున్‌ 
కన్నుల టెప్పలెత్తెదవు కారును నీళ్లిక జాలి నిల్బుమో 

ఇన్నిటి మోది చెల్మివిడు మి కడు మో సరమైన నిల్మడన్‌. 15 
చనువైన చుట్టాలను సంగదనుక బంపుమనికదా పెద్దలు 
చెప్పుదురు. ఇదిగో ఈ కొలని దాపునకు వచ్చితిమి, ఇక మమ్ము 
విడిచి దిగుబడుండయ్యా. 


అటులైన ఈ పాలచెట్టు నీడను నిలిచెదము (అని యందజు 
నడిచి యచ్చట నిల్చిరి.) 


(తనలో) ఆ రారాజయిన దుష్యంతునకు మరియాదకు గొజంత 
రాకుండను ఆయనకుం జెప్పందగిన వితముగాను, ఏ మాటను 
జెప్పి పంపవలయును అని తలపోయుచున్నాండు. 


(అందటికిని వినరాకుండ) చెలియా చూడుము, ఈ జక్కవ పడతి 
తామరాకు చాటుననున్న తన జోడుకానిం గానక త్రొక్మిస పడుచు 
గూయుచున్నది. అలాగే నేనును. 
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అనసూ : 


కాశ్య 


శార్త 
జూ 
కాశ్య 
చ॥ 


శార్జ్హరవుడు : 


కాశ్య 


శార్జ రవుడు : 
కాశ్య 
చం॥ 


అలాగనవలదు. 
క. ఇది చెలిమి కాని విడిచియు 
ఎద వెతదానెంత మిక్కిలేనియు రేయిన్‌ 
దుద ముట్టించును నిలుపదె 
మది నాస విరాళి యెంత బరువై యున్నన్‌. 16 


ఓ శాబ్దకరవా, ఈ శకుంతలను ముందుంచుకొని నీవా రారాజుతో 
నా మాటలుగా నిట్లు చెప్పుము. 


అలాగే చెప్పుచున్నాను, సెలవిండు. 


తలపులు చిక్కంబట్టు జడదాలుపులన్‌ మముంబారంజూచి మో 
కొలమున గొప్పనెంచి, నిను గుట్టుగ నెట్టులొ కట్టుకున్న యా 
చెలిమినిం గాంచి, నీదు పెరచేడెల నెక్కువగం దలంచుమా 
చెలినిక నాడు బందుగులు చెప్పరు తక్కిన నెగ్గు నోముదే. 17 


అయ్యగారూ అక్కడ చెప్పవలసిన మాటలు చక్కంగాం దెలిసినవి. 
అమ్మా శకుంతలా, నీ కిప్పుడు కొన్ని మంచి బుద్దులు చెప్పు 
చున్నాను. మేము అడవిలోనున్నామని నగరులవారి తగవు లెజఖుం 
గని వారము గాము. 

తమవంటి పెద్దలకు దెలియని వేమున్నవి. 

శకుంతలా నీవు పెనిమిటి యింటి కింబోయి అచ్చట, 
కొలువుము పెద్దలన్‌ సవతి కొమ్మల నీచెలికత్తె లట్లుగా 
దలపుము పెన్మిటెంత బెడిదంబుగ నల్లిన మాటు పల్మ కి 


మ్ముల బలగంబు పై నెనరు పూనుము గల్మికి నుబ్బింబోకు మి 
ట్లలరిన గేస్తురాల్‌ నలుగు రౌననం దక్కిన నింటి చేటగున్‌18 


ఇక మన గౌతమి కేమి తోచుచున్నదో. 
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గౌతమి : ఇంతే చెప్పవలసినది, ఇంకనే మున్నది. అమ్మాయీ, యా 
చెప్పినదంతయు వినుచున్నావు కదా. మజచిపోకు షుమా. 

కాశ్య : అమ్మా, నీ చెలికత్తెలను, నన్ను ఒకసారి కౌగలించుకొని పో అమ్మా. 

శకుం : నాయనగారూ, ప్రియంవదా, అనసూయా యిక్కడి నుండియే 
వెళ్ళిపోదురా. 

కాశ్య : అమ్మా వీరును నీవలె మతియొకలతి పాలయ్యెడి వారే కనుక వీరు 


నీతోడ రాంగూడదు. నీతో గౌతమమ్మ వచ్చుచున్నదిలే, పో అమ్మా 
బెంగబెట్టుకో వద్దు. 


శకుం : (తండ్రిం గౌంగలించి గందపు కొండ మోది నుంచి విజుంగబడిన 
మంచి గందపు చెట్టుకొమ్మవలె నాతండ్రి తొడమోద నుండి పొజుగు 
సీమలకుంబోయి, నా యుసురెట్లు దక్క్మించు కొనంగలను. 


కాశ్య : అమ్మా యొందుకింత వగచెదవు. 


యవనిక : 
మంచి కొలమగు మగని పట్సపు మగువవై నీవుండంగా 
మించుం గలిమిని మేటి పనులను మీటి తీరిక తగ్గంగా 
కాంచి బిడ్డను పెంచి తూరుపు వంచ ప్రొద్దును బోలంగా 
నెంచ వించుక నన్నుం బాసితి నంచు నీమది నమ్మరో. 19 


శకుం : (తండ్రి యడుగుల మాదంబడుచున్నది) 

కాశ్య : నీ తలంచిన కోరిక లీడేరును గాక. 

శకుం :  (ెలికత్తెలదగ్గరబోయి) చెలులారా మారిద్దజు నన్నాక్షసారి బిగ్గనం 
గౌగలింపుందు. 


చెలియలు : (అట్లు చేసి) చెలియా, ఆ రారాజు నిన్ను మజచిపోయినట్లు నీకుం 
దోచెనా నీయొద్దనున్న ఆయన పేరుగల యుంగరమునుం 
జూపుము. 
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శకుం 
చెలియలు : 


గౌతమి : 


కాశ్య 


శకుం 


కాశ్య 


మిరు సందియపడుట నాకు వెజపునుం బుట్టించుచున్నది. 


వెజవకు, మిక్కిలిగా నెక్కడ మక్కువలుండనో అక్కడ సందియములు 
తోచుచునే యుండును. 


అమ్మాయి శకుంతలా. ప్రొద్దెక్కి పోవుచున్నది వేగిరపడవలెను. 
(పల్లెవంకంజూచి) నేనీ పల్లెను తిజిగి యెప్పుడు చూతునో. 
అమ్మా విను. 


గీ. తడవు నాళ్ళన్ని మేరల నడిమి పుడమి 
సవతివై సాటిలేని దుష్యంతువలని 
బిడ్డంగని పెత్తనము వాని మోద నిల్పి 
తీరుబడిగల్లి నీవు నీవారు రండు 
చేరి మా పల్లెకును మళ్ళు దోరణంబు. 20 


ప్రొద్దెక్కి పోవుచున్నది, మి నాయనగారిని దిగుబడమని చెప్పు. 
(కాశ్యపుం జూచి) ఎంతసేపు జూచినను బిడ్డ పలుమాజు నిట్లుగానే 
వలపోయును. ఈ తమకమెప్పటికిందీరునది. దిగుంబడుందు. 


నేను నానేమములకుంబోవలెను. అవి విడువ రాదుగదా. అమ్మా 
శకుంతలా, పో, తల్లి, 


(తిరిగి తం(డ్రినింగాగలించుకొని) నాయనగారూ మో బెట్టిదంపు 
నోములతోనే మో యొడలు సడిలినది. ఇక నేను వెళ్ళి పోతినని 
కూడ (స్రుక్నించకుండు. 


(ఊర్చి) 


గీ. ఏ నెటుల సైతునా చిన్నికూనకాన 
కొంప గుమ్మాన బూతాల కొజకు నీవు 
జల్లు నీవారి వరిగింజలెల్ల మొలచె 
చూచి తలపోసి తలపోసి ్రుక్కవలసె. 21 
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నడువమ్మా, నీదారి మంచిదగుగాక. 
(శకుంతలయు, ఆమె వెంటబోవు వారును వెళ్ళిరి.) 


చెలులు: (దారిచూచుచు) అయ్యో! శకుంతల తోట చాటునకుంబోయినదే 
(అని కంట దడిపెట్టిరి.) 

కాశ్యప : అనసూయా, ప్రియంవదా, మా చెలికత్తె మాకు దవ్వైనది. ఏదువ 
వలదు. 


చెలులు: అయ్యగారూ, శకుంతల లేని పాడుపల్లెలోనికి మేమెట్లు పోదుము. 


కాశ్యప : మూరు మిక్కిలి చెలిమి చేసితిరి కాన మోకిట్లున్నది. పిల్లలారా! 
ఇదిగో శకుంతలను అత్తింటికి బంపినాను. ఇప్పుడు నా గుండె 
కుదిరి యున్నది. ఎందుకనగా. 
గీ. ఆడు బిడ్డ మజొక్కరిదైన సొమ్మె 
ఈమెం బెనిమిటి యింటికంపించి లోన 
నున్న దేవర కుదిరి కూర్చుండు నింక 
నరిది తలపోతలను నిల్పినపుడు బోలె. 22 


(అని యందజు వెళ్ళిరి. ) 


Rc: 
సెర్తాల్ర 
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శ్రీరస్తు 
అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


అచ్చతెనుగు 
అయిదవ యంకము 


(తర్వాత గద్దెమోద గూర్చున్న రారాజును, విదూషకుండును వచ్చుచున్నారు) 


(వీనులిచ్చి) సామి మి తలంపును కొంచెము నిలిపి మన పాటల 
సాల వైపుగా కొంచెము వినుండయ్యా సరిగమపదనిస 
లు క్రింది నుంచి మాదికి, మాది నుంచి క్రిందికి ఏమి మడతలు 
పడుచున్నవయ్యా! ఎంత తియ్యగా నున్నది! ఆం ఆయంచకాళ్ళాబిడ 
కాంబోలునుండీ, దేవేరిగారు సావేరితానమట్టు నేజ్బు 
కొనుచున్నట్టున్నదే. 

ఊటకుండవయ్యా, కొంచెముసేపు విందము. 

(ఆకసమునం బాడబడుచున్నది) 


గీ. క్రొత్త పూందేనియల యాన గొండివగుచు 
నీవు క్రొమ్మావి విరివట్లు మోవిగజచి 
తమ్మియింటనె కడుహాయి సొమ్మసిల్లి 
తుమ్మెదా దాని మజువంగం దోచెనెట్లు 1 


ఈ పాట విన్నావా చెలికాండా. ఇది యేమిటో నాకుం దెలియదు. 
ఇందులో అక్కరములు తక్కువ. కూనతీగె లెక్కువ. దీని పేరు 
టొమో అని వాడుదురు. విన్నావా. 


అయ్యా, టోమిరో గీమిరో నాకుందెలియదుగాని, ఆ, ఈ, ఊ, ఏ, 
ఓ, అంచు క్రింది నుండి మాదికి మోది నుండి క్రిందికి. ఈ ప్రక్క 
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విదూ : 


మ॥ 
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నుండి ఆ ప్రక్కకు, ఆ ప్రక్కనుండి యీ ప్రక్కకు, ఊ...... పాటే 
వినబడినది కాని అందులోని పలుకుబడి యొకటైనను నాకుం 
తెలియలేదు. మాకేమైనాం దెలిసినదా? 


(చిజునవ్వు నవ్వి) ఈ మానిసిని నేనొక్కమారు చూచినానయ్యా. 
అప్పుడు దీని పాట విని యున్నానులే. అందుచేత పలుకుబడులు 
నాకు చక్కగాం తెలిసినవి. వసుమతి మీద నాకుంగల కనికరము 
దెలియంజేయుచున్నది. యుల్లసాలాడుచున్నది. చెలికాండా! 
మాదవియ్యా, నన్ను నేర్పుగా తియ్యని మాటలతోం దిట్టితివని 
నేనన్నట్లుగా హంసపదికతోంజెప్పేమి. 

ఆలాగే (అని లేవబోయి) ఓహో! బాగుగానే యున్నది మంచి 
పని కంపుచున్నావు. ఆ పిచ్చి కూత, ఈ పిచ్చి కూతగూసి మీదాపున 
బ్రతుకుచున్నాడను, ఇప్పుడు నేను బోయెడి పనిచేసి తిరిగి, బ్రతికి 
వచ్చి అక్కడి మాట యిక్కడ చెప్పంగలనా? ఆసలుడిగినవాండు, 
అచ్చర దగ్గిరకుం బోవంగా బానిసగత్తెలు పట్టుకొని బడబడ 
తన్నినట్లు కాదు గదా నాపని. 


పోవయ్యా, వెజిపు లేదు. ఇదిగో అచ్చట నాజూకుగా 
మాటలాడుమా. 


బాబూ! నాకేమి దారోయి! నాకుమూడినది! తప్పదు. (అని వెళ్ళెను) 


(తనలో) ఏమియిది. నేనెవ్వతిని విడిచి యుండలేదే. ఈ టోమిరీ 
విన్నప్పటి నుంచి దిగులు దిగులుగా నున్నదెందుచేత. 


ఠవురుల్‌ సారులు చూచి తేటలగు పాటల్‌ వీనులం జొన్పి బల్‌ 
చవికిం జంకలు కొట్టు కొందుజు సుగాలంబొందియున్‌ జూడన 
ట్లవుగాం దొల్లిటి పుట్టువందుగల నెయ్యంబుల్లముంబట్టి ని 
క్కువ మా సుద్దితలంపులోంబడు పరాకుల్‌ తెల్పకున్నప్పుడున్‌2 
(అని కళవళ పడుచున్నాడు.) 
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(కంచుకి వచ్చు చున్నాండు) 
కంచుకి:  (ఊట్చి) అయ్యో! నాకీ దెస పట్టినది. 


లయ 


ఆ.వె. రాణి వాసములనుం బ్రాంత వాడుకయంచు 
విన్నకతనంగొంటి బెత్త మిద్ది 
అదియు. బట్టుంగళజ్జి యాయెను నాకిప్పు 
డేళ్ళు గడవ నడవ గూళ్లు కదలి. 3 


ఇప్పుడే రాచగద్దియ నుండి లేచిన దొరవారిని తిటింగి రాచ 
పనులలో దింప వలసి వచ్చినదే కాని, దొరలకు పాండి దప్పక 
యెల్ల పనులు విసుగక చేసుకొనక తప్పదు కదా. నా పనియు 
నేను చేసికొన వలసినదే కదా. ఇప్పుడు కణ్వుల వారి వద్ద నుంచి, 
వారి యొద్దంజదువుకొను వారిద్దణు వచ్చి యున్నారని చెప్పవలెను. 


ఆ.వె ఒక్కసారి కట్టి యూన్నును గుజ్టాల 
విడండు ప్రొద్దు గాలి విసరు రేయుం 
బగలు, నెపుడు పుడమి బరువు మోచును6 బాప 
అేండు, నాజ్వపాలి గాండునట్టు. 4 
నా పని నేను జేసెదను (అని నడచి) ఇదిగో ఏలిన వారు. 


గీ. పజల బిడ్డల వలె వారి పాటులందు 
విడచి యే కతమునం దీరు బడిగ నుండె 
పలుగములందోలి పగలెండం బడిన హత్తి 
పట్ట పగలింటంజలి తావు పట్టినట్లు ర్‌ 


(దగ్గరకుంబోయి) జోహారు, జోహారు. అయ్యా. మంచుగొండ 
దావున నున్న యడవులలోంగాపురములున్న తపసులు, 
కాశ్యపులవారి పంపున ఆడువారితోంగూడ వచ్చియున్నారు. ఆ 
పైస'మో సెలవు చప్పున; 


చ॥ 
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ఏమా! కాశ్యపులవారి పంపున మాటలాడ వచ్చినారా? 
అవును, అయ్యా! 
అలాగైన యెడల ఆతపసులను ప్రాంబలుకులతోనుండు 
పలుకులతో మరియాదచేసి తోడ్కొని రమ్మని మన యొజ్జల వారైన 
సోమరాతులవారికి నేను చెప్పినట్లు చెప్పుము. నేను ఇచ్చట ఆ 


పెద్దలను దరిసెనము చేసి మరియాద చేయందగిన చోటనుండి 
వారికొబికెదురు చూచు చుందును. 


ఏలిన వారి పంపు చేసెదను. 

(లేచి) ఎవరక్కడ. 

(వచ్చి) అయ్యా సెలవు సెలవు. 

వేత్రవతీ, మన వేలిమి సాలకు దారి చూపుము. 
అయ్యా, ఇటురండు, ఇటురండు. 


(ఇటు అటు నడచి దొర తనపు షోకుతో) జగమునందలి యెల్ల 
వారికి సుగము గలిగి యుండును౯గాని, ఏలుబడి చేయువానికి 
మట్టుకు కోరికలు దీరిని వాడగా కనపడుటయే కాని తుదకది 
యంతయు చేటే, ఎందుచేననగా. 


అది యిది నాకు జేకుజంగ నౌనను కోరిక లిచ్చు, గొప్పవా 

ఫి దొరతనమ్ము, తానటులం బేజ్చిన దెల్లనుం గాపుసేయుట 

న్నది పొగిలించు, రాచరిక మాజ్బదు తీర్చదు కొందలమ్ము, చేం 

గదియంగంబట్టున గ్గొడుగు కామయ పోలెడి నెంచి చూడంగన్‌. 
6 


(తెజలో) 
(బట్టు వాండ్రిద్దజు :- దేవరా, జోహారు.) 
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మొదటి : గీ॥ పజల మేలునకై పాటు పడెదు, నీదు 


రెండవ : గీ. 


బాగెఖుంగవు నీ నడవడిక యిట్లె 
నిచ్చందన నెత్తింగాలంగ వచ్చి చేరు 
నట్టి వారినిం దననీండ బెట్టు చెట్టు 7 


నిలిపెదవు గట్టి కట్టడి నేరగాండ్ర 

వాదుల నడంతు మంచియేల్బడి యొనట్లు 

కలిమి గల చుట్ట లెందజు గలిగి యున్న 

నట్టి చుట్టటికంబు నీయందు ముగిసె. 8 


విసికి విసికి యున్నాను. బడలికగా నున్నది (అని నడచు 
చున్నాండు) 

దేవరవారు ఈ క్రొత్తగా అలికి ముగ్గులు పెట్టి చక్కగా 
సింగారించియున్న వేలిమిసాల గడప నడగుబెట్టంగోరుచున్నాము. 
వేలిమికిం బాలు, నెయ్యి, యిచ్చెడి జన్ని మొదవు కూడ నక్కండనే 
యున్నది. 

(గడపయెక్కి కొలువుకాండ్ర కైదండలీయంగా నిలిచియుండి) 


వేత్రవతీ, కాశ్యపులవారు నావద్దికి తపసులం బంపుటకుం 
గతమేమో. 


పనుపాటౌ ముకుమూత నోములని రాబారుల్‌ పనుల్తీజ్చిరో 

యనుపుల్లేక, యెవండ యే దుడుకు జేయంజొచ్చెనో, వారికె 
ల్లనుం బాళెంబుల యందునం జెడెనొ పూల్పాల్ఫెట్ల నా తప్పుచే 
ననుచుం ద్రొక్మిసలాడుచున్న యదికట్టా నాదుడెందంబొగిన్‌ 9 


ఏలినవారిని యేలుబడి మిగుల బొగడదగియున్నందున మిమ్ముం 
గొనియాడుటకు దపసులు వచ్చినట్లున్నది. 


(శకుంతలను ముందిడుకొని గౌతమియు, వీరిరువుజను ముందు 
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శారద్వ : 
చ॥ 


శకుం : 


గౌతమి : 
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బెట్టుకొని తపసులు నుండగా, వారి పురోహితుండును, కంచుకియు 
వచ్చుచున్నారు.) 
అయ్యలారా! ఇట్లుగా రండు 
శారద్వతా! 
తన కల్మింగని మోజడెప్టు మరియాదల్‌ రే , డొకండైనను 
న్నన వీడండు కొలాల వారి కొదుగుం దాంగొంచెంగాండయ్యు నై 
ననుంబల్లెం బలునాళ్ళ నుండడవిలోనం జోగినై యున్ననా 
మన మాపేటను మందింగాంచి తలచుం బల్మంటలో నిల్లుగాన్‌. 

10 

ఈ నగరులోనికింజొచ్చిన నీకీలాగుననుండుట యొప్పిదమే. నేనూ 


అనువుగంబున్నెపుం జలక మాడిన వాండు తలంటు కొన్నవా 
నిని మడినున్నవాండు కడు నిండిన యంటుగలాని మెళ్ళువన్‌ 
బెనంగు నతండు కూర్మునతనిం దిజుంగాడెడి వాండు కట్టి నా 
తని నెటు లట్టులీ కలిమి దట్టిన కావురగాండ్ర నెంచెదన్‌ 11 


(చెడ్డ సగిన మైనట్టు కనపజచి) అయ్యో, ఏమియిది! ఏవంతల 
పాలగుదునో కుడి కన్నదజుచున్నది. 


అమ్మా నీ కీడు తొలంగి పోగాక, నీ పెనిమిటి యిలువేల్పులు 
నీకు సేమమొసంగుదురు గాక (అని నడచుచున్నారు) 


పురోహితుడు :-(పుడమిటేనిం జూపి) జడదారులారా! ఈ కానం బడుచున్న 


శాజకరవ : 
౧ 


వారే కొాలములయంతరువులు బాగుగా పరికించి కాపాడు రారాజు, 
గద్దెమోది నుంచి దిగి మూ రాక కెదురు చూచుచున్నారు. వారి 
దరిసెనము చేయుడు. 


మారు పెద్దలు. జన్ని గట్టుల మిన్నలు అని మేము తెలుసుకొంటిమి. 
మిరు పురోహితులు గాన ఆహా, మీ దొరల నడవడి మిక్కిలి 
కొనియాడ వలసినదే గాని మాకు వలపచ్చము లేదు విను. 
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దుష్యం క 


గీ. కలయంగాచిన మ్రాంకులు తలలవంచు 
నీళ్ళనిండి మొయిళ్ళు దౌదౌల వంగు 
మంచి వారెంతం గల్గిన మణంగి యుండ్రు 
పెట్టు పోతలొనర్చు వారట్టివారె. 12 


ఏలిన వారికి మనవి చేసుకొనుచున్నాను. ఈ రుసుల మొగములు 
చూడగా విప్పారి యున్నవి. ఏదో మెత్తమెత్తంగా తమ పనులు 
చక్కంబెట్టుకో వచ్చిన వారుగానే యున్నారు గాని మటియొక 
లాగులేరు. 


(శకుంతల వైపుంజూచి) ఈలత కూన 


క. నిండించె మేలుముసుంగున్‌ 
మెండుంగం గనరాని మేని మెఖుంగులతోందా 
నుండెం తపసుల నడుమను 
బండాకుల లోనం గానంబడు చిగురు వలెన్‌ 13 


ఏలినవారు కొలువుకత్తె మనవి చేసికొనుచున్నది. నా యుల్లము 
ఈమె చక్కందనమునుం దెలుసుకొన వలెనని యువ్విళ్లూరు చున్నది. 
కానీ ఆమె చక్కందనము తెరచాటయినట్లున్నది. నాకెటులను 
దోచకుండ యున్నది. ఇంతకును మిక్కిలి చక్కనిదియే కాని 
మరియొకటి కాదు. 


అవును గాక. ఒరుల యాడు వారిని జూడ వచ్చునా? 


(థామ్మున చేయి పెట్టుకొని తనలో) డెందమా యెందుకు గొందల 
పడెదవు. మగవారి యుల్లము నింకను బాగుంగం దెలుసు కొనలేదే. 
తెలిసికొను వరకు గట్టిగా బీగంబట్టుకొని యుండు. 


(కొంచెము ముందటికి వచ్చి) అయ్యా! వీరు చేయదగిన వరుసను 
మరియాద చేయంబడిరి. వీరి పెద్దలు చెప్పి పంపిన దేదో యొకటి 
యున్నది యట. మనవి చేసి కొందురు. ఆలింపంగోరుచున్నారు. 
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మిక్కిలి యాసతో నున్నాము. 
(చేతులెత్తి) పుడమి టేండా నీకు మేలగునుంగాక. 
అందలికిని గేలుమోడ్సి యొక్కుచున్నాండను. 
నీ కోరిక లీడేరు గాక. 
మో వేలిమి సాలలు సేమముగా నేయడ్డంకులు లేక యున్నవా? 
క. పున్నెపుం బనులకు నెట్టుల 

బన్నంబులు గలుగు మంచివారి దొరవు నీ 

వున్నపుడు, వేండి వేలుపు 

జెన్నుంగం దానెండం గాయం జీంకటి యున్నే 14 
నేను రాచవాండ ననిపించుకొను చుంటినా? గొప్పవారైన కాశ్యపుల 
వారు సేమముగా నున్నారా? 
మా యేలుబడిలో నున్నవారి సేమమంతయు మో చేతిలో నున్నది 


కదా. ఏకలంకులు లేక మోమేను చక్కంగా నుండుటం గోరుచు 
మీతో మనవి చేయవలసినదని వారు కొన్ని మాటలు సెప్పినారు. 


వారేమి సెలవిచ్చినారు. 


మజియొకటథికిం దెలియకుండ మిలో మిరే చేసుకొన్న చెలిమి 
బలిమిని నాకూతుం బెండిలైతిరి. మి యిద్దజీ యందును నాకుం 
గల నెయ్యము వలన నేను ఆ పనిని ఒప్పుకున్నాను. ఎందుచేత 
ననంగా. 

ఉత్సాహ 

నిన్ను జూతు నెల్లదొరలకన్న గొప్ప వానిగా 

బున్నెములకు రూపుంగల్లెంబో శకుంతలమ్మ దా 

నన్ని సొగసులమరియున్న పొన్ని మగనింగూర్చంగా 

నిన్ని నాళ్ళు కనని బమ్మ కిపుడ వాదుతీరెంగా 15 
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గౌతమి : 


శకుం : 
దుష్యం 9 
శకుం : 


శాజ్దకరవుడు: 


Gl 


దుష్యం 3 
శకుం 


శాబ్దకరవుడు: 


కావునం జూలు మోచిన యీ జవరాలిని నీవు నీకైన యిల్లాలుం 
గాం గైలుకో సేయుము. 


అయ్యా, నాకుంగూడం గొంత చెప్పందలంపువున్నది కాని నాకు 
ఏమి చెప్పుటకును సందు కానవచ్చుట లేదు. ఎందుచేత ననం 


onus 


ఆ. ఇదియు నీవును బెద్దల కెటుకంజేయ 
లేదు, చుట్టాలకునుం జెప్పలేదు లేదు 
మిరు మోరయి వియ్యాలు దీరినపుడు 
నాకు నేమున్నదికం జెప్ప మికు మీకు 16 


(తనలో) నామనికి యును కులగు చెలిమి కాందేమి చెప్పనున్నాం 
డో? 

ఏమిటిది. ఆం, ఏమిటిది. ఈలాగునంజెప్పచున్నారేమి. 
(తనలో) ఈ పలుకులు చెవులకు ములుకులుగా నున్నవే. 
ఇదేమి, యిదేమి యనియెదరేమి. ముజ్జగంబుల మోరెజుంగని 
మంచిచెడ్డలున్నవా? 


పున్నెపురాలు దానయిన పుట్టిన యింటనె యిచ్చ మెచ్చుంగా 
నెన్నది యేని పెన్మిటికయిం దగంబట్టిన దాని కారడుల్‌ 
సున్నని యెన్న రాదు గద లోకులు కాకులుగారె కావునన్‌ 
జిన్నది చేసుకొన్న తన చెంతనె కోరుదురుండ బందుగుల్‌. 17 


అదియేమి? ఈ చిన్నదానిని మున్ను నేను బెండిలైతినా? 


(దిగులుకొని తనలో) ఓడెందమా. నీ కొందల పాటు నిక్కమాయెం 
గదా! చేటు మూడినదే. 

ఏమిరా రాజునకు తగవుదప్పి ఇట్లు చెప్పుట తగునా! కొంత 
మట్టునకు, 
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కం॥ ఏమో ముగియించిన పని, 
పై మళ్ళా, తగువు నందు మారు మొగంబా 
మా మాట తోసివేతా, 
ఆమెక్కునుం గలిమిమైక మందు దరుచుగాన్‌. 18 


దుష్యం : ఏమయ్యా స్వామి, అంతకంతకు ముదురుగా సెలవిచ్చుచున్నారే. 


గౌతవి : బిడ్డా... గడియనేపు సిగ్గువిడువుము. ఇంకనేమున్నది. నీ ముసుగు 
దీయుచున్నాను తర్వాత నైన నిన్ను గుజుతు పట్టునేమో. (అని 
ముసుగుదీయుచున్నది). 
దుష్యం క (శకుంతల జూచి తనలో) 
యోగిని : 
బెడంగైన తళ్ళులును బెళ్ళులునుం గల్లి నాకొడంబడియె నిట్టిరూపున్‌ 
కుడువంగంజాల మటీ విడువంగంజాలనిక నడుబొడ్డు మంచుతోడన్‌ 
తడిగొన్న మొల్ల విరిపొడుపొందు ప్రొద్దుకడ బడియాడు తేటినైతిన్‌ 


ఎడలేక మును దీని కడ నుంటినని చెప్పంబడుమాట కద్దా లేదో. 
19 


కొలువు కాండ్రందరు (గుసగుసలు) ఆహాహహో యేమి 
యీరారాజు. ఇంత పాడి తప్పని పబువు నెక్కడ జూచితిమి! ఈ 
పాటి చక్కని చుక్కను జూచిన వాండెవ్వడు వెనుక ముందు 
త్రొక్కిసలాడును. 

శార్జరవుడు : రారాజా, ఏమియుంజెప్పక యూరక యున్నావేమి? 

దుష్యం : తపసులారా, నేను మిక్కిలి మదింబరికించినాను. ఇంత వరకు 
నాకు రవంతయైన యీ యింతిని గైకోలు చేసుకొన్నట్లు తలపునకు 
రానేలేదు. చూలాలని బాగుగా దోచుచున్న దీనిని ఈలాగున 
నుండగా నేను గట్టుకొన్నదేయని యెట్టు చేపట్టెదను. 
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శకుం : 


శాబ్దకరవుడు: 


శారద్వతుండు 


శకుం : 


(దిగులుపడి తనలో) అయ్యో, ఈ రారాజునకు నన్ను చేపట్టితినా 
యన్న పట్టుననే నట్టుగొట్టి నదే. ఇక నాయడియాసలు 
అడుగంటినవి. 


పుడమి టేండా యిటు విను. 


అనుగుంగూతును నీవు పట్టితవటం బా కొండపై నెక్కుమా 
గొణుగుం బాపని దూరనౌ నతండు నీకుంబేరు తెచ్చెం గదా 
తన యటైెత్తుక పోవుచుండంగనియున్‌ దాంబోయి రారమ్మటం 
చును దానిచ్చితి వాయినం బనెడి యెచ్చుల్‌ గొన్న బల్ముచ్చుగన్‌ 
20 


:శార్జ్హరవా, నీవు కొంచెముఉండుమోయి. అమ్మా శకుంతలా, 
మేము చెప్పవలసిన దంతయుంజెప్పితిమి కదా. ఇక ఈయనగారిని 
నీవు చూచుచునే యున్నావు. ఈపుడంమి టేండు ఈలాగున 
మాటలాడు చున్నాడు గదా. ఈయనగారికి నమ్మిక కలుంగులాగున 
నీవు మాటలాడుము. 


(తనలో) అంతకింతైనది గదా. “అప్పటి మాటలకు దుప్పటి 
యిచ్చితింగాని యెల్లప్పుడు కప్పనిచ్చితినా” యనట్లయినది గదా. 
ఇక నాడెందము, కొందలమ్ముచే గుందవలసినదే. ఈయడియాసల 
వలన నేమున్నది. అయినను (బిగ్గరగా) నాయునికి మనుకులు 
నీవని నమ్ముకుని యున్న నా సామి! (అని సగము చెప్పి) ఆహా! 
మనము గుట్టుగా వఏచుట్టములకుం దెలియకుండ చేసుకున్న చెలిమి 
పట్టున నేనట్టు గొట్టినదా నీకు. ఇది నీకు మరియాద కాదు. ఓ 
పురువంగడమునంబుట్టిన యొప్పుల కుప్పా. గోలయైి బేల యై 
యున్న యీయాడుదానికి నీవు చేసినబాస లెంత లేసి. నా 
సాటివారిలో నాకు తలవంపులుగా ఇప్పుడీలాగున తేలిక 
మాటలాడి నన్ను గోల పెట్టుట నీకు నాయమా? 


శకుం 


దుష్యం 9 


శకుం 


గౌతమి : 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 
(చెవులు మూసుకొని) ఏలినవాడా! ఎంత లేసి మాటలు వినవలసి 
వచ్చినది. నాదోసము పాసిపోవు గాక. 


గీ. వంగడములోన మాకున్న పరువు చెటిపి 
గోతిలో నన్నుంబడంద్రోయం గోరి నావా 
నీళ్ళ దరిన మనమలాడ నిమ్మ చెట్టు 
నీత మోతల నొడ్డారు నేరుపోరె. 21 


కానిండు! కానిండు! అట్లే కదా, నేను మణి యొకటి యిల్లాల 
నేమో యని కదా మిరిట్టి సందియము పాలైతిరి. మోకు గుజుతు 
చూపి మొసందియము విడంగొట్టలేనా? 


ఆలాగైన మంచిదే కదా. ఇకనేమి? 


(ఉంగరపు వ్రేలు చూచుకొని) తటపిట పడి ......... అయ్యో! 
నా యుంగరమేది! ఇదేమమ్మా ఉంగరము కానరాదు. 


(అని దిగులుతో గౌతమిని జూచుచున్నది) 


ఇదేమే బిడ్డా, దేవరాయని కొలని యొద్ద ఆ(ల్రేవు కడ మొక్కు 
లెత్తంబోయినపుడు పోయినది కాంబోలునే అమ్మా. 


(చిజఖు నగవుతో) ఓహో! చూచితిరా “ఆడువారి మాటలు అదను 
మాటలు” అను సామితె తప్పిపోవు నేమో! 


కానీ యేమి చేసెదను, నా తలవ్రాత యెట్లాగా నున్నదో అట్లుగా 
జరుగ గలదు. ఇంకొక్కటి చెప్పుచున్నాను వినుసామి. 


వినందగినదే కదా. చెప్పు. 


తలపోయుండు. ఒకనాడు మనమిటువుజము విరజాజి పొదరింట 
నుండగా పచ్చితామరాకు దొన్నెలో మిరు నీళ్ళు పోసుకొని యుండ 
లేదా? 


కానీ తుదముట్టించు కత. 
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శకుం 


గౌతమి : 


శకుం 


అప్పుడు “నిడుద చూపు” అని నేను పేరు పెట్టిన లేడిపిల్ల మన 
దాపునకు వచ్చియుండగా మిరు మో చేతిలో నున్న నీళ్ళ దొన్నెను 
దాని మూతికందిచ్చితిరి. అది త్రాగక పోయెను. మటిమతటి 
బతిమాలిన దానిని త్రావించబోతిరి. అప్పటికిని, అదిమూతి 
త్రిప్పెను. మి చేచాయలకే రాకపోయెను. తజ్వాత మో చేతిలో 
నున్న దొప్పను నేను పుచ్చుకొనంగానే నాలుక చప్పరించుచు ఆ 
లేడి పిల్ల నా దాపునకు వచ్చి నీళ్ళు ద్రాగెను. అంతట మిరు 
నన్నుంజూచి పరియాచకముగాం “దనవారు దాపునం జేరుదు 
రన్నమాట నిజమే కదా. మికిద్దటికి అడవి చుట్టజికమున్నది.” 
అని యనలేదా? గెపితికి రాలేదా ఇస్సిరో! 


ఇదే వరుస. ఇవే మాటలు. ఆహా! కమ్మని తిమ్మనాల వంటి కల్ల 
మాటలాడి ఉల్లములు కజంగించి వలపు కాండ్రను వలలోంట్రి 
క్కించుకొని ఆడువారు గనుకనే ఆడువారైనారు. 


పుడమి రేడా! నీవు గొప్పవాడవు. ఎందుకిటువంటి పెడనుడుగు 
లాడెదవు. పల్లెటూరి వ్రాండ్రకు కల్ల లెట్లుగా వచ్చును. ఈ పిల్లది 
కల్లలెట్టివో యొజుంగునా? 
వినుమమ్మా ముసలమ్మా. 
గీ. కానమే పెంటి జీవాల గడుసుందనము 

నేజ్బకయపుట్టు, నెట్టులో నేర్పంబడిన 

వింటికగయక మును లాతి పిట్ట లొద్ద 

పిల్ల బోదులంగోయెలల్‌ పెంపనిడవె? 22 


(రోసముతో) ఎంత మాయకాడవయ్యా? ఇన్ని టక్కులు నీవు 
నేళ్చిన దెజుగంక మోసపోతిని. తన వలెనే తక్కినవారను కొందురు. 
బయిల కెంతో తగవులదమ్మ రాయండవుగాందోచుచున్నావు గాని, 
పైన పాజఖుటాకులు లోపటలోంతు గోయిగా నున్న నీవంటివారు 
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శకుం : 


శార్జరవుడు : 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


మరియెవ్వరు నుండంబోరు. 


(తనలో) ఈమె ఇట్లు కనలుట, ఇప్పుడున్న యీమె మొగమునుం 
జూడంగా మెళకువ లెటింగిన మోసగత్తెంగాం దోచుట లేదు. 
ఏమో ఏలిన వాని కొక్కనికే తెలియవలె. 


గీ. మబిపుచే జాలిమాలిన మదినింజాటు 
చెలిమి నొప్పని నామిద మలంచి నట్టి 
మలక బొమముడి కెంపు చూపుల మిఠారి 
కినుక మరువిల్లు విజచెనో యనంగ నొప్పె 28 


(బిగ్గరగా) సిరిగల మొగముగల యో గరితా. దుష్యంతుని 
కతలెవ్వరెజుంగరు. అతని నడవడులందలికిC దెలిసినవే. 
అదియేమో కాని నీవు చెప్పిన పుక్కిటి కతలో నొక్కటి యైన నాకు 
దెలియ లేదు. 


సామా పురువంగడమునం బుట్టిన వాండవు గదాయని నమ్మితిని. 
ఇంత యంగట విసము, మున్నాల్మందేనెను బెట్టుకున్న వాడవని 
యెజుంగనైతిని. ఈంతకు మిక్కిలి లోతు, చావునకు మిక్కిలి 
కీడును లేదు గదా. తెగంబడితిని (అని మొగమున బట్ట వైచుకొని 
వలవల యేడ్చుచున్నది. ) 


అంత తొందరపడి, తల్లికింజెప్పక తండ్రికింజెప్పకం చుట్టాలకుం 
జెప్పక, పక్కాలకుంజెప్పక బుద్ధిమాలిన పని చేసుకొన్నప్పుడు కట్టి 
కుడుపదా యేమి? చేసుకున్నంత బోసేయ వద్దా? 
క. కావున బాగుగ నారసి 
కావింపంగ వలసె, జాటు కలయిక యందున్‌ 
లోవెబివెజుయగని వారల 
సావాసం బిట్లు కొంత జరిగి పగయగున్‌ 24 


ఏమయ్యా, యీచిన్నదాని మాటలు వరాల మూటలా? నా 
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శాబ్బకరవుడు: 


శాబ్దకరవుడు: 


శకుం 


మాటలు వడగండ్ల మూటలా? ఆలాగున నన్ను గేలి 
చేసెదవేమయ్యా. 
(ఈసుతో) మా తగవులకు తలలు క్రిందు కాళ్ళు మాదు. 
గీ. పుట్టినప్పటి నుండియు మోసమె యల 
వాటు పజచంబడని మాట సూటి కాదు 


మొదల నుండియు మోసమే చదువుకొన్న 
మానిసుల మాటలే తిరు మంతరాలు 25 


ఏమి? తులిసి యుండలూడి పడుచున్నవి. మి మాటలు మారు 
చెప్పినట్లే యొప్పుకొనుచున్నాను. గాని యీగోలను గోలపెట్టి మేము 
మూటగట్టుకొనునది యేమున్నది. 

ఏమి యున్నది. ఇల్లాలిని యిలు వెడలు గొట్టిన దోసమే మూట 
గట్టుకొనునది. 


అట్టి దోసమును పురువంగడమునం బుట్టినవారు ఒడిగట్టు 
కొందురా? 


పుడమి టీండా, తీగెలాగిన పొద కదలును. 'నీళ్ళకు నాచు తెగులు 
మాటకు మాట తెగులు అన్నట్లు, ఈ యెదురుబడి మాటలతో 
మాకేమి పని యున్నది. మా పెద్దల పంపు నెబివేజ్చితిమి. మేము 
మరలి వెళ్ళిపోయెదము. 


క. ఆలాగునం గావున నిది 
నీ లోంగిటనుండందగిన నెయ్యపు నవలా 
తోలెదొ యేలెదొ పెనిమిటి 
పాలిదిగా యాలిజోలి పాలో నీళ్ళో 26 


గౌతమి ఇకచాలు, వచ్చిన పని వాకింటనే అయినదిలే, ముందుకు 
నడవండి. (అని యందు బయలు వెడలుచున్నారు.) 


అయ్యో - సామి. నేనేమి చేయను. ఈ మాయలాని వగలు 
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గౌతమి : 


శాబ్దకరవుడు: 


శకుం : 
శాజ్దకరవుడు: 
చ॥ 
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నమ్మి మోసపోతిని. ఇక నాకు దారేమి? తెన్నేమి? మిరు కూడ 
నన్ను విడిచి పోవుచున్నారే. దెస మాలిన దాననైతి. 


(నిలచి) నాయనా, శార్జ్హరవా, ఏమిరా నడచిపోవుచున్నావు! 
శకుంతలను జూడరా, మింటికి గంటికి దారగా వలవల 
వాపోవుచున్నదిరా. ఇట్టి కట్టడి తనాన కొడిగట్టి గట్టిగా నాదానవు 
కావని వెళ్ళగొట్టిన యా బెట్ట మగని యొద్ద ఈ చిట్టి పట్టె యిట్టు 
బ్రతుకును? వెంటనే వచ్చు చున్నదిరా 


(కనలి కన్నెల్జి చేసి) ఓసి యేమి నీవు తప్పు చేసిన దానవు. అది 
యట్లుండగా ఇప్పుడు విచ్చలవిడిగా మావెంట వచ్చెద వేమి? 
(గడ గడ వడంకుచు నిలచి యున్నది) 

శకుంతలా! 


ఒడయండు సెప్పుచున్న యటులుంటివ యేనియు నింటి చేటువై 
యడరెదు తండ్రి కేమియిక నయ్యెడి నీ వలనన్‌ సరే మతి 

య్యెడలను నీదు నేమమొక యింతయు మాయంగలేదమేని యున్‌ 
బెనిమిటి యింటి యూడిగము మేలుగదా పరికింప నీకికన్‌. 27 


నిలువుము మేము పోవుచున్నాము. 


దుష్యం క 


శాబ్దకరవుడు: 


ఏమయ్యా జడదారుల యొడయండా! ఏమి? యీ చిన్న దానిని 
మోసము చేసి పోవుచున్నారే? 
క. చలువల టేండలరించుం 

గలువలనే, ప్రొద్దు తమ్మిననలనె డెందం 

బులు గట్టిన వార లొజుల 

నెలతలకై మొగము పెట్టనేరరు కలయన్‌ 28 


లాతి కూటములచే మున్ను జేసిన పనులే మజచి పోయిన నీకు 
తగవేమి? తగవు చెడునని వగవేమి? 
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దుష్యం 3 (పురోహితుం జూచి) అయ్యా, యిందలి మంచి చెడ్డలు మోరే 
చెప్పవలెను. 


గీ. నేనె బేలనో కల్లయో దీని మాట 
కళవళం బాయె నేనైన గరిత విడుచు 
వాందడగుదు, కానిచో, మిండకాడ నగుదు 
ముందు నూయి వెనుక గోయి యందు దీని. 29 


పురోహి: (పరికించి) అలాగైన యెడల ఇప్పుడీలాగున చేయవచ్చును. 
దుష్యం : మోరే ఆనతిండు. 


పురోహి: ఈ యిల్లాలు నీళ్ళాడు నంత వరకు మా యింట నుండవచ్చును. 
ఎందుకీలాగున జెప్పెదరందురేమో, మాకు జగమంతయు నేలు 
పట్టి పుట్టంగలందని పెద్దలు సెలవిచ్చి యున్నారు గదా. ఆ కణ్వుల 
వారి మనుమండు అట్టి వాండుంగాం బుట్టు నేమో! అట్టయిన 
మనకు సంతోసమే కదా. అట్టి వాండు పుట్టెనేని నగరునకుం 
గొంపోవచ్చును. లేదా పుట్టిన యింటికి నెట్టివేయుట యుండనే 
యున్నది. 


దుష్యం : మాకే లాగునం దోచునో అట్లు జేయించుండు. 

పురోహి: తల్లీ నా వెంబడినే రా అమ్మా. 

శకుం : తల్లీ, పుడమి, నీలోనికి నాకు దారియిమ్ము. 
(అని యేడ్పుచు అందలితోను వెడలు చున్నది) 


దుష్యం న (నాటి దూర్వాసుని తిట్టువలనంబుట్టిన మటజపుచే, శకుంతలను 
గూజ్సియే తలపోయు చున్నాండుం.) 


- (తెజచాటున)- 


ఈ, యబ్బుర మేమి ఆం, ఆం, ఆం 


దుష్వం : (విని) ఇది యేమై యుండును. 
పురోహి (వచ్చి అక్కజం పడుచు) అయ్యా వింత పొసంగినది గదా. 
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దుష్యం : ఏమి వింతయేమి? 
పురోహి : అయ్యా, కణ్వుల వారి యొద్ది నుండి వచ్చినవారు వెళ్ళిపోగానే 


క॥ ఎలుగెత్తి కలికి వగం జే 


తుల పై కెత్తిం దనకలిమి దూరుచునుందెన్‌ 


దుష్యం : పిమ్మట నేమి జరిగినది. 

పురోహి: చెలి వెలుగొకటచ్చర తిరు 
మల కేళా కూళికెత్తి మాయం బాయెన్‌ 30 
(అందబు వింత పడుచున్నారు. ) 


దుష్యం : “కన్నుల యొదుటి దానిని కన్నములో ద్రోచి, యెలుక యెత్తుకొని 
పోయినదని” యేడ్చునట్టి చిన్న బిడ్డవలె, మిగిలిన దానికి వగచినం 
బనిమేమి? 


పురోహి : ఏలిన వారికి సేమమవు గాక! (అని వెళ్ళెను.) 


దుష్యం : వేత్రవతీ, ఓపిక లేక యున్నది. మది కుదిరియుండ లేదు. పడక 
టింటికి దారి తీయుము. 


పణిహారి : ఈ లాగున దయచేయుండ. (అని నడచు చున్నది.) 
దుష్యం: (తనలో) 
క। హా పడతింబో నెట్టితి, 
నా పెండ్లామైన నుత నాడును నేడున్‌ 
గీ పెట్టి యేడ్చు నామది 
యాపలు సోపలుగ నమ్మనాడుట పోలెన్‌ 31 
(అని యందరు వెళ్ళిరి.) 


Rc: 
BE 
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శ్రీరస్తు 
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అచ్చతెనుగు 
అయిదాజింకముల నడిమి ప్రవేశకము 


(పిమ్మట ఆనగరు కొత్తవాలు బావమటబందియు, ఇద్దటు తలవరులును, 
పెద టిక్కలు విజిచి కట్టిన యొక మానిసిని గట్టిగాం బట్టుకొని 
వచ్చుచున్నారు.) 
తలవరులు : (ఆ మానిసిని దెబ్బలు కొట్టి ) ఏమిరా ముచ్చా! అచ్చరాలు చెక్కిన 
పచ్చల యుంగరము నీకెచ్చటిదిరా. చెప్పు, చెప్పు, చెప్పు. 
మానిసి : (వెజంగు పడుచు) బాబో! బాబో! ఎప్పుడూ నేనట్టాంటి పని 
సేసి నోణ్ని కానయ్యో! 
మొదటి తలవరి : ఓరీ, నీవు దొడ్డ బాపనయ్యగారవని దొరగారు నీకిది దార 
బోసినారాయేమి? 


మానిసి: నా యిన్నపాలిన్నారా అండి. మజగల్తే నేనుండి, అల్ల దేవరాయ 
కోనేటికాడ ఆ(లేవు దగ్గరండి, గుడిసేసుకొని కాపరాలుండె జాల 
రోణ్బండి బాబూ. 


రెండవ తలవరి : ఓరీ దొంగ, నీవు, ఏ యింటి వా౭డవని మేమడిగినారమురా 
నిన్ను! 

బావమటిది : ఈ దొంగ ఏమి చెప్పునో చెప్పనిండు. నడుమ నడ్డు పెట్టవలదు. 

తలవరులు : బుద్ది, బుద్ది. 

బావమణిది : ఓరీ చెప్పురా, చెప్పురా. 


జాలరి : అయ్యా, పెద్దబాబుగారుండో దణ్నాలు బాబూ దణ్నాలు బాబూ. 
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బావమథిది : 


జాలరి : 


బావమటిది : 


జాలరి : 


బావమలటిది : 
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వలలూ, మావులూ, వూతలూ, గాలాలూ మెట్టి, శాపల్నూ 
జల్లల్నూ మట్టుకుని యిల్లు గడుపుకుంటా వుండానండి. 


అలాగా, సరే చెప్పవేమి. నీ బ్రతుకు సుద్దమైన (బ్రతుకు. 
అయ్యగారండి. తమరట్లా మనవి శయ్యకండి. నే శలవిచ్చేది 
ఆలకించండి బాబో. 
గీ. బమ్మ యేర్పాటు సేసిన పనులు పాట్లు 

గోరమై యుండం జేయక తీరదయ్య 

నల్లమేకను బీగబట్ట గొల్లు మనుచు 

జాలి గుండెల సోమాసి చంప లేదొ? 1 
ఆ పైన యేమో చెప్పు. 
అయ్యగారూ, ఈ కత ఏందీ అని అడగతారా అండి. వగనాడండి 
ఏట్లో వలేశానండి. యర్రని శాపోటి బడ్డదండి, ఆ శాపను 
అమ్ముకోటం యేంది అలా అనుండి, ఆడోళ్ళతో దాన్ని దరిగి 
వండమన్నానండి. తరుగుతుండగానే బాబో దగదగ మెరిసిందండి, 
ఆళ్ళు జడిసి నాతో శప్పేరండి. మోముండామొయ్య యే 
ముండదేమో నేనొత్తుండాను అని యెల్లి, ఆశాప పొట్టలో యేలెట్టి 
లాగి సూత్తుగందా, బాబో బాబో, ఈ వుంగరం అగుపడాదండి. 
తర్వాతనండి, మజగళల్తే యిది నాకెందుకు, యేం చేసుకుంటానని 
తోనిందండి. అందుకని అమ్ముకుందామని పేటలో 
బేరమాడుకుంటా వుండగా నన్ను మట్టుకుండారండి, నన్ను సంపితే 
సంపండి, యిడిస్తే యిడిసెయ్యండి. బాబో బాబో బాబో యింతకంటె 
యేమీ యెరగనుండి. 


ఓరి జానుకా, వీని రూపు చూచినావా? వీని మేని కంపు సరిగా 
చేపల కంపే. వీడు జాలరివాందే. కాని ఉంగరము వచ్చిన 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 97 


తలవరులు : 


బావమటబంది : 


తలవరులు : 
బావమటిది : 


వితమే పరికించ వలసి యున్నది. గనుక వీనిని దివాణానకే 
తీసికొని పోదము. 


బుద్ధి బుద్ధి - (అని చెప్పి జాలరిం జూచి) ఓరీ దొంగా నడవరా 
నడవరా. 


(అందటును నడచుచున్నారు) 


సూచకా! వీనిని పెద్దగవిని మొగసాల యొద్దంబెట్టుకొని 
కాచియుండుండు. నేనీకతయంతయు దివాణమువారికి విన్నవించి, 
వారి సెలవునకు గాచియుండి కొనివచ్చెదను. 


బాబూ పోయిరండి. 


(వెళ్లెను) 


మొదటితలవరి : ఓరీ జానుక ఏమి? కొత్తువాలు గారి బావమజంది యింకను 


దివాణము నుంచి రాలేదే. 


రెండవ తలవరి : పోవద్దా? రావద్దా? దొరలతో పని. 


మొదటి: 
తలవరి 


రెండవ : 
తలవరి 


మొదటి: 


తలవరి 
జాలరి : 


రెండవ : 
తలవరి 


ఓరీ జానుకా, వీనిని, జంపవలెనని నాజబ్బలు మిక్కిలి 
అదరిపడుచున్నవిరా. 

(అని జాలరి తట్టు జూపుచున్నాండు) 

ఓరీ దొంగ, కూర్చుండ వోయి, నీ మెడను పూలదండ 
జుట్టుచున్నాము. (అని వానిని జూచుచున్నాండు) 
(నవ్వుచున్నాండు) 

బాబూ ఏమి నేరం సేసానని సంపుతారు బాబూ. నాయంగాదు, 
బాబూ 


అదిగో కొత్వాలు బాబుగారి బావమజంది గారు దివాణము 
వారి సెలవు పుచ్చుకొని వచ్చుచున్నారు. ఓరీ నీకండలు గద్దల 
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పాలవుచున్నవి. చూడరాయికను. 


: (వచ్చి) సూచకా యిక జాలరివానిని విడిచివేయుండు. ఉంగరము 


వచ్చిన కతను గూట్చి వాడు చెప్పినది సరిగానే యున్నది. 


మొదటి తలవరి :- అయ్యా బుద్ది బుద్ది, అట్టే చేసెదము. 


రెండవ తలవరి :- ఓరీ వీండు జముని యొద్దికింబోయి తితింగి వచ్చినాండురా 


జాలరి : 


బావమలింది: 


జాలరి : 


సూచకుండు : 


జానుకుండు : 


బావమలటిది 


సూచకుండు : 


(అని జాలరిని విడుచుచున్నాండు) 


(కొత్తువాలు బావమళథిందికి మొక్కి బాబో! నా బ్రతుకందా 
మోసేతిలోనుండది. 


- ఓరీ దివాణము వారు ఉంగరము తీసుకొని, దాని సరియైన 


వెలను నీకు బగుమతి చేసినారురా (అని జాలరి వానికి సొమ్ము 
ఇచ్చెను.) 
(యుక్కి సొమ్ము తీసుకొని) బాబూ బాబూ మో అనిగ్గిరం వుండాల. 


దండాలుండి. 


ఓరీ అనిగ్గిరం అంచున్నావు, కొజిత మాది వానిం దెచ్చి యేను 
గు హోదాలో గూర్చుండం బెట్టుటరాయిది. 


వీనికి సరియైన వెలయిచ్చుటం జూడంగా దివాణము వారికి ఈ 
యుంగరము మోద మిక్కిలి మక్కువ యున్నట్లు తెలుపుచున్నది. 


: ఇదిగోనోయి, మన దివాణము వారికి ఈ యుంగరము మిద 


మిక్కిలి మక్కువ చేత ఇట్లు చేసినట్లు నేను తలచను. ఆ 
యుంగరమునుం జూడంగానే ఎవ్వరో తలంపునకు వచ్చినారోయి. 
అంత నిబ్బరముగల దొరగారు గదా. రెండు గడియలు కంటం 
దడి పెట్టినారోయి. 


బాబు గారికి దివాణాల దరిసెనాలు దొరికినవి గదా. అయ్యా! 
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జానకుండు : సరిగాని వీడాలిమగడు చేపలను సోపపెట్టు చెంబడి వీని యెదానం 
బోయుటకే యీసొమ్ము మూటగట్టి తెచ్చి ముందజ బెట్టినారని 
చెప్పు. (అని జాలరి వంక గోరచూపు జూచుచున్నాండు) 

జాలరి : బాబో పెద్దయ్యగారు, శిన్నయ్యగార్లండి, లంచంలేని మాట 
పుంజంలేని బట్ట వుండదండి. మాకూ వుండదండి, సగం 
నాకియ్యండి బాబులారా. 

జానుకుండు : ఇది బాగుగానే యున్నది. 

బావమజంది :ఓరీ పల్లెవా౭డా. మనకు నేస్తము గలసినది గదా, మన మెన్నటికి 
ఈ సావాసము వదల వద్దు. ఇదిగో యిది తొలునేస్తము గనుక 
బాస చేసుకొందమురా. కల్లుకుండ మిద చేతులు బెట్టుకొని 
చేసుకోవలె. కాబట్టి కల్లు దుకాణము వద్దకే పోదము రారా. 

జాలరి : అట్లాగే బాబూ, అందు కబ్బేంతరాలుండాయా అండి. 


(అని యందటును వెళ్ళిరి. ) 
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శ్రీరస్తు 
అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


అచ్చతెనుగు 
ఆజవ యంకము 


(అంత నింగి నుండి సానుమతి యను నచ్చర మచ్చెకంటి వచ్చుచున్నది.) 


సానుమతి : 


నా వంతు చొప్పున పెద్దలు తానాలాడు వరకు ఈ యచ్చర 
కేళాకూళి దగ్గిరనుండందగిన పనిముగిసినది. ఇకను రాచ తపసి 
నడవడికలను గన్నులారా చూచెదను. మా మేనక చుట్టజికాన 
శకుంతల కూడ మేనితో నీడైన చుట్టమైనది కదా. మా మేనక 
శకుంతలను దోడుకొని రమ్మని మున్ను నన్ను బంపియే యున్నది. 
(చూచి) ఇదేమి? వింతగా నున్నది. ఈ ప్రోలిలో ననకాజు పండుగ 
లేనే నట్టున్నది. అయినను మనకు దెలియదా యేమి? తలంపు 
చేసి చూచెదను. కానీ ఇప్పుడంత పనియేల. చెలికత్తెలు చెప్పినట్లు 
చేసెదగాక. ఈ తోట కాపుంగత్తెలు చూడకుండ కనుమాయగారిడి 
మనకు దెలుసు గదా. ఈ గారిడిచే ఆ యిద్దటికి గానరాకుండ 
ప్రక్కనే యుండి నడచుచు ఇక్కడ నడచు దాని నంతను జూచెదను. 
(అని నట్టువతో దిగుచున్నది. ) (అంత మామిడిచెట్టు లేంత 
చిగురాకుమోద చూపునిల్సి యొక చేడెయు దాని వెంబడి నింకొక్క 
చేడెయు వచ్చు చున్నారు.) 


మొదటిది : క॥ ఆమెతయై కోయెలలకు 


నామనికిన్‌ మనికి పోలి కై జలజలలై 
యామికం దుమ్మెద ద్రొక్కిన 
మామిడి విరి గుత్తిం సేసం బ్రాలుగ .నెంతున్‌ 2 
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రెండవది : 


మొదటిది : 


రెండవది : 


మొదటిది : 


రెండవది: 


మొదటిది : 


రెండవది : 


కంచుకి : 


చెలియా! వపరభృతికా, యేమిటి నీలోనీవే మాటలాడు 
కొనుచున్నావు. 

మధుకరికా మామిడి మొగ్గను జూడంగానే ఈ పరభృతికకు 
దాని యొడలది మజచి పోయినది. 

(చెలటేంగి డాయంబోయి) పువ్వుల కాజు వచ్చినదా యేమి? 
ఓసీ మధుకరికా; ఊం, లెస్సగా మత్తెక్కి చిత్తడి పాటలు పాడు 
కొంచు తెత్తెయ్యని ఆడుకొంచు బిత్తరితనాలు చూపుకొనుట ఇత్తి 
నే కాదా) 


ఓసీ నన్ను కొంచెము పట్టుకోవే, కాళ్ళెత్తి కొనవేళ్ళ నిలచి మామిడి 
చిగుళ్ళు కోసి వలరాయుని కొలువు చేసెదను. 


వలరాయని వేలుపులోం గలిగిన దానిలో సగము నాకిచ్చెదవా! 


నేనీవలెనా, తనంతటదే వచ్చును. ఎందుచేత నందువా! మన 
యిద్దటీకి మేనులు వేజుగాని యుసురులు వేజుగావు. (అని 
మొదటిది పట్టుకొని యుండగా రెండవది మామిడి మొగడ తొడిమె 
దునుమగానే) ఓసీ ఈ మామిడి మొగ్గ యింకను విరియ లేదు 
గదా, చూడు, తొడిమ కోయంగానే తావులుప్పతిల్లుచున్నవి. 


(చేతులు రెండును జోడించి ముగియంబట్టి) 


క్త విలుదాల్చి యున్న రతికో 

మలి దొర కొసగితిని నిన్ను మామిడి మొగ్గా 

అలిగిన జవ్వనులం గుతి 

లలినిడి చౌవంచ తూపులకు పై నిలుమా 8 
(అని మామిడి విరిగుత్తుని విసరి వేయుచున్నది.) 


(తెర లేకయే వచ్చి) వద్దు ఏమి పని అది. ఒడలు తెలియదా! 
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కంచు : 


చ॥ 


సానుమతి : 
మొదటిది : 


కతను 


సానుమతి : 


కంచు : 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


ఇంత మత్తెక్కినదా. దివాణము వారు ననకారు పండుగ మానివేసి 
నారని నీ వెజుంగవా? ఎందుకా మామిడి మొగ్గ గోయుచున్నావు. 


(వెజచి) అయ్యా తెలియదు. తెలియదు. ఈ తప్పుకాయుండు. 


మోరు వినలేదా, చూడనైన లేదా, ఈ పూంతకాజులో 
పూయవలసిన చెట్లు పూయలేదు. చిగిర్బవలనిన చెట్లు 
చిగుజ్బలేదు. పయిగా చెట్లమోది పిట్టలు కూడ దివాణము వారి 
ఆనకుం గట్టుపడి యున్నవి. 


తడవున కుప్పతిల్లియునుం దాంబొడ కట్టదు మావిమొగ్గ పు 

ప్పొడి విజియంగ, నెప్పటటు మొగ్గగ నుండె గొరంట, కుత్తుకం 
గుడుగుడు కూంత పుట్టి మగ కోయెలకున్‌ జలికాజు పోటుయున్‌ 
జడిసి మరుండు నంపదొన సాము వెడలిన తూపు నాపునో. 4 


ఓహో! రాచతపసి యింత వాండగును సందియము లేదు. 


అయ్యా, దేవేరి గారి తోబుట్టువుగారు మిత్రావసు గారు మమ్మున 
రాచనగరు కొలువులో నుండగా, ఈ పూందోటకుం బంపినారు. 
కొన్నాళ్ళయినది, కాంబట్టి ఈ నడమ నడచినది మాకేమియుం 
దెలియదు. 


కానీ, ఇంకమోదట మీరీపని చేసినయెడల నేరముచేసిన 
వారగుదురు. 


అయ్యా! ఈలాగున కట్టు చేయుటకుం గతమేమో వినవేడుకవు 
చున్నది. మాకు చెప్పుటకు వీలేయని మాకు తోచెనా సెలవిండు. 


పుడమి లోనుండు వారికందలికి పండగలయందు మిక్కిలి వేడుక 
గదా. అట్లుండగా పండుగ మానుటకేదోయొక గొప్పకతము 
ఉండును. 


అయ్యో తెలియదా? ఇది జగమెల్ల యెతీగినదే. చెప్పుటకు సందియ 
యేమి? శకుంతలమ్మను మన రారాజుగారు వెళ్ళంగొట్టినదే మొదటి 
కతము. 
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ఇద్దజు : 


కంచు : 


చ॥ 


కంచుకి : 


కంచు : 


పుడమిటేనికి ఉంగరము చిక్కిన వరకు మనము మిత్రావసు గారి 
వలన వినియే యున్నాము. 


ఆలాగైన యెడల ఇకను చెప్పవలసినది కొంచెమే. తజ్వాత ఆ 
పుడమిటీండు ఆయుంగరము తమదేయనియు, తాము 
శకుంతలమ్మను పెండ్లాడినది నిజమే యనియు, ఏదో మాయ 
మజుపుచేత అప్పుడు తెలిసికోలేక పోతిమనియు చెప్పుచు నాట 
నుండి మిగుల వగలం బొగులు చున్నారు. ఇది యెల్ల వారికిం 
దెల్లమే. 


సొగసుల నొల్లందేలుబడి జోలికనండు మునుం బలెన్‌ సతం 
బుగంబడి పాన్పుపైం బొరలు బుచ్చును రేలు మెళంకువన్‌ సరిన్‌ 
దగంగని రాణివాసపు పడంతులకున్‌ మటుమాట లిచ్చుచో 
వగం బొరపాటు పేరు లిడి మ్రాన్పడి సిగ్గునం బొద్దు పుచ్చెడిన్‌ 

ర్‌ 
ఆహా! యెంత మేలు మాట వింటిని. 


ఇందువలన పుడమి టేనికి వేడుకల మోది బుద్ది తితింగిపోయి 
పండుగ మాని వేసినారు. 


ఆం ఆలాగా? సరి సరి! 
(తెజచాటున) 
రండి యేలినవారు దయచేయండి. 


(చెవి యిచ్చివిని) ఓహో! యేలినవారిక్కడకప్పుడే విచ్చేయు 
చున్నారు. మారు మా పని మిద పొండు. పొండు. 


ఆలాగే, ఆలాగే (అని వెళ్ళిరి). 
రండు సామి రండు. 
ఆహా, ఎప్పటి రూపు అప్పటికిం బాగుగానే యుండును. 
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చ॥ 


సానుమతి : 


సానుమతి : 


కంచు : 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


పయి తొడ వేదియున్‌ గొనక బంగరు కడ్యము నొక్కదానిడా 
కయినిడి, యూర్చుచే నెజుపు కట్టిన వాతెబితోడం, గూర్మువో 
యి యెజుంగనట్టి కన్నులకు నెజ్బందనంబొదవంగ, సానబ 
ట్టియు, రతనంబు నట్లలరె రీవినిం, బుట్టిన చాయ పోవునే. 
6 


(దుష్యంతు వైపు చూపిడి) ఎంత తేలికంగాం జూడంబెడి వెళ్ళం 
గొట్టంబడినను మా శకుంతల యీ రాచసింగమునకై తలపోయుచు 
నుసురు నిల్పుకొని యుండును. తగియే యున్నది. 


(మదిలో బరికించి) 


క. తొలు లేడికంటి నెచ్చెలి 
దెలిపిన మేల్కొనని పాడు డెందము నేడే 
మురి వెజబుంగక తెలివొందెను 
తలంచి తలంచి మిగులం బొగులు తగులుట కొజకే. 7 


దెసమాలిన మాశకుంతల తలనవ్రాంతయు నిట్లుగానే యున్నది 
గదా. (అని చేయి చాటు చేసికొని) 

ఇస్ఫో! ఇస్సో! ఈయనకు శకుంతల పిచ్చి యెత్తినదే. ఎపుడు 
చూచినను శకుంతలా! శకుంతలా! ఏమిటిది ఈపిచ్చికి 
మందున్నదో లేదో కూడా నాకుం దెలియందు. 


(చేరువకు వచ్చి) జోహారు! జోహారు! ఈ యాటపూందోటలను 
చక్కంగా బరికించినాడను. ఏలిన వారి కిచ్చ వచ్చినట్లు విచ్చల 
విడిగా తిఖుంగ వచ్చును. 


ఓ వేత్రవతీ, తడవు నాళ్ళ మెళకువవలన మాకు రాచ గద్దియ 
నెక్కుటకు వీలులేక యున్నది. కాన రాచపనులన్నియు నీవే పొసం 
గు బాటుచేసి లేకలంపుచుండవలెను. అని మంతిరితో నేను 
చెప్పినట్లు చెప్పు పో. 
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పణిహారి : 
దుష్యం : 
కంచు : 
విదూష: 


దుష్యం i 


విదూష : 


బుద్ది, బుద్ది అట్లే చేసెదను. (అని వెళ్ళిను) 
ఓరీ వాతాయనా. నీ పనిమోద నీవు పో. 
సెలవు సెలవు. అట్లే చేసేదను. (అని వెళ్ళెను) 


ఇప్పుడీగెనయినను దగ్గర లేకుండ జేసితిని. ఇకను ఈ చల్లగాలికి 
మెల్లగా అల్లనల్లన ఎల్లచోటులం దిరుగాడుచు, ఈ యుబ్బతీజ్బుకొని 
నిబ్బరముగా నుండవచ్చును. 


(ఊల్సీ) ఓ సంగాత కాండా, “దోటు గలిగినప్పుడే చేటు మూడు” 
నన్న సామిత నిజమే సుమా. 


గీ. కొన్న తపసికన్నె చెలిమి గుంట బెట్టి 
గంట వాయింపంజేయు చీకటి తొలంగె 
మరుండు మామిడి తూపునమట్సి వింట 
వ్రాసినదె యిక నెచ్చెలీ వాని పోటు. 8 


కొంచెము సేపు తాళ్ళు. మరుడు, గిరుడు, తూపు, గీపు మక్కు 
మాట్చి వేయుచున్నాను. చూడు చీకటిలో చెటుకు మనిపించెదను. 
ఇదిగో దుడ్డ్గుకట్టి. అయిదు తూపులతో దండి గలిగి నిండుగా 
వెుండితనముగల దుండగవు మామిడి చిగురు వని 
ఏమవుచున్నదో. ఇదిగో (అని హుమ్మంచు తన చేతి కజ్జతో మామిడి 
చిగురును రాలంగొట్టంబోవుచున్నాండు) 


(చిజునవ్వు నవ్వి) ఇకచాలు. చాలునయ్యా. ఊరకుండుడు. 
మీరేలాగో బాపనయ్యలు. అదను గుదిరిన విజువక మానరు. 


ఏమిటి విజచునది - బూరెలా. 


అవును గాని కొంచెము ఎక్కడ కూర్చుండి ఆ ముద్దుల గుమ్మను 
పోలిన తీగెలను ఆసతోం జూచు చుందును. 


ఇంతలోనే మటపువచ్చినదో ఇదివరకు మోదగ్గిర నుండు 
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సానుమతి : 


విదూష : 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


నూడిగపుగత్తె చతురికతో బండిగురివింద పొదలో ప్రొద్దు బుచ్చం 
దలంచినాను. నేను, శకుంతలను వ్రాసి యుంచిన చిత్తరువు 
పలకను తీసికొనిరా అని మారు చెప్పియుండలేదా. 


డెందమును సంతోసపెట్టుకొను చోటు అదే. దారిచూపుము 
ఈలాగున రండు. (అని యిద్దరును నడచు చున్నారు.) 
(వారి వెంబడించి పోవుచున్నది.) 


ఈ లాగున రండు. ఈ మానికపు రాతి పలకను జుట్టుకొని 
పూవులు, చివుళ్ళు మొదలైన వానిచే మోకూడిగములు చేసెదనని 
బండి గురివింద యీరము ఎదురు చూచుచున్నది. 


(అని యిద్దరును బోయి కూర్చున్నారు) 


ఈ తీగెల మజుంగున గూర్చిండి చిత్తరువునుం జూచు చుండెదను. 
తర్వాత ఇచ్చట ఈ పుడమిటేని పలుతెజంగులను పోలికలు చూచి 
నీ మగని కతలిట్టివని యాశకుంతలకుం జెప్పెదను. 


చెలికాండా, ఇత్తరి నత్తవిరుబోండితో పొత్తుంజేసినప్పటి మొదటి 
చెల్లాటలెల్ల నుల్లమునకు మరల్చితిని. నీవును వినియుంటివి కదా. 
నేనా లతకూనను నీవు నాదానవు కావు. పొమ్మనినప్పుడు నీవు 
లేవైతివి. అంతకుం గొంత ముందెప్పుడును ఆయొప్పులకుప్ప 
పేరైనం జెప్పవైతివి, ఇది యేమి? నా దెయ్యమే నిన్ను గూడం 
బట్టినదా యేమి? 


ఆ మజచిపోవుటలు తెజిచిపోవుటలు మోవికాని మావి కావ. 
మారు నన్ను వీటికిం బంపినప్పుడు 'నవుటాలు సుమో” అని 
చెప్పలేదా? ఆ మాట మంటియుండవంటి నామదిలో నతుకుకొని 
పోయినది. ఇంతకును “కానున్నది కాకపోదు గదరా సుమతీ” 
అన్నట్లు, ఎట్లు జరుగవలసిది అట్లు జరుగును. 
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సానుమతి : 


దుష్యం 3 


చ॥ 


సానుమతి : 


సానుమతి : 


ఆలాగే అవును. 


(డెందమున బాగుంగాం బరికించి) చెలికాండా, ఇప్పుడు నీ పాలం 
బడితిని. నీవు కాపాడవలెను. 


సరే యిది బాగుగనే యున్నది. మోరీలాగున సెలవీవచ్చునా. 
మా వంటి గొప్పవారు ఇట్లు గుండె నిబ్బరము విడువరు. ఓరు 
గాలి యెంత వైచినను కొండలు కదలునా. 


చెలికాడా! ఏమియు లేదు. నా బంగారు బొమ్మను కాని 
మాటలచేత నీసడించి తోలినాను. దాని దెసమానిన తనము 
ఇప్పుడు తలంచుకొనిన గుండెలదరిపోవుచున్నవి. నేనెవ్వతి 
ప్రాపునంజేరెదను. ఎందుచేత ననగా, 


మనమిట లేచి పొమ్మనిన మాటకు, దాదనవారింగూడిపో 
వను సమకట్ట తండ్రి బడి వాండ తనంతటి వాండు వల్దటుం 
డన మరలం గనులొళుకు లాడెడి నీటను ముంచె, నక్కటా, 
కన నది కూళనైన నను గాల్చ్బు విసంబిడినట్టి ముల్మ్కిగాన్‌. 9 


ఈతండు దిగులు పడుట నాకు సంతోసముంగా నున్నది. ఎవ్వరును 
తమ మేలే చూచుకొందురు గదా. 


ఇదిగో నయ్యో, నేననుకుంచున్నాను గదా, ఆ చిన్న దానిని మింట 
నడచు వారెవ్వరో యెత్తుకొని పోయినారయ్యా. ఇట్లని నాకు 
దోచుచున్నది. 

మంచిది. అయిన మగనాలిని గొంపోవుటకు తెంపు జేయు 


వారెవ్వరు. ఇది మేనక కూతురని కదా మనము వింటిమి. దాని 
పంపు చేత దాని చెలికత్తెలలో నెవ్వరో అయి యుందురు. 


తెలియక పోయిన యెడల అచ్చెరు పడుదురు గాని తెలుసుకొంటిమి 
అనరాదు. 
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విదూ : 


దుష్యం 3 


సానుమతి : 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


తల్లిదండ్రులెక్కడనైన మిగుల వగలం గుందుకూతుటు నింటి దగ్గిర 
బెట్టుకొని యుందురా. మో టొట్టె నేతంబడనే పడ్డది. 


చెలికాడా 


గీ. కలయొ, గారిడియో, మది కళవళమ్మె, 
పున్నెముల లెక్కలో నిల్వ సున్నబడెనా, 
మటలి రాకుండ జవరాలు మాయ మాయె, 
కోరికలు పాటు వరదలై మేర మోల్‌. 10 


ఆలాగున కాదు. నీయుంగరము నీచేయి జిక్కుటయే ముందు 
మేలును దెలుపు చున్నది. నీవేమియు వగవ వద్దు. మో కిద్దజకిం 
తితిగి యున్నది. 


(ఉంగరమును జూచుకొని) ఇది యెవ్వరికిని జెందనలవి 
కానిచోటునకెక్కి జారిపోయి యింత దిగులు పడదగినదై యున్నది. 


క. నా పున్నె మెంత కొదవో 

నీ పున్నెము నంతె నిజము నెరవై కెంపుల్‌ 

చూపట్టు గోళ్ళ ్రేళ్ళన్‌ 

దాపడియుం జారితివిగ దా యుంగరమా. 11 
ఇది మతియొకలిచేం జిక్కిన యెడల నిజముగానే యేడువవలసి 
యుండును. 


నెచ్చెలీ నేను తెలిసియో తెలియకయో అడుగు చున్నాను. నీ పేరు 
చెక్కిన రాచముద్దరగదా. ఈ యుంగరమును, నీకామె మోద 
నెంత తమకమున్నంగాని యాడుదాని వ్రైలినెందుకు బెట్టితివయ్యా. 


ఈమాట వినవలయునని నాడెందము గొట్టుకొనుచున్నది. 


అప్పుడు మనవీటికి రాదలంచిన ఆ చక్కని చుక్క నన్నుం జూచి 
యెన్నాళ్ళకు మిమ్ము గన్నుల జూతునని యడిగెను. అడిగి కన్నుల 
నీరు విడిచెను. 
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Gil 


“క 


తర్వాత యేమి జరిగినది. 


అప్పుడే ముద్దుటుంగరమును ముద్దియ, ముద్దు వేలం బెట్టి 
యీలాగున జెప్పినాను. 


మేలిమి బొమ్మ, యుంగరము మీదను వ్రాసిన యక్కరాలనా 
వ్రాలును నొక్కనాడొకటి వాసిని లెక్కను బెట్టుకొమ్ము యె 
న్నాలకు నన్నియున్‌ ముగియు నాటికి మా నగరింట జేర్పంగా 
జాలిన వాని నొక్క నిహజారపు లెంకను నీకుం బంపెదన్‌. 12 


పెట్టిన గడువు బాగుగానే యున్నది గాని పట్టిన దెయ్యము 
దిట్టమైనది. 
అదియెట్లు చెంబడివాని చేపలోనికి వచ్చినదో. 


దేవరాయని కొలని దాపున, ఆల్రేవు కడ, ఆ బంగారుబొమ్మ 
(బేలినుండి జారిపడినదట. 


ఏమో! అంతయు కతగా నున్నది బాగు. 


కాంబట్టి దోసానకు వెజచెడి యీ రాచతపసికి అంత వంతల 
పాలైన మా శకుంతలను తాంగలసినదియు, లేనిదియు తెలియక 
పోయినది. సరేకాని, వీరి కూరిమికానవాలేల కావలసి వచ్చినదో 
తెలియదాయెనె. 


ఇప్పుడీ యుంగరమునుం బట్టుకొని తిట్టుదునా. 


(తనలో) దొరగారికి వెళ్ళి క్రింద బడినది. (బిగ్గణంగా) ఇప్పుడీ 
కట్టను నేను దిట్టెదను. 


కజ్జినెందుకుం దిట్టవలె. 
ఉంగరము నెందుకూ - 


ముద్దియ చక్కని చేతుల 
ముద్దుల వ్రైళ్ళేల విడిచి ముణిగితి నీటన్‌ 
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సానుమతి : 


విదూ 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


మొద్దిది యిటుగునె దొరికిన 
నద్దద్దా యనుచు తూలనాడితినేనే. 18 


(తనలో) ఏమి యీ వగపు ఆకలికే ఆకలి యైనది. నన్ను మింగి 
వేయునట్లున్నదే. 


ముద్దియా, నిన్నూజిక వదలి వేసితిని గదా. నిన్నుం దలచు 
కొనుచు నేనిట్టి వెతల పాలైతిని. మల నిన్నుం జూచునంత 
పున్నెము నాకుం గలిగించెదవా? 


(చిత్తరువు పలకనుంజేత పట్టుకొని తెరలేక వచ్చి) ఇదిగో పటమున 
'వ్రాసియున్న పట్టపురాణి. 

నెచ్చెలీ, బాగు బాగు. అన్ని వన్నెలు, చిన్నెలు, కులుకులు తళుకులు, 
బెళుకులు, వగలు, వద్దికలు సరిగానే యున్నవి కాని, యెత్తు 
పల్లాల దగ్గిర నా చూపు తిన్నగా ఆనుటలేదుం. 


ఆహహా! చిత్తరువు వ్రాతపనిలో ఈ పుడమిటేని కెంత చేయి 
దిటిగినది. నాకూర్మి నెచ్చెలి నా యొద్దనే యున్నట్లున్నది. 


క. చక్కందనము తక్కువయినం 
జిక్కింతురు పటములోనం జేనేర్పు వడిన్‌ 
జక్కంగా నటులైనను 
ఇక్కన్నియ సొగసు వ్రాంత నించుకం జేరెన్‌.... 14 


ఇప్పుడు నా నెచ్చెలి నెడబాసి యున్నందునను ఈ రాచతపసికి 
గరువమనుమాట లేనందునను సుమా, ఇట్లు తలపోయుచున్నాం 
డు. ఇది సరిగానున్నది. 


నెచ్చెలీ! ఎవరయ్యా వీరు. వీరి గరువంపుందన మేమి. మింటి 
చుక్కల వలె మిడిసిపడు చున్నారు. ముగ్గురున్నారయ్యా. ముగ్గురును 
సొగసుల వగలాడులే. వీరిలో మి సయ్యాటల యొయ్యారి 
యెవరయ్యా. 
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సానుమతి : 


అయ్యో! బాపనయ్యా, ఇంతేనా, శకుంతల రూపిదియని తెలిసికొన 
లేకున్నాదే. ఈయన కన్నులు నెమలి కన్నులే. 


బాగుగనేయున్నది. ఇందులో నెవ్వరని యిప్పుడు నన్నడుగు 
చున్నావా? 

ఆం తెలిసియున్నది. అయినను ఏమో కదా. ఎటు బోయి యెటు 
వచ్చునో యని, అడిగిన యెడల మంచిది అని అడిగితిని. ఇదిగో 
ఈ కీల్డంటు వీడిపోయి పెన్నెరులు పెందొడల క్రిందికి జారబడినవే, 
పూవులు రాలుచున్నవైే, మొగమున చెమ్మటలు గ్రమ్మినవే, బుజాలు 
మెత్తబడి సాగినవే. ఇదిగో నీళ్ళు బోసి యలసి యున్నది. క్రొత్తగా 
బిగిర్చిన గున్నమామిడిక్రింద నిలచి యున్నది. ఈ చిన్నదే శకుంతల 
యని నేననుకొనుచున్నాను. తక్కిన యిద్దజును చెలికత్తెలను 
కొనుచున్నాను. 


నీవు నెరజాణవు. సందియములేదు. ఈ చిలుకలకొలికికి నా 
యందు గలిగిన తమకముచే బుట్టిన చిన్నియ కూడ ఇందున్నది 
చూచినావా. 


ఆ.వె. చెమరు వైళ్ళు సోంకి చిత్తరు గీతల 


చతురిక: 


ప్రక్కలందుంగానం బడియె మాపు 

మించి తోచు, పొటకరించిన రంగుగా 

గంటి నీరు చెక్కు కవను బడియె. 15 
ఈ యాటపట్టును సగమే వ్రాసితిని గనుక నీవు బోయి చిత్తరు 
దాను కొనిరమ్ము. 
అయ్యా, మాదవీయగారూ, ఈ పలకనుం గొంచెమిటు పట్టుకొనుం 
డు. నేను చిత్తరుదానుం గొనివచ్చెదను. 


నేనే పట్టుకొందులే పో. (అని యట్లు చేసెను) 


Gil 


దుష్యం 


విదూష: 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 
(వెళ్ళిను.) 
నిక్కపు చక్కెర బొమ్మే 
దక్కిన మునుంబాయంద్రోచి తగుననుచుం బటం 


బెక్కినది చూతు నీటిం 
జక్కవిడిచి యెండమావు చవింబడితి చెలీ. 16 


(తనలో) నిక్క్మముగా నీతండు నీళ్ళు విడిచి యెండుమావులను 
జేరిన వాడే. (బిగ్గరగా) అయ్యా! ఇంకను ఇందులో వ్రాయవలసి 
యున్నదా? 

నా చెలికత్తెయగు కులుకులాడి తళుకులు బెళుకులు ఇంకను 
'వ్రాయంబోవుచున్నాండు కాంబోలును. 


ఇటు విను. 


దీటగునంచ జోళ్ళిసుక తిన్నెలు మావిని చుట్టు జింకలుం 
గూటువ గట్టు మంచుమల గుట్టలం జక్కని చెట్లు కొమ్మలం 
బాటిగ వ్రేలు నారవలువల్లల [మ్రాంకుల నీడ జింకరా 
పోటరి కొమ్ముతో దురద బోవంగ దాపటి కన్ను గోకికో 
మీటెడి నాడు లేండి మురిపెంబును వ్రాయందలంచెదన్‌ చెలీ. 
17 
(తనలో) అట్లయిన యెడల నేలకు జీరాడుచున్న చింపిటి 
గడ్డంబులతో జుట్టలు చుట్టుకొని యున్న జడలతో జడదారు 
లందతితో నీపలక నింపవలెనా యేమి. ఇంకొక్కటి మజిచి 
పోయినాను. వారి దాపున త్రోలు తిత్తులతో తపసి ముసలమ్మలనుం 
గూడ వ్రాసిన బాగుగా నుండును. 


మేము తలంచియున్న రంగైన సింగార మొక్కటి శకుంతలకు 
వాయ మజచితిమి. 


అది యేమిటి సామా! 
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సానుమతి : 


Gl 


సానుమతి : 


అడవిలో గాపురమున్న వారికి, అనువైనట్టియు, మా చక్కని చుక్క 
చక్క్మదనమునకుం దగినట్టియు, ఏదో యొక్కటి మజచి పోయినట్టు 
చెప్పుచున్నాండు సుమా. 

చెలికాండా! 


'వ్రాయనె లేదుగా తొడిమ పట్టును వీనుల జెక్కుటద్దపుం 
దోయిని వ్రేలు జూలుకల తోరపు దిర్సెన పూవు గుబ్బలం 
గీయనె లేదు టిల్లుపువు గేరెడి కాజబునం జందమామక్రాం 
జాయల సోగ వెన్నెలల సాలుపు తామర తూండు త్రాడునున్‌ 18 


నెచ్చెలీ! ఇదేమి చెంగలువల వంటి రంగులు దేతియున్న కెంగేల 
మొగము చాటు చేసుకొని బెదరి బెదరి చూచు చున్నదదేమి? 
ఎందుచేతను? (బాగుగాం బరికించి చీ, చీ ఇదేమి? ఈ 
తొత్తుకొడుకు, విరితేనెల దొంగ గందుతుమ్మెదగాడు ఈ 
ముద్దులమూమొగము మీదికి ఎగిజిగంతులు వేయుచున్నాండు. 


ఈ గండు తుమ్మెద కీచేటేమి? తోలు తోలు. 
కొంటెలను గెంట నేర్చుగల నెజదంటవు నీవే గెంటి వేయ వయ్యా. 


మంచిది పూందీగెల వారియింట పొట్ట నిండించు కొనుటకు 
విందులు గుడుచు గండు తుమ్మెద రాయండా! ఇంకను ఇక్కడం 
బడి మొత్తుకొనుచున్నావేమి? 


గీ. ననల మోదనుం గూర్చుండి నాలు కెండి 

యున్నదైనను నీపెంటి నిన్ను మిగుల 

దవిలికన్పెట్టి యున్నదిద్దానిం జూడు 

మదిని నుందిగ నాడియానదుగ తేనె. 19 
ఇప్పుడు గదా దీని పొగరడంగినది. 


నీవు నిలువ గొట్టగానే సరియా, ఈ కొంటె మూకకు బుద్దెక్కడిది? 


శా 


విదూ : 


సానుమతి : 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


ఈ తీరున నెంత జెప్పినను నా మాట సరుకు సేయక యున్నావు? 
ఇటు విను. 


ఏరా తుమ్మెద కూటముల్ములుకనే నేజాలితో గ్రోలితిన్‌ 
గారాబంబున చిన్నమొల్మ చివురుంగానెంచి నేదాచుకొ 
న్నారా, యీరతనాల మోవి నిటులంటన్‌ వచ్చెదే కట్టెదన్‌ 
బోరా సంకిలి వైచి తామరనునుం బూసాలలోం దట్టునన్‌ 20 


ఇదిగో నా చేతిలో దుద్దు గల్టి యున్నది. ఈ దుడ్డు గల్జతో 
ఒక్కటి బెట్టితినా, దాని పని కుయిక్కు మనదటయ్యా. (తనలో 
నవ్వు కొని) ఇది వరకు ఈయన గారికి వెల్టి యెత్తినది గదా. 
ఇప్పుడు నాకు దానిపైదియెత్తినది, పిచ్చి. ఆరునెలలు సావాసము 
చేసిన వారు వీరవుదురు ఏమో. ఆం ఇది చిత్తరు పటమా. 


ఓహో, ఇది చిత్తరువా. మజచిపోతిని. 


ఏమో కాని నాకేయిది శకుంతలగా6 దోచుచున్నది కాని 
చిత్తరువుగాం దోచుట లేదు. ఈ వ్రాతలో నెట్లు వ్రాయంబడినదియో 
అట్లే తలంచుకొనుచున్న ఈ పుడమి రేని ననవలసిన దేమున్నది. 
ఏమి చెలికాండా, ఎప్పుడు జూచిన తప్పులే పట్టరా త్రిప్పల 
మారీ” యన్నట్టు ఈచదువెక్కడ నేర్చు కొంటి వయ్యా నీవు. ఏదో 
ఒక తప్పు బట్టి నన్ను త్రిప్పల బెట్టుచున్నావు. 
క. పొబి లేక కలసిన మదిన్‌ 

దెజవంగని హాయి హాయిం దేలెడి నాకే 

యెబుకం దెచ్చితివీ మా 

అృఅలం బూబోండి పటము వ్రాతాయె గదా. 21 


(అని కంటందడి పెట్టు చున్నాడు.) 


ఆం, ఏమియిది. వింతైన విరాళిగా నున్నది. శకుంతల యెదుట 
నిల్చి యేద్చినప్పుడు కాసింతయైన కనికరము లేక, కాదు పొమ్మన్న 
వారికి ఎంత జాలి పుట్టినది. ఆహా! 
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దుష్యం శ 


సానుమతి : 


చతురిక : 


దుష్యం : 


చతురిక : 


విదూ : 


చతురిక : 


కడుపులో నిలువక పొరలి పొరలి వచ్చుచున్న ఈ వగపును 
నిలుపలేను. 


క. మేలుకొని యుంటి కలసి సు 
గాలం దేలంగ జాలం గలలో నైనన్‌ 
దేలంగ నిండిన యీక 
న్నీళులం జిత్తరువు నైన నేరం జూడన్‌ 22 


నీవు మున్ను వెడల గొట్టితివన్న వగపును, దూరును మా 
శకుంతలకు లేకుండ జేసినావు పో. 


(వచ్చి) జోహరు. దేవరవారు చెప్పిన చొప్పునం బోయి నేను 
చిత్తరు దానును తెచ్చుచుండంగా. 


ఏమి జరిగినది. 


నడు త్రోవలో తరలికతో వసుమతమ్మగారు నా కద్దు పడి నేనే 
తీసుకొని పోయి యిచ్చెదను, నీవు తీసుకొని పోవలదు అని నా 
చేతిలోని చిత్తరుదాను బలిమి చేసిలాగు కొని వెళ్ళినారు. 


నీతల వ్రాత మంచిది. నిన్ను తిరిగి మాయొద్దికి వచ్చునట్లు 


బంపినారు. 


రాణిగారి పైటకొంగు గొజ్జంగి చెట్టు కొమ్మనుంబట్టినది. తరళిక 
దానిని వదలించు చుండంగా సందు జేసుకొని బ్రతికి వచ్చినాను. 


చెలికాండా! అదిగో రాణిగారు వచ్చుచున్నదట, చూచితివా? 
ఆమెకు ఏమి గరువము, ఏమి గొప్పతనము ఎరుగుదు గదా. 
నీవీ బొమ్మను దగ్గిర నుంచుకొని యుండు. పదిలము సుమా. 


(చిత్తరు పలక తీసుకొని లేచి) అయ్యో నన్నని చెప్పరేమో! సరే 
కాని మారు రాణీ వాసము చేరిన తర్వాత అచ్చటి దెబ్బలాటలలో 
గెల్చి బయిటికి రాంగల్లిన యెడల, నేను మన మొయిలారు 
మేడమెట్లమీద నుండెదగాని, నన్నొక్క కేక వేయుండు. వెంటనే 
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సాను 
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నడుము గట్టుకొని బయలు దేరి వచ్చుచున్నాను. (అని బడబడ 
పరుగెత్తు చున్నాండు) 

ఉల్లము మతియొక తట్టు తిరిగినదిగాని తిటిగిన నేమి, మన 
చెలి మాద నిల్చిన గారవమును విడిచి యుండువాండు కాండు. 
ఆ చెలిమి యూటబక విడువంబడునది కాదు. 


(కాగిదము చేతం బుచ్చుకొని వచ్చు చున్నది. ) జోహారు, జోహారు. 
వేత్రవతీ, నీకు దారిలో రాణిగా రెదురు పడిరా. 


కనబడినది కాని నన్నును నా చేతిలోని కాగిదమునుం జూచి 
దొరసానిగారు ఊరకయే వెళ్ళిపోయినారు. 


దాని కన్నియును తెలియును. రాచరికముల కడ్డు రానీయదు. 
ఈనాడు పంటకాపులు సిస్తు దస్తు కట్టుచున్నందునను వానిం 
బరికించుట, లెక్క పెట్టుట చేతను, ఒక ప్రోలి కాపు మనవి 
మట్టుకు వినుటయు, తీరుమానించుటయు జరిగినది. అవి లేకలో 
బ్రాయంబడినదని సెలవిచ్చి, ఈ కాగితమును మంతిరి 
గారిచ్చినారు. 


ఏదీ కాగితము చూపు. 
(చూపుచున్నది.) 


(చదువుకొని) ఓహో! యిదేమి యీలాగున వ్రాసినాడు మంతిరి. 
“పేటలో నున్న యోడబేరి మిత్రావసు అనువాండు తన యొక్క 
యోడ మునిగిపోయినందున దిగులు పడి చనిపోయినాడు, ఆయోడ 
బేరి సొమ్ము కలవాడైనందున అతని సొమ్ము కొన్ని వేలు వరాలును, 
కొంత నేలయును అయియున్నది. అది దివాణము వారికి 
చేరవలసినదికా తీరుమానించినాను.” అయ్యో ఆ సెట్టికి బిడ్డలు 
లేరు కాంబోలును. బీడ్డలు లేని గొడ్డు తనము కంటె గడ్డయిన 
దేదియు లేదు గదా. వేత్రవతీ ఈ బేరికింబెండ్లామయినా లేదా. 
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ఈతండు సొమ్ము కలవాండే. ఇద్దజు ముగ్గుణుండవలయును. 
వీరిలో నెవ్వజైన చూలాం[డై యుందురేమో కొంచెము 
తెలిసికొనియెదవా? 


ఈ బేరి యీల్లాలైన సాకేతాబాయి యను నామెకు మొన్న మొన్ననే 
గాజులు దొడిగించినారు, అయ్యా. 


ఓహో అలాగుననా, అట్లయినయెడల తండ్రి సొత్తు కడుపులోని 
బిడ్డకే చెందవలసినది కాని, దివాణమునకు చేరదు. ఇది 
మంతిరికింజెప్పు. 


ఏలిన వారి సెలవు (అని వెళ్ళబోయెను). 

వేత్రవతీ యిటురా. 

అయ్యా సెలవు. 

బిడ్డలున్నారు, లేరను పరికింపు లేదు. 

గీ. ఎవండెవండంటుం గలియు బందువుడుపాసి 
చను బజకు వాండువాడును మునుపు గన్న 


మేన వడిగట్టు కొన్నదో సానగాక 
నెలమి దుష్యంతుండనుచుం జాటింపుడింక. 2౩ 


అయ్యగారూ ఇటు చాటింపుం జేయ వలసినదే కదా? (అని వెళ్ళి 
తిరిగి వచ్చి) తజిలోం గురిసిన వానవలె మో చాటింపు విని వీటి 
వారందటును మిక్కిలి సంతోసపడినారు. 


(ఊర్చి) ఆహా. బిడ్డలు లేని వారికి యెంత కలిగి యున్న నేమి, ఆ 
బొంది కాసంత అట్టిట్టుగాగానే ఉన్నది. కాసంత యొరులపాలు 
కావలసినదే. నాకు పిమ్మట పురువంగడము పేరిమియు, 
తటిదప్పిన వెనుక విత్తులు చల్లిన నేల పోలిక యగును. 


అంత మాట యేల సెలవిచ్చెదరు. అట్లు పొసంగకుండ నుండుగాక. 


సానుమతి : 
చతురిక : 


Gil 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


ఇస్సిరో, ఎందుకీ బ్రతుకు. కన్నుల యెదుటికి వచ్చిన కజుకుల 
సంచిని కాళ్ళతోం జిమ్మి వేసిన వాండను. 


నిక్కము నిక్కము, మన శకుంతలను దలంచుకొని తన్నుదాను 
తిట్టు కొను చున్నాందు. 


నన్నుం దనలోన నిడికొని యున్నదైన 
వంగడము నిల్పుపున్నెంపు వన్నెలాడి 
విడిచితిని గార్తెం బరికించి విత్తినట్టి 
పుడమిం బందిన పిమ్మట విడిచినట్లు. 24 


ఇక నీ కోవ తామర తంపర యగు గాక. 


(మెల్లగా) అయ్యో, బేరివాని కత వినగానే దొరవారి యుల్లము 
తల్లడిల్లినది. వీరి నిత్తజి నూరడించుట కెవ్వరును6 గానంబడరు. 
మొయిలారు మేడ మీద మాదవియ గారున్నారు. పోయి వారిని 
దీసుకొని వచ్చెదవా వేత్రవతీ. 


(వల్లె యని వెళ్ళిను) 
చీ, ఈ దుష్యంతుని పెతరులు దిగులు బెట్టుకొని యున్నారు 
కదా. ఎందుచేత ననగా. 


ఎవ్వండు వీనికిం బిదప నీతని కోవను మాకు దప్పనా 

లివ్వం గలండటంచు దురటిల్లుచు, బిడ్డలు లేని నేనుబల్‌ 
నెవ్వగం గన్నులం దొజంగు నీళ్లడుగం మిగులైన నీళులన్‌ 
రువ్వినం ద్రావు చుండ్ర పెతరుల్‌ నిజమింతయు నక్కటక్కటా! 25 


(అని వగచి వగచి మేను మజచి పూల పానుపునకొజంగు చున్నాండు) 


చతురిక : 


సానుమతి 


(తొందరపడి) సామి యేమియిది. ఓర్చుకొనుండు. ఓర్చు 
కొనుండు. 


: అయ్యో! చేతి ప్రక్కను దివిటి యుండగా చీకటియని తడవులాడు 


చున్నాడు గదా ఈ పుడమిరేండు. నేనిప్పుడే యితని సంతోష 
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పెట్టెద. ఆ! గెపితికి వచ్చినది. “జన్నాల చవులకు చంకలు 
గొట్టుకొను తెజగంట్ల రాయబారము చేతనే నీ మగండైన రారాజును 
నిన్నుం గూర్చించెదను.” అని వేల్పులతల్లి శకుంతల నూబడించు 
చుండగా నేవినియుంటి గదా. కావున నింతలో నిచ్చట 
జరిగినదంతయు శకుంతలకుం జెప్పి యూజాజ్బు చుండెను. 


(అని నింగి కెగసి పోవుచున్నది) 


(తెరచాటున) కుయ్యో మొట్టా శరణు. నన్నుం జంపగూదదు, 
చంపకూడదు. 


(చెవియిచ్చి విని) ఏమిటిది! మాదవియకేదో బాద గలిగినట్లున్నది, 
కేకలు వేయుచున్నాండే. ఎవరక్కడ, ఎవరక్కడ. 


(వచ్చి) ఎవ్వరో గొంతుంబట్టుకొనుటచేతం జెలికాని కేదో బాద 
గలిగినది. అయ్యో, కాపాడవలెను. 


ఎవ్వడురా ఆ పిల్లవానిని గొంతు పట్లుకొని బాద పెట్లు చున్నాం 
డగా (5) అ 
దు. 


అయ్యగారూ! ఏదో గాలి పట్టుకొన్నది. కాకున్నం గన్నులకుం 
గనపడదా? మాదవియనుం దీసుకొనిపోయి, మన 
మొయిలారు మేడ తుదను బెట్టినదయ్యా. 


(లేచి) ఆలాగున నుండునా! మనమేడ మీదికేమి! దెయ్యమేమి! 


క. తన పూట పూట పొజపడి 
యొనజుచుం దప్పులనె యెజుంగ నోపండొక్కం 
డునుం బజలం దెవ్వండెటు 
చనునోయది యెల్ల దెలియం జాలెడి నొక్కో 26 


(తెరలో) ఓ చెలికాండో, ఓ చెలికాండో, చచ్చితి చచ్చితి. 
(ఇటు నటు నడచి) చెలికాండా వెబవకు వెజరకు. 
(తెజచాటున) ఓ చెలికాండో, ఓ చెలికాండోం చచ్చితి, చచ్చితి. 
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ఎట్లు వెజవక యుండగలను. ఎవ్వండో మెడ వెనుకకు వంచి 
చెజుకు గదను విజుంగ దీసినట్టు విజుంగ దీయు చున్నాండు. 


(చూపు నిగుడించి) విల్లేది. విల్లేది. 
(సింగాణి చేతం బట్టుకొని నిలిచియున్నది) ఇదిగో అయ్యగారు. 
అత్తెపుతుండుతోం గూడను విల్లు. 
(విల్లమ్ములు పుచ్చుకొనుచున్నాండు) 
(తెజలో) 
గీ. క్రొత్త కుత్తుక నెత్తురు గోరు చుండె 

నిదిగొ, బెబ్బులి పసరంబు నెట్టులట్లు 

పొరలంబడవైతు, బీదలం బ్రోవ విల్లు 

సాచు దుష్యంతుండే నీకు శరణు నేడు. 27 
(రోసముతో) ఏమి! నా పైనే కాలు ద్రువ్వు చున్నాండే వీడు! 
ఓరీ!మూల మూలల బింకాలు గొట్టు ముచ్చురాకాసీ! ఉండు, 
ఉండు, ఇప్పుడే నీ రూపుమాపు చున్నాండను (అని సింగాణి నెక్కు 
బెట్టి) వేత్రవతీ మెట్ల దారి చూపుము. 
ఇటు దయచేయుండయ్యా. (అందును బిరబిర నటు 
పోవుచున్నారు.) 
(నాల్గువైపులకు దిటిగి చూచి) ఇక్కడ నేమియు లేదే 

(తెరచాటున) 

కుయ్యో! మొట్టో! చచ్చితి. ఇదిగో నేను నిన్నుంజూచు చున్నాను, 
నీవు నన్నుం జూచుట లేదు. ఇక్కడ, పిల్లికిం జెల్లాటము ఎలుకకుం 
జావుగా నేనున్నాండను. ఇక నా బ్రతుకుకాస పోయినది. 
ఓరీ తెలసినదిలే! కనుమాయ గారిడి యున్నదా నీ యొద్ద. నా 
తూపు నిన్నుం జూడం గలదులే. ఇదిగో, అమ్ము గూజ్బుచున్నాను. 
కాచుకో. 
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మాతలి 


దుష్యం : 


విదూ : 


క. పరిమార్చం దగిన నిన్నున్‌ 
బరిమార్చుం బ్రోవ దగిన బాపనిం బ్రోచున్‌ 
గబుకమ్ము; పాలు గైకొని 
పొరసిన నీర్విడుచునంచ పోలిక నిదిగో 28 
(అని యమ్ము గూర్చు చున్నాడు) 
(అంత విదూషకుని విడిచిపెట్టి మాతలి వచ్చుచున్నాడు) 


: గీ॥ కేల గులీ యిచ్చె మబ్బుగుజ్ఞాలవాండు 


రక్కసుల మిద నీ విల్లు నెక్కు బెట్టు 

సాదు లెప్పుడు చెలులపై చల్ల నైన 

చూపు లిడుదురు మొజకైన తూపు విడరు 29 
(విల్లెక్కుడించి) ఓహోహో మాతలీ, ఓ వేగంటి సాహణి, 
బాగుగనున్నావా? 

(వచ్చి) ఏమిటిది, మా చక్కంగనే యున్నది. నన్ను జన్నములలో 
నల్ల మేకల నూపిలి బీగియంబట్టినట్టు పట్టిన యీతనినిం జూచి, 
“బాగుగా నున్నావా? అని అదుగుచున్నాందయ్యా! అయిన వాండ్ర 
కాకులోను, కాని వాం[డ్రకుం గంచములోను. 


మాతలి : (చిజబునగవుతో) అయ్యా, మో వద్దకి నన్ను వేగంటి దొర పంపిన 


దుష్యం i 
మాతలి : 


వితము దెలుపు చున్నాందడను. 
వినుటకు గనిపెట్టుకొని యున్నాడను. 


కాలనేమిగాడను రక్కసినింగూర్చి మారు వినియే యుందురు గదా, 
వాని కోవలోని కొందజు రక్కసులు మందలు మందలై పెచ్చు 
'పెజంగి యున్నారు. అది పెద్ద గుంపు. 

అవును, కలదు, ఇంతకు ముందే ఆ జగడాలదిండి తపసి 
వాండ్రనుం గూల్చి చెప్పి వెళ్ళినాండు. 
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మాతలి : గీ నూజు జన్నాల వాండు నీకూరిమోండు 


మాతలి : 


దాని గెలు వంగలేడు నినలంచినాండు 
సూండుంగా; నేడు గుజ్టాలవాండు కాండు 


సౌజంగ రేయిరులది తమ్మిసూండుం బోలె 30 


కాంబట్టి మారు విల్లునమ్ములనుం దాల్చి వేళంబ యరదంబెక్కి 
గెలుపు గైకోలు సేయుటకు వెడలుము. 


సరే, వేలుపులదొర నన్నింత మన్నన జేయుట కంటె నెక్కువ 
నాకు మఠొక్కటి లేదు. కాని మా మాదవియను మీరు తిప్పలు 
పెట్టుటకు గతం బేమి? 

అదియును విన్నవించెద, ఏమి కతముననో నాకు దెలియదు. 
మీరు ఓపిక లేక యేదో తలపోయు చుండుట నేను చూచినాను. 
తమకు అలుక గలుంగు లాగున ఏదో ఒకపని చేసినంగాని మారా 
వంతను ఆవంతను మానరని, ఈ పనిం చేసితిని. ఇంత కంటె 
మతి యొకటి లేదు. 


గీ. కట్టెం గదలింప భుగ భుగల్‌ కట్టు నగ్గి 
అడుంగు బడందాచు బుస బుసం బడగ విచ్చు 
తరుచుగా మనము చూచునంతటను దనదు 
తోక జాడించు నెవదేని తాకుదగిలి. 31 


: ఇట్లు మారు చేయుట సరియే. (గుస గుస) చెలికాండా, మెడలు 
నొప్పులా. రాతిరి సున్నము పట్టు వేయించెద. నక్కల నోట 
గడ్డపడి నదిలే. (బిగ్గరగా) వేగంటి యానతి తప్పరాదు. నేను 
చెప్పినట్లు మంతిరితో నిట్లు చెప్పుము. 

క. నా విల్లిది వేటొక పని 

పై వైచుక దాని మీద బారెడి నింకన్‌ 
ప్రోవగల నొక్క వితమున 
నేవచ్చెడి దనుక బజలనీ తెలివి మెయిన్‌ 32 
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విదూష: సెలవు చొప్పున జేయు చున్నాండను. 
మాతలి : అయ్యగారు తేరెక్క వచ్చును. 


దుష్యం . మంచిది (అని తేరెక్కుటం జూపు చున్నాండు) 
- అదు వెళ్ళిపోయిరి. - 
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మాతలి 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 
శ్రీరస్తు 
అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


అచ్చతెనుగు 


ఏడవ యంకము 


(అంతట నాకసమునం దేరెక్కి దుష్యంతుండును, మాతలియు 
వచ్చుచున్నారు.) 

వేగంటి యానతిచ్చిన చొప్పునం బనులు నెజవేబ్బం బడినవి. 
తెరగంటి రేండు నా కొనర్చిన మన్ననలకును, మరియాదలకును, 
దగని వాడనని గట్టిగా నేను చెప్పం గలను సుమా. 


(చిజునవ్వు నవ్వి) అయ్యా, మోరిద్దజునుం దనివి లేని వారే. 


గీ. నీవు చేసిన మేలు కొంచె మనియెదవు 
బత్తి జేజేల టేనిపైం బట్టి, నీకు 
నెట్టి మరియాద లొప్పునో యేమొయనును 
నీదు మగంటిమి కాతండు నివ్వెజిపడి. 1 


: ఓ మాతలీ ఆలాగనరాదు, వేలుపుల రాయండు నన్ను వీడు 
కొల్పినప్పుడు నాకు జేసిన మన్నన మరియాదలిట్టివని 
యుగ్గడింప నలవికాదు. తన గద్దియ మీద సగము విడిచి 
నన్నుం గూర్చుండం బెట్టుకొని తక్కిన సగము మోదం దాను 
గూర్చున్నాండు. పలువుజు జేజేలు బలసి కొలువ నాకట్టి 
మరియాద జరిగించినారు. అది యుంగాక. 

క. ఉవ్విళ్ళూజణుచుం జేరువ 
నివ్వటిలు జయంతుం గనియు నీదొర నాకున్‌ 
నవ్వియిడెను మందారపు 
బువ్వు సరము జొమ్ము గంద పూతల తోడన్‌ 2 
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మాతలి : 


దుష్యం న 


ఉ!॥ 


మాతలి : 


Gl 


మాతలి : 


అయ్యా, మోరేమరియాదకుందగరు? 


గీ. వినుము మాజటీండు వన్నెల విసినె గజ్జ 
వేలుపుల చక్కి సోకు దయ్యాల తాంకు 
నణచి అిజ్వురు, నీవిప్పు కణుపు మణచి 
యమ్ములను, మున్ను నరసింగ డరిది గోళ్ళ. 8 


ఈ పట్ల మట్టుకు, ఆ నూజుజన్నాల సోమాసియే కొని యాడ 
దగిన వాండు. 
రాయల మంచి మన్ననలు (గోలినచో నెబివేజు చుందుంగా 
దే యెటువంటి గొప్ప పనులేనియు, జక్కటిదిద్దంగా దొడల్‌ 
నోయని వేల్పు చేతనగునో యిరు లాబ్బంగనెన్నందేనియున్‌ 
వేయి వెలుంగు లాండు తన వెన్మనుం బట్టుగ నుండకుండినన్‌. 4 


ఇది సరిగానే యున్నది కదా. (మటియొక కొంచెము దవ్వథిగి) 
అయ్యా ఈ వైపుగాంజూడుము. నీ పేరు ఆకసము మోదం జెక్కం 
బడినట్లున్నది. 

వేలుపు ముద్దియ ల్పిసరు వెచ్చము చేసి మిగిల్చి యక్కరా 
టాలను నిల్పి యున్ననును డాల్టినుసుల్‌ కయి కొంచు నిందు జే 
జేలు తలంచుచుం బుణుకు చెట్ల చివుళ్ళను పాట కొప్పంగా 
వ్రాలొనరింత్రు నీవు దయివార నొనట్చిన కర్ణపుంగతల్‌. 5 


మాతలీ! నిన్నను మనమోదారినింబోయినప్పుడు ఆ రక్కసుల 
నెప్పుడు చెక్కి చెండ్లాడుదునాయను నక్కస్సుతో బోవుట వలన 
నేదియు దిన్నగాం జూడనైతిని. మన మిప్పుడు ఆవహము, 
ప్రవవాము, ఉద్వహము, సంవవాము, వివవాము, 
పరివహము, పరావహము, అను నీ యేడు గాలి తెరవులలో 
నేతెరవుననున్నామో చెప్పుము. 

ఓ రారాజా! ఇటు వినుము. 
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ఉ॥ నింగి మెలంగు గంగనుం బనింగొని మైయుచు నేడ్వెలుంగులన్‌ 


:al 


మాతలి : 


రంగులు బంచి దేనికది నాం/గమలంచుచు గుజ్జులచ్చి టే 
డుంగులికించు రెండవ యడుంగు దొసంగులు వాప మేటి చా 
యంగను నియ్యదే పరినహంబను గాలితెజం గనంబదున్‌. 6 


కా కాంబట్టియే సుమా. బయిలను లోపలనుంగూడ నాకు మిక్కిలి 
తేటయగు తెలివి పుట్టుచున్నది. (అరదవు కన్నులను జూచి) 
మనము మబ్బులు దిజుగు పట్టు పట్టి నట్లున్నాము. 

మోకెట్లు తెలియ వచ్చినది సామా! 


ఆకుల సందులన్వెడలి యాడెడి వానపులుంగు పిండులున్‌ 
సోకి మెజుంగు దీవియల సొంపుల గాంచుచుం బోవు గుజ్జముల్‌ 
తాకిన చిన్ములందడుపు దట్టిన యీ యరదంబు చూచినన్‌ 
గేకలు పెట్టెడిన్‌ మనము నీళ్ళ మొయిళ్ళకు మోదంబోవుటన్‌. 7 


ఇంకొక నిమిషము ఓపికపెట్టిన యెడల దొరవారి మాగాణము 
లోనికేవచ్చి చేరుదుము. 


(క్రిందంజూచి) మాతలీ! మిక్కిలి బీరబిర వచ్చుట చేత ఈ పుడమి 
నాకు వింతంగా జూపట్టినది సుమా. 


తరువోజ : 

కడునిక్కు కొండ సిగలమాద నుండి 

పడినట్లు తోచు నిప్పుడమి క్రిందికిని 

వడినాకులనుం జిక్కుపడినట్టులుంది 

వెడదకుదుళ్ళం గన్పడు (మ్రాక్రు లెల్ల 

సడలి నీళ్ళుల సన్నబడియున్న యేళ్ళు 

కడలేని తొల్లింటి బెడంగులే తాల్ఫె 

కడంగి యెవ్వండొ యొక్కండు నేలనెల్లం 

దొడి నాకడకుందెచ్చి యిడినట్టు లుండె 8 


తమరు సరిగా దెలుసుకున్నారు. (గారవముతోం జూచి) ఆహా! 
పుడమి యెంత సొగసుగా నున్నది. 
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మాతలి : 


మాతలి : 


దుష్యం 9 
మాతలి : 


మాతలీ, ఇదియేమో చెప్పుము, తూరుపు పడమర సంద్రములకంటి 
యున్నది; సంజకెంజాయలారిన కోటవలె బంగారు నిగ్గులుదేజుచు 
కొండ యొకటి గన్పడు చున్నదే. 


అయ్యా, యిది హేమకూటమను పేరుగల కొండ. తపసుల 
నోముల పంట లిక్కడనే, ఇది మానిసితలలు, గుజ్జిపు మొండెములు 
గల వేలుపుతెగవారి కాటపట్టు. 


గీ. బమ్మదేవర కొడుకైన యమ్మరీచి 

ముద్దు బిడ్డండు వేల్పుల మూకలకును 

సోకు మూకలకునుం దండ్రి సువ్వె, పజల 

రాయండీ పున్నెములపల్లె రాణిగూడి 

జడలడర ముక్కు మూంతలు నడపుచుండు. 9 
ఆలాగైన యెడల మంచిచోటులు పట్టినప్పుడు ఆచోటున నిలువక 
దాటిపోరాదు. మనము ఆ పెద్దలం గొలిచి పోవలెనని నా కోరిక 
యున్నది. 


మా తలంపు గొప్ప తలంపు. (అని దిగుటనుం జూపుచున్నాండు) 
(అచ్చెరు పడి) మాతలీ. 
క. తిజింగెడి కన్నుల సడివిడె 
పజుంగులిడెది దుమ్ము కానబడదిది నేలం 
బొరయక నిలుపంబడి నీ 
యరదము దిగ్గియును డిగ్గ నట్లే తోచున్‌ 10 
అయ్యా, దేవరవారికంటె వేయిజన్నాల వేలుపునకు గల యెక్కువ 
యింత మట్టునకే కదా. 
మాతలీ! మారీచులవారి తపసిపల్లె యేది? 
(చేతితో 6 జూపి). 
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దుష్యం 3 
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చిత్ర వృత్తము : 
తన మేని సగము పుట్టనెయుండ 
తొమ్మునను బెనసి కుబుసము జుట్టగా 
పెనివెట్టి ముదితీగెలను 
జుట్టుకొని గట్ట గను కుత్తుకనుం బట్టగా 
కొనజంపు జడచుట్టలను దట్టముగ 
గూడులనుం బీట్టలునుం గట్టంగా 
తనరారె నీపట్టు ననుందపసిని 
ప్రొద్దు మొగమునంగంబ మెనలెట్టగా. 11 


ఇంతగోరముగా తపసి నడవడికలో గడదేరిన ముదితపసీ, నీకు 
(మొక్కు చున్నాందను. 
(పగ్గములు బిగియలాగి) రారాజా, ఇదిగో, చూచితివా. వేలుపుల 


తల్లిచేం బెంపంబడిన మందారపు చెట్లుగల బమ్మపాళెము, ఇదే 
వచ్చి చేరినాము. 


ఏమి! ఆహా! వేలుపుల ప్రోలిలోని హాయి కంటే ఇక్కడ నెక్కువ 
హాయిగా నున్నది. 


జేజేల బువ్వ పాలేటిలో మునింగి నట్లున్నదే. 
(అదరము నిల్పి) అయ్యా దిగ వచ్చును. 
(దిగి) మాతలీ మోరిప్పుడేచోటం దిగెదరు. 


అరదము నిల్పినాము. నేను దిగుచున్నాండను. (అనిదిగి) అయ్యా 
ఈ వైపుగా రండు (నడచి, పెద్దలుండు చోటులు చూచెదరు 
గాని రండు. 


ఎంత వింతగా నున్నదిచ్చోట! 


చ॥  పుడుకుల మాకుందోటగుడు పుల్మరు వళ్ళుగం, బైందితమ్మి పు 
ప్పొడి పసపాటు నీతులను బున్నెపు జల్మము, మానికాల రా 
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మాతలి : 


ళృడరినచోం దలంపులును నచ్చర రచ్చల డెందమందు సం 
దడుడుపంగల్లి, లా౭తిజడదారుల కింపగు చోట నిన్సక 
చ్చడములు గట్టి వీరు మదింజంపి యొనజ్లుజు ముక్కు మూంతలన్‌ 


12 


గొప్పతపసులు కోరు కోరికలు మిక్కిలి గొప్ప కోరికలు జుందీ. 
(అని నడచి నింగింజూచి) ఓ పెద్ధ శాకల్యులవారూ, 
మారీచులవారేమి పనిమోద నున్నారు. చెప్పుటకు మిక్కిలి 
వేడుచున్నాను. ఇల్లాలు పెనిమిటిపట్లనెట్లుగా నడచు కొనవలెనో 
దానిని అదితమ్మగారు అడుగంగా తపసి యిల్లాండ్రతోం గూజ్బుండి 
యున్న ఆమె గారికి ఆ నడవళ్ళు వక్కాణించుచున్నారనియా 
చెప్పుచున్నారు. 

(చెవి యిచ్చి) ఆలాగయిన యెడల వారి పనులు తీరువబకు 
మన మిచ్చట నుండవలసినదేనా యేమిటి? 


(పుడమిటేనిం జూచి) ఈ యశోకపు చెట్టు నీడను మిరు 
దయచేయుండు. మిరు వచ్చినట్లు పెద్దలకుం దెలియం జేయుటకు 
నేను బోయి కాచి యుండెదను. 


మో యిచ్చవచ్చినట్లు చేయుండు. 
(అని నిలుచుండి యున్నాండు.) 

అయ్యా నేను బోయి వచ్చెదను. 

(సగిన మైనట్టు చూచుకొని) 


క. అడియాస లుడిగి యుంటిన్‌ 
గుడిబుజమా యదరెదవు పనుల్‌ కల్లసుమో 
కడుమేలును వద్దని మును 
పడంగొట్టుక యున్నం జేటు పాటుగ మాటున్‌. 13 


(తెజచాటున) 
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చిన్నవీడ్డ : 
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కొంటెతనము చేయంబోకు. నీపుట్టుకతోంబుట్టిన బుద్ధులు 
పోవునా? యేమి? 
(చెవి యిచ్చి) ఈ చోటు దుండగముల చోటు కాదే. ఎవ్వండు 
వీండు నలుగుటిచే మాటలు పడుచున్నాండు. (ఆ చప్పుడు 
వచ్చినవైవుచూచి నవ్వి) అవురా ఇదో, ఇటువురు తపసి 
యిల్లాండ్రతోనున్న యీ పసిపాపడెవ్వండై యుండును. పసిపాపల 
కింత సత్తువయుం తెంపునుం గలుగుట వింతగా నున్నది. 
క. ఒక సగము తల్లిపాల్మ 

చ్చిక మాజంగంగుడిచి యున్న సింగపు పిల్లన్‌ 

మొకము జడ బిగియం బట్టుకం 

తకథై యని బలిమి బల్లిదంబుగ లాగున్‌ 14 


(అటు తర్వాత ముందుంజెప్పిన నడవడిగల చిన్నవాండును, ఇద్దజు 
తపసి యిల్లాండ్రును వచ్చుచున్నారు). 

ఓపీ సింగపు కూనా, నోరు దెజువు, ఆవలించు నీ పండ్లన్నో 
లెక్కలు బెట్టుచున్నాను. ఊం! ఆవలించు. ఆవలించెదవా? లేదా? 


మొదటియామె : ఓరి ఆకతాయా! ఓరి ఆకతాయా! మనయింటి బిడ్డలవలెం 


బెజుంగుచున్న జీవాలను, అయ్యో ఏమిషిరా, యిది. ఇంత బాద 
పెట్టుచున్నావు? అవురా, ఏమి సంబరాలురా? ఏమి 
దుండగాలురా? నీకుం బెట్టిన పేరుకు దగినట్లే చేయుచున్నావు. 
ఇందు చేతనే నీకు తపసులందరు మెకాల గండడని గందపెండేరము 
దొడిగినారు. 


ఏమో కాని కడుపునం బుట్టిన బిడ్డని యందుంబుట్టు తమకము 
నాకు వీనియందు గలుంగుచున్నదే. బిడ్డలు లేకపోవుటనుం బట్టి 
కాంబోలును. 


రెండవయామె : ఇదిగోనురా దుండగీడా, ఈ సింగపు కూనను విడవవుషరా, 
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చూడు! దీని తల్లి నీమాదికి ఎగిరి పడుచున్నది షుమా. నామాట 
వినుషుమా. 

చిన్నబిడ్డ : అబ్బో! త్రూవే! అన్నారట. ఎక్కడనైనా దాగుకొందునా యేమి? 
దట్టమైన పొదైన లేదు గదా. (అని పెదవిని విజుచు చున్నాడు). 


క. _ కనులకు నాకీబిద్దడు 
కనపడెడిం గొప్పతేజు కలవారికి బు 
ట్టిన వాండుంగం గడు వెలుంగం 
గను మిణుంగురుం దనమునందు గలయగ్గి బలెన్‌ 15 


మొదటియామె : నాయనా, నాయనా, ఈ సింగపు కూనను విడిచి పెట్టరా, 
నీకాడుకొనను మణియొక దానినిచ్చెదలే. 


చిన్నబిడ్డ : _ ఏదీ! తీసికొనిరా చూపు, మతి, తే. (అని చేయి సాచుచున్నాం 
దు. 

దుష్యం : (చూచి యచ్చెరు పడి) ఈతనిచేతిలో నాలుగుసంద్రముల నడిమి 
నేలనంతను ఏలగల రేకలున్నవే. ఆంనిజమే నిజమే. 


గీ. మక్కువయినది కొన బతిమాలి సాచి 
సళ్ళనీయకం బట్టిన వ్రేళ్ళు గలిగి 
కై కనంబడెం దెలవారుగట్ల నెజుపు 
దగిలి పూచిన క్రొత్త నెత్తమ్మింబోలె. 16 
రెండవయామె : ఏమే సువ్రతా! వీనిని యుత్తమాటలతో మాన్పించగలము షే 
పోయి మన పాకలో మార్మండిగాని కొణకుం, జేయించిన మట్టి 
నెమలి యున్నది గాని, వేగిరమే తీసుకొనిరా. 


మొదటియామె :ఆలాగాలే (అని వెళ్ళిను) 


చిన్నవీడ్డ (| నేను ఈ సింగపు కూనను విడవనూ! దీనితోనే ఆడుకొందునూ! 
(అని ఆమెనుంజూచి నవ్వు చున్నాండు) 
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ఈ కొంటెసొంటికాయ మోద నాకు మక్కువ బుట్టుచున్నది గదా. 


పకపక నూజకే నగిన పల్మొగడల్‌ కనవచ్చి యొప్పంగా 
తికమక వచ్చి రాని బడిదేరని పల్ములు ముద్దు గుల్మంగా 
చకచక లాడుచుం దొడల చకని వేడుకలిచ్చు చుండగా 
వికవిక మేని దుమ్మొలయ బిడ్డల నెత్తిన మేలు చాలుగా 17 


వీండు నిన్ను లెక్కజేయునా? నా మాట వినునా యేమిషి? (అని 
చుట్టుప్రక్కలం దపసిపిల్లలెవ్వరైన వచ్చుచున్నారేమో యని చూచి) 
ఎవ్వండురా అబ్బాయీ (అని చేజువం గానవచ్చిన పుడమిటేని 
జూచి) నాయనా! మంచి వాండవుగాం గనబడచున్నావు కొంచెము 
ఇటు వచ్చెదవా? ఇదిగో ఈ చిన్నబడ్డ యెంత సెప్పిన వినక ఈ 
సింగపు పిల్లను విడవకం బట్టుకొని యున్నాండు, కొంచెము 
విడిపించు నాయనా. 
(నవ్వుచు దగ్గిరంబోయి) ఓయి గొప్ప తపసి యింటి బిడ్డా! 
గీ. ఇట్టులను దపసి పట్టున కెజవు బెట్టి 

బెట్ట నీ పుట్టు పున్నెంపు పట్టు జెజచు 

చెట్ట యగుం బిల్ల నల్లతా చట్టె పుట్టి 

గట్టి వలపుల గందపు చెట్టు నట్టు. 18 
నాయనా ప్రొద్దునలేచి నామొగము చూచినంజాలు, వీడు తపసుల 
బీడ్డకాండు షుమా, నాయన. 
వీని రూపు రేకలే చెప్పుచున్నవి. ఈపిల్లవాండు ఈ పల్లెలో నుండుట 
చేత మేమట్టు తలంచితిమి (మెల్లిగా బతిమాలినట్లు చేరి, చిన్న 
వానిని బట్టుకొనుచున్నాండు. ) 


ఆ.వె. ఎవని యింటను మొలకెత్తెనో యీబిడ్డ 


యిట్టె తాంకి మిన్నుముట్టం గంటి 
వీని మేను తనదు మేన నుండియ కన్న 
పున్నెకాని సుగము నెన్నందరమె. 19 
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(ఇద్దటినింజూచి) ఏమి యీ వింత! 

ఏమి, తాపసమ్మగారు ఆలాగున అంచున్నారు? 

నాయనా, మటేమియు లేదు. అచ్చున (గుద్దినట్లు మో యిద్దతి 
రూపులు ఒక్కటిగా నుండుటను6 చూచినాను నాయనా. నీ 
వెన్నడును చనవు చేసుకొన్న వాడవు కావు గదా. మటు మాటాడక 
మారము చేయక నీ చేతిలోకి యిట్టే వచ్చినాడే. ఇది చూచిన నా 
కబ్బురమైనది. 

(ఆ చిన్న బిడ్డని ముద్దుజేయుచు) అమ్మా తాపసమ్మగారూ. ఈ 
చిన్నవాండు తపసి బిడ్డండు కాండని చెప్పితివి గదా! వీని పుట్టుక 
వితమేమి? 

పురువంగడము నాయనా. 


(తనలో) ఇతండును నేనును ఒక వంగసములోని వాండ్రమేమో. 
ఇది యేలాగో ఏమో? ఈ యమ్మగారు వీండు నన్నుం బోలిన 
వాందే యని చెప్పుచున్నది. వంగడమొకటి కాబంట్టియేయని తోం 
చు చున్నది. మా పెద్దలు కొంత కాలమునకు అదవుల పట్టుటయు 
కలదు. 


గీ. పాల గచ్చుల మేలిహ వేలులందు 

నేల నేలుచు మున్నూడిగాలమన్న 

వారి కాదట (మ్రాంకుల వేటిపట్లు 

ఎప్పుడొక్కటికే కూజ్బు నిళ్ళు సుమ్ము 20 
(అందటథికిం దెలియునట్లు) ఈ చోంటులకు మానిసులు నడచి 
వచ్చిదరా? 
రారు, అవును నిజమే కాని ఒక యచ్చరలేమ చుట్టరికము వలన 
ఈ బిడ్డని తల్లి యిచ్చట నీతనిం గన్నది. ఇది వేల్పులతండ్రి 
కశ్యపుడుండు కాన. 
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(తనలో) ఇది నాయడియాసలకు నొక పుట్టుక అహహా! (వినం 
బడునట్లు) సరిగాని ఈ చిన్నవాని తల్లి యేపేరు కలవాని యిల్లాలు. 
పున్నెంపు గేస్తురాలిని కన్నులం జూడక కడగండ్లంబెట్టినవాని పేరు 
ఎవ్వజు తలంచు చున్నారు. వారి పేరు మేము నోట బట్టి 
వక్కాణింపరాదు. 


(తనలో) ఓహో! యిదేమో నాకే తగిలి వచ్చు చున్నదే. ఈ బిడ్డని 
తల్లి 'పేరడుగుదునా. (తలపోసి) బటుల యిల్లాండ్రను గూట్చి 
యడగంగూడదు గదా. 


రెండవ తాపసమ్మ : (మంటి నెమలిని గొని వచ్చి చూపి) ఓరీ మెకాల గండడా, 


బిడ్డడు : 
ఇద్దరు : 


పులుగులలో మిక్కిలిగా గన్నులంగన్న దానింజూచితివా? 
ఎక్కడ మాయమ్మ? మాయమ్మను కోడిగాలాడుచున్నావా? 


(ఇద్దజును నవ్వి) - ఇదిగో చూచినావుషమ్మా, వీని కడుపు కంద 
పిలకంగాను, పులుగులలో మిక్కిలిగాం గన్నులం గన్నదాని నన్నావు 
కాదుషే పిట్టలచేతం బెతంపంబడినదిగా వీనితల్లి. అది అనుకున్నాం 


రెండవయామె : అబ్బాయీ నేనన్నది అదికాదు. పులుగులలో చాలకన్నులు గలది 


దుష్యం శ 


నెమలి గనుక దానిం జూచితివాయని యడిగినాను. 


(తనలో) ఇదేమి! వింతంగా నున్నదే! పులుగులలోం బెతింగినది 
శకుంతలయే కదా. అందుచేతనే కదా శకుంతల యని పేరు 
వచ్చినది. ఇట్టివారెందరుండరు. నాయడియాస లెండమావులనుం 
జూచి నీళ్ళనుకొనుటయేమో. 

ముసలమ్మో బాగుగా నున్నది. ఊం-ఊం-ఊం- నాకీవూ - 
ఈవూ (అని నెమలినింగై కొనుచున్నాండు) 


మొదటియామె : (వేగిరపడచు) కుజ్జివాని మణికట్టున తాయెత్తుండ వలెనే. ఏదీ 


లేదే, నేనేమి చేయుదు. 
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దుష్యం 3 


తొందరపడకు అమ్మా! బిడ్డడు సింగపు గూనను లాగినప్పుడు 
అది జారిపడినది. (అని తీయంబోవు చున్నాండు). 


నాయనా యెత్తవద్దు, ఎత్తవద్దు, అయ్యో యెత్తినాడేం (అని 
యచ్చెరిపడి చూచుచున్నారు.) 


నన్నెందుకు ఎత్తవద్దంటిరి? 


మొదటియామె : ఓ రారాజా. ఇటు వినుము. పట్రామి, ముట్రామి, యని 


దుష్యం 3 


రెండు మందు చెట్లున్నవి. ఆవేళ్ళు పెట్టి యీతాయెత్తు ఈ బిడ్డడు 
పుట్టినప్పుడు మాపెద్దలు కశ్యపులవారు వీనిమణికట్టున గట్టినారు. 
ఈ తాయెత్తు ఈ బీడ్డను గన్నవారికిని, కశ్యపుల వారికినిం దక్క 
మతి యొకటికి ముట్టనలవి కాదు. 


ముట్టెదరనుకొండి. ఏమి కలుగును. 


మొదటియామె : తాచుబామై వెంటనే కజచును. 


దుష్యం i 


ఎప్పుడైన నెవ్వరైన ముట్టిచూచిరా? 
ఒకసారి కాదు నాయనా యెన్నో సారులు తార్మాణము అయినది. 


ఇక నేమి, నా కోరిక లీడేరినవే, (అని యుబ్బి చెలటేంగుచు, 
బీడ్డనుంగౌంగిటం జేర్చెను) 


రెండవయామె : సువ్రతమ్మా, ఇష్టారా, ఇక్కడ నడచినదంతయు నేమముతో 


నున్న మన శకుంతలకు జెప్పి వత్తము. రాపోదము. (అని వెళ్ళిరి). 
నన్ను విడువుమయ్యా, విడు. నేను అమ్మ దగ్గిరకుంబోవలెను. 


కొడుకా, నీవును నేనునుంగూడ కలిసి మాయమ్మ దగ్గిరకుంబోదము 
తొందర ఏమి? 


నన్ను కొడుకా యంచున్నావు, న్స వెవజు. మా తండ్రి దుష్యంత 
సక్కర వరితి. 


శకుంతల : 


శకుంతల : 


శకుంతల : 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


(చిజునవ్వు నవ్వి) వీని మాటలే చాలియున్నవి గదా 
నానమ్మకమునకు. 


(అప్పుడు ఒకే జడగానల్లుకొనిన తలకట్టుతో మాసిన ముతక 
నార బట్టతో శకుంతల వచ్చుచున్నది). 


(తనలో) ఈ తాయెత్తును ఒరులు ముట్టిన యెడల పాము 
కావలసినది. కాలేదు. అయినను నేనుంబొందిన యిబ్బందులను 
బట్టి నాకు ఆసలు లేనేలేవు. కాని ఆ సానుమతి చెప్పినట్లు 
జరుగునేమో. 


(శకుంతలనుజూచి) అహహా. ఇదిగో, యొల్లజచే గొనియాడదగిన 
గొప్పతనమును, మంచి తనమును గల యొప్పులకుప్ప శకుంతల. 
క. మాసిన పుట్టము గట్టెను 

చేసిన నేమమున మొగము చిక్కెనొకజడన్‌ 

వేసెను గనికరము దొజంగి 

పాసితినని తడవు నోముపట్టిన కతనన్‌ 21 


(వెనుకంటి నెయ్యమును దలంచుకొని మోమువాడి మిక్కిలి 
దిగులపడి రూపుమాటి కూర్చుండి యున్న దుష్యంతుం జూచి) 
ఇతండు నామనికి యునుకులని నమ్మిన యేలిక యేని కాండు. 
కాండు. తాయెతు గట్టియున్న నా ముద్దు బిడ్డని నుద్దంపుమేనును 
తన యొడలిచే మైలంబడ జేయుచున్నాండేమి? 


(తల్లిం డాసి) అమ్మాచూడూ, వీడెవ్వండో వచ్చి కొడుకా అంచున్నాం 
డు. కౌంగలించుకొని ముద్దుపెట్టుకొన్నాండే. 

నా ముద్దుల మూటా, నిన్ను నేను బలుబాములపాలు చేసినవాం 
డ నైనను తుదకనువుగానే ముగిసినది. ఇప్పుడైనను నీవు నన్ను 
గుజుతు పట్ట గలిగితివని తలంచెదను. 


(తనలో) డెందమా ఎందుకు నీకీ గొందలము, తొందరపడకు, 
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శకుంతల : 


శకుంతల : 


తొందరపడకు. నేటికి నాసామికి నాయందు కనికరము గలిగినది. 
నా నెయ్యంపు సామియే యీతండు. 


గీ. ఎజుక గలుగంగ నాకును మజపుబోవ 

దారిపట్టున మజలునంతనె వరాల 

మోముగలదాన నీవు నాముందె యుంటి 

పట్టువిడి నెలరోహిణి బట్టినట్టు. 22 
నా సామికిదే జోహారుసే - (అని సగము చెప్పి, వగపు సిగ్గు, 
గల గలసిన కన్నీళ్ళు గొంతులో గుక్కుచు నూజక యున్నది). 
నా చక్కని చుక్కా 
క. గ్రుక్కిళ్ళు గ్రుక్కి యణగం 

ద్రొక్కిన జోహారు మాకుదొరికె గెలిచితిన్‌ 

నొక్కక చిక్కిన చక్కని 

చుక్కగు కెమ్మోవి మొగము చూచిన కతనన్‌. 283 
అమ్మా, ఈతడెవ్వండే? చెప్పవు, చెప్పవూ. 
బిడ్డా నా మంచిరేక నడుగు. 
(శకుంతల యడుగుల మోదంబడి). 


ననబోణీ నినుకాదు పొమ్మనినదంతన్‌ మాపుమో నీ యెదన్‌ 
ననుంబట్టెన్‌ మజుపన్న చీంకటొకటానాడెద్దియో దెయ్యమై 
కనుమాయట్టుల చీకువాలయినచో గన్పట్టుబో మంచి యం 
దునుం బూదందనునెత్తి నిడ్డంబడనొత్తుం (గుడ్డి పామోయనున్‌. 24 


(కన్నీళ్ళతో) నా సామి, నా యుసురుల యేలికా, నా మనుగడ 
టేండా, నేనోచిన నోములవలనను, నా తలనవ్రాలు వలనను ఇట్లు 
జరిగినది. మీరేమి చేయగలరు. అట్లెకాకున్న యెడల యిట్టి నెనరుల 
యాట పట్టులైన మీరు నన్నేల విదనాడుదురు. లెండు. 


చ॥ 


మాతలి : 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


(లేచెను) 

నా సామా, ఇన్ని చిక్కులు జిక్కియున్న నేను నా సామికి గెపితికి 
వచ్చినదియెట్లో తెలియం గోరుచున్నాను. 

నీయుల్లములో డాగియున్న బెట్టిదంపు వగపు అను కబికుటమ్ము 
పెతికివేసికొనిన పిమ్మటంజెప్పెదను. 


మటుపున మున్ను నేను కనమానితిం జిన్ములు గట్టి నీదు వా 
తెబ నలయించు సాము గడిదేరిన కన్నుల నీళ్ళు నేడు నున్‌ 
దురటిలం జేయసాగె నును దొంగలి జిప్పల వంపులంటి బి 
ట్టొాఅయుచు జక్కంగాం దుడిచి యూడద్చెదం 
దొల్లిటియంగలాబ్పులన్‌. 25 


(అని యట్లు చేయుచున్నాండు) 
సామా, ఆయుంగర మిదియేనా. 


ఇది దొరికిన తజ్వాతనే నామొద్దుతనమంతయుందిణింగి బుద్ది 
గలిగినది. 


నా మనుగడ యేలికకు నమ్మిక పుట్టించుటకుం బూని నప్పుడిది 
యెన్ని యిబ్బందులు తెచ్చిపెట్టినది. 

అటులైన యెడల ననకాటు వచ్చినదని తెలియంజేయుటకుం 
గుజుతుగా తీగెపూవును దాల్చిన బాగుగా నుండును. 


అబ్బబ్బా! దీనిని నేను నమ్మను. దీనిని నాసామియే తాల్చవలసి 
యుండును. 

(వచ్చుచున్నాడు, వచ్చి) ఓహోహో ఏమి నాపున్నెము, నేను 
వచ్చు సరికే దేవరవారు ఇల్లాలిని, బిడ్డను గన్నులం జూచు కొని 
చెలరేంగు చున్నారు గదా. 


మోవంటివారి సావాసము గలిగిన యెడల మేలుగలుగుట నిక్మమే 
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Gl 


అదితి : 


చ॥ 


మాతలి : 


కదా. మాతలీ, ఇప్పుడిక్కడ నడచినది వేగంటికి దెలిసి 
యుండలేదేమో కదా. 


(చిజునవ్వు నవ్వి) అన్నియుందెలిసికొనువారికి ఇది తెలియక 
యుండునా? అయ్యా పెద్దలైన కశ్యపులవారు కనిపెట్టి యున్నారు. 
శకుంతలా, ఈ బిడ్డను చంకను బెట్టుకో. నిన్ను ముందుంచుకొని 
యా గొప్పతపసి యొద్దికి పోయిదను. 

మోతోంగూడ పెద్దల యెదుటికి రాసిగ్గువు చున్నది. 

మంచి మంచి వేడుకలు గలిగినప్పుడు ఇట్లు చేయవలెను, సిగ్గేలా? 
రా (అని యందజు నడుచుచున్నారు అంత అదితితోంగూడ 
గద్దెమోదంగూర్చింది కశ్యపులవారు వచ్చుచున్నారు). 
(పుడమిజేనిం జూపి) దాక్షాయణీ! 

ఎంతయు నీదు బిడ్డనికి నెల్లపనుల్‌ నెజివేబ్బుచుండు దు 
ష్యంతుండు నాంబడున్‌ జగము నంతయు నేలెడివాండు వింటిమే 


ల్పంతిన నూజుజన్నముల వానికి నూర్మాన వాలు సొమ్ముగా 
బంతముతో నొనర్చి పనిపాటలు లేనిది చేసె వాడొగిన్‌ 26 


ఈతని రూపురేకలు మిక్కిలి కొనియాడందగియున్నవి. 


అయ్యా వేలుపులం గడుపాజంగన్న తల్లిదండ్రులు వీరిద్దజు. 
మిమ్మున వీడ్డనుC జూచం చూపుతోంజూచుచున్నారు, 
దగ్గణకుంబొండు అయ్యా. 


మాతలీ! 


నలువకు నొక్క యంతరువునంగల దక్షునకు న్మరీచికిన్‌ 

గలిగె నిజాజు వెల్లులనుC గాంచె జగంబుల మూటి నేలుచున్‌ 
జెలువుగ జన్నపుం గడులుచెందు దొరంగనెందాత కెక్కుడై 
యలరెడి వేలుపుంబడసె నంచును బెద్దలు సెప్పుజోడిదో. 27 


అవును సామి. 


కశ్యపుడు : 


అదితి : 


కస్య 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


(సాగిలి మొక్కి మా జోటికి వేలుపులటేని కొలువు కాండు వంగి 
(యొక్కుచున్నాడు. 

తడవునాళ్ళు పుడమి నేలుము బిడ్డా. 

బిడ్డా యడ్డులేని వాండవు కమ్ము. 


ఈ చిన్నబిడ్డనితోంగూడ మోయిద్దరి యడుగుందమ్ముల కెఅంగు 
చున్న దానను. 


అమ్మాయీ! 
క. పెనిమిటి వేలుపు రాయని 
నెనయున్‌ గొమరుండు జయంతు నెనయు మటొౌక దీ 


వన యనువుగ నుందదు నీ 
వెనయుదువు పులోము కూతు నిది నిక్కృమగున్‌ 28 


పెనిమిటి వలన మంచి గారవమును పొందుము. ఈ కొండిక 
రెండు వంగడముల వారికి పేరు తెచ్చి పెక్కేండ్లు బ్రతుకుంగాక. 
కూర్చుండుడు, కూర్చుండుండు. 


(ఒకటొకరిం బేరు వరుసను.) 


క. బలు సాదురాలుగా యీ 

పులుగుల పెంపకపుంగూతు బుడుతండు వీడొ 

ప్పుల కుప్పనీవు సీపీ 

మ్ములం, బూనిక, సొమ్ము, పనియు మూడొనంగూడెన్‌ 29 
సామా మాకీపట్టున మేళ్ళు ముందుగా నీడేటినవి. పిమ్మట 
మోదరిసెనమైనది. మాదరిసెనము అందరి దరిసెనముల వంటిది 
కాదు. అయ్యా! 


ఆ.వె. పూవు మొదటంబూచుం బుట్టు నాదట కాయ, 


మొగులుమున్ను ఫిదప దిగును వాన 
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కశ్య 


దుష్యం క 


కశ్య 


కతము కర్ణములకు వితమిదియే, నీదు, 
కనికరంబు వెనుక కలిము మున్ను. 30 


పుట్టించు నేర్చుగల నెరజాణల నేర్చులిట్టియవ కదా. 


సామా మా కొలువుగత్తెయెన యీయాడుదానిని గాణవేల్పుల 
పెండ్లి కాను వాయినింబట్టి నేచెట్టంబట్టి తర్వాత నేదో యొక 
మరుపు దట్టి, చుట్టాలతో నిది నా యెట్ట యెదటికి వచ్చినప్పుడు 
గుజుతు పట్టలేక నెట్టి వేసితిని. ఇట్టు చేయుట వలన తమ 
వంగసములోంబుట్టిన కణ్యులవారి యెడల గట్టికొల కొడిగట్టితిని. 
తజ్వాత నాకీ యుంగరము దొరుకుట చేత, తెలివిగలిగి యిది 
యంతయు దెలిసికొంటిని. ఏమిటో యీకత నాకొక్నింతయుం 
దెలియక యున్నది. 


ఆ.వె. ఎదుట నున్న యప్పుడేనుయగు గాదని 


యరుగు వెనుక సందియంబు పుట్టి 
యదుంగు జాడ బట్టి యౌనవునను కొన్న 
మాడి నుండెనాదు మదివితాన. 31 


బిడ్డా, నీతప్పని నీవు సందియ పడవలదు. ఆ మరుపు నీకు 
జెజుపు గాదు వినుము. 

అయ్యా వినుటకుం జెవియొగ్గి యున్నాడను. 

బిడ్డా అచ్చరపాళిమునుండి శకుంతలను మేనక యిచ్చటికి దెప్పించి 
యుంచినప్పుడే నేను నా లోచూపునందలపోసి తెలిసి కొంటిని. 
నీకామజుపు గల్లుట దుర్వాసుని తిట్టు వలనం గలిగినది. 
అందుంబట్టి స్త్‌ పున్నెపుటిల్లాలయిన యీ గోలంగోల పెట్టితివి 
కాని మజియొకటి కాదు. ఆ యుంగరమునుం జూడగానే నీకా 
తిట్టుపట్టు వదలినది. 


(నిట్టూర్పు నిగుడించి) ఇప్పుడు నా దూరు తొలంగి పోయినది. 
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శకుం : 


క శ్య 


చ॥ 


అదితి : 


అభిజ్ఞానశాకుంతలము 


(తనలో) జెను, సరిగా నున్నది గదా. నాసామి నన్నూజక గెంటి 
వేయలేదు. దుర్వాసుడు తిట్టినట్టు నేనును దలచలేదే. ఆ విరాళితో 
దుర్వాసులవారు వచ్చిరి కాని అప్పుడు నాకొక్కటి తెలిసి యున్నదా. 
కాంబట్టే సుమా. నన్నుంబంపునపుడు నాచెలులు నాసామి 
కుంగరమునుంజూపుమని నొక్కి నొక్కి చెప్పినారు. 


(శకుంతలనుయజూచి) నీకీ నడచిన దంతయుం దెలిసినది కదా, 
ఇక నీ పెనిమిటి మిద దూరున్నదని యను కొనరాదు. చూడు. 


గీ. తిట్టునం బుట్టి మైకంబుదట్టి వెళ్ళ 
గొట్టెగా నిన్ను నది తప్పె నిట్టి తటిని 
యేలుబడి నీదె యద్దంబు మైలగొన్న 
గానరాదది తుడిచినం గాన వచ్చు. 32 


సామా, నా కొలము నిలుచుటకు ఇదే కదా ఈ నలుసు. (అని 
బీడ్డనిం జేరం దీసుకొనుచున్నాండు.) 


అవును, ముందుజూడు. బీండేడు దీవుల నేలువాడవు గదా. 


దడబిడ లేకపోవు నరదంబున సంద్రము దాటి వీండు గె 
ల్చెడి నిక నేడుదీవులనుం జేరిన నేలను మాజుతేరు గ 
న్పడదెటనేని సత్వ దమనా యన నొప్పెమెకాలంజంపి యి 
క్కడ భరతా యటందురు జగంబులంబ్రోచుటచేత నాదటన్‌33 


సామా మాకనికరము నిండుంగా గలిగినది. కావున దీని కెల్ల 
కలుములు గలిగినవే యని నిక్కముగా నమ్ముచున్నాము. 


నా మనికి రాయండా, ఈ నదచినదంతయు ఈ శకుంతలం 
బెంచిన కణ్యునకుం దెలియచేయుట కెవ్వని నైనం బంపుడు. దీని 
తల్లి యిదిగో యిక్కడనే యున్నది. నాకు వీవనంబట్టి విసరుచు 
నంతయుం జూచుచునే యున్నది కదా. 
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శకుం : (తనలో) నాకున్న కోరికయె యీయమ్మగారుకూడను 
సెలవిచ్చినారు! 
కశ్య : అదియేమి! కణ్వునకు లోచూపు గలదు. అతనికి నెల్లచోట్ల 


జరిగినది తెలియును. 


దుష్యం : అందుచేతనే సుమా! ఆ తపసి నా మోద రోసగించలేదు. లేకున్న 
నా మనికియునుకులన్నియు నొక్క తిట్టునకుంజాలవు. 


కస్య : అయినను ఇది మేలు మాట గనుక ఆయనకుం దెలియంజేయుట 
మంచిదే. ఓరీ, ఎవరురా అక్కడ. 

ఒకచిన్నవాండు : (వచ్చి) అయ్యగారూ ఇదిగో ఇక్కడ నున్నానండి. 

కశ్యపుడు : ఓరీ గాలవా. ఇప్పుడే నీవు నింగి తెజంగునం బోయి కణ్వునితో 
నేను జెప్పునట్లుగా నిట్లనుము. “మేలు మాట. మా శకుంతలకు 
గొన్ని నాళ్ళ క్రింద ఇచ్చటనే మాయింటనే బీడ్డ కలిగినాండు. ఇది 
మో రెజింగియే యున్నారు గదా. దుష్యంతునకును శకుంతలకును 
దుర్వాసుని తిట్టు యొక్క పట్టు దొలంగి పోయినది. దుష్యంతుం 
డు వచ్చి మా బమ్మపాలెములోనే శకుంతలను తిరిగి గైకోలు 
చేసుకున్నాండు. సుగముగా మువ్వజునుం (బోలికిం బోవుచున్నా! 
అని చెప్పు. పో. 

ఆచిన్నవాండు : అయ్యవారూ, సెలవు చొప్పున బోవుచున్నాను. 

కశ్య : బిడ్డా! దుష్యంతుండా, ఇదిగో నీ యిల్లాలు, ఇదిగో నీ బిడ్డ. వీరిం 
గలసి నీవు వేగంటి తెరెక్కి వీటికిం బయనముకమ్ము. పొమ్ము. 


దుష్యం : దేవరవారి సెలవు చొప్పున జరిగించు చున్నాను. 


కశ్యపు : ఇదిగో మజయొకటి చెప్పెద విను. 
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పంటలు బండి కాపులకు వానలొసంగుచు వేల్పుటేండు న్‌ 
వెంటనె యుండుగాక, తగవేల్బుము వేల్పుల గూట్చి వారు కొ 
న్నింటను నీకు వారలకు నీ వొక గొన్నిటకై జగంబులన్‌ 
రెంటిని బెక్కు లేండ్లు పచరించిన మేళులం బొందం జేయుండీ. 

34 
సామా నాకుంజేతనైన వట్టులో, మటియొకలాగు నడువను. 
అందలి మేలు కొజకే నడచెదను. 


బిడ్డా నీ కోరిక యేమి. 


ఇంత కంటె నాకు మిక్కిలి కోరిక లేమున్నవి. అన్ని కోరికలు మా 
వలన దీరనే తీరినవి. అయినను వినుడు. మరు కనికరమున 
నడుగుచున్నారు గాన, ఈ నట్టువకాండ్ర పెద్ద ఏమి పలుకునో 
అది తప్పక నిక్క్మమగు గాక. 


చ॥ కరము జగంబు మేలు కొజకై పరికింతురు గాక రేండ్లు, పె 
ద్దతికము వాసింబల్ము చెలి తన్ఫెడి విద్దెల వారి, సత్తితోన్‌ 
వరలి తనంతందాంబొడము నల్లని యెట్జని రూపువాండు వే 
మజలగం బట్టువెత్తుటను మాటయె లేనటు జేయుంగావుతన్‌. 


తెరి 
- అని యందటు వెళ్ళిరి - 
ముగిసెను. 


Rc: 
సెర్తాల్ర 
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శ్రీ 
పదునెనిమిది టోమిరీల వరుస కూర్చు 
మొదటి యంకము 
మొదటి టోమిరీ : నాల్ధవ వద్దెమునకు ముందు పాడవలెను (వుట ఈ) 
అయారే యీపూత 
రాగము : యవన వసంతము 


నటి : అయారె యీపూత - కాటే బాగనరే ॥ రా ॥ 
కోయెల చివురు జొంపముల నిదెమేయంగ గోరె ॥ అయారే ॥ 


1. తుమ్మెద, కొంచెము, ముట్టిన, జూలు, కమ్మని, తావుల, దిరిసెన, పూలు, 
కొమ్మల, కివిజువి, కీలు, బాలి, లీలు, వీలు, గ్రాలు, మే॥ లయ్యా I 
2, చిలుకలు, కులుకుచుం, బలుకులు, బలుక, 
చెలువల, వలపుల, తలపులు దొళుక; 
కలువల, చెలిబలు, జోక, మేని, కాక, వీక, పోక, మన ॥ కయ్యారే I 
రెండవ టోమిరీ : ఇరుబది యారవ వద్దెమునకు ముందు (వుట 19) 
ఏరా, ఏరా తుటారి తుమ్మెద 
రాగము - ఖమాచి 
దుష్యం : ఏరా, ఏరా, తుటారి తుమ్మెద, 
యేలా నీ పొగరిదిగో యిదిగోర చూడర, 
యొక నిమిసమున నంతయు నడంతు ॥ ఏరా ॥ 


1. ఓరి యీ మిఠారిని, ఠరాయించెదవు బలిమినింజేసి ; 
యారి, తీరి, కేరి, మోరి, సారె, సారె, తిరిగి, తిరిగి ॥ ఏరా ॥ 
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మూడన టోమిరీ : సకియా నాకును అనుమాటకు ముందు, (పుట 21) 
అందకాండ, నీదే చోటో 
రాగము - బేహాగ్‌ 


అనసూ: అందకాండా నీ, దే, చోటో, 
ఓ, అందకాడా నీదే చోటో, ఓ, బలీ ॥ అం ॥ 


ఏరాచ తపసి కోరి నినుగాంచెనో, 


యొజుంగ దెలుపు మనవి విని ఓ, 1॥ అం ॥ 
రెండవ యంకము 
మొదటి టోమిరీ : ఈలాగున నీవు ఇటువంటి వనులు అనుమాటకు ముందు 
(పుట - 82) 


చెలికాడ నా పనేమి చెప్పుదు 
రాగము : యమునా కల్యాణి 


విదూ : చెలికాడా నాపనేమి చెప్పుదు - జిమ్మదిటింగి పోయే 
1. నిలువంగలేను నామేను నొచ్చె కటకటా; 
నొచ్చె కటకటా నొచ్చె కటకటా ॥ నిలు వంగ ॥ 


2, కడుపుమంట సరేకదా యిక కాళ్ళు కదలలేవు; 
నడచి నేనెట్లువత్తు నయ్యా కటకటా; 
యయ్యా కటకటా యయ్యా కటకటా ॥ నడచినే ॥ 


8. పగలు రేయును వేటలాయె పక్కటెముకలెండె; 
నగరు నేనెట్లుజూతు నయ్యో కటకటా; 
అయ్యో కటకటా అయ్యో కటకటా ॥ నగరు ॥ 
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మూడవ యంకము 
మొదటి టోమిరి : పదునెనిమిదవ పద్దెమునకు ముందు (పుట - 54) 
ఏమని తెల్పుదురా 
రాగము : తోడి 
శకుం : ఏమని తెల్పుదురా, నె; ॥ నేమని ॥ 


నీమది దెలియదు నే నిన్నుందలచితి - 
వలచితి పిలచితిరా సామి ॥ వలచి ॥ సామి ॥ ॥ ఏమని ॥ 
1. పాయక వలరాయడేయ - బడలితి, వడలితి, నడలితి, సడలితిరా; 
నే నడలితి నడలితిరా ॥ సామా ॥ ॥ ఏమని ॥ 
రెండవ టోమిరీ : ఇరుబదినాల్లవ పద్దెమునకుం తజ్వాత (వుట : 57) 

పెద్దల చాటుదాన, నీకిది తగునట రా 

రాగము : హిందూస్తానీ భైరవి 

శకుం : పెద్దల చాటుదాన, నీకిది, తగునట రా 
రద్దిర నాదరి, రాకుర రాకుర ॥ పెద ॥ 

1. వద్దుర వద్దు పురు, వంగడములోంగల 

వారికిగల పరు వైననుం జూడర. ॥ పెద్ద ॥ 


2. పేరుగల మాకును, పెండ్లిసేయ 
నాయన గారైన లేరుగద, యూరనిపుడేమి సేతు I పెద్ద Il 
మూడవ టోమిరీ : ఇరువది యాజవ పద్దెము తజ్వాత తెజలో (పుట : 68) 


జక్కవ చక్కని చుక్కా మక్కువ కాని 
రాగము : బేహాగ్‌ 


తెఅలోనిది : జక్నవ చక్కని చుక్కా మక్కువ కాని; 
ప్రక్కనుండి పంపుమిక రాతిరి వచ్చె. 
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నాల్లవ యంకము 
మొదటి టోమిరి : ఆరవ పద్దెమునకు ముందు (పుట 71) 


చను చున్నది యిదే నేడు 
రాగము : సాకి 


కాశ్యపు : చను చున్నది యిదే నేడు, శకుంత లను 


శకుం 


విడువంగ గలనా; అయ్యో - లను విడువంగ గలనా - 
యీగో లను విడువంగ గలనా; జాలి చేతవే సరినా గుండెలు; 
జలు జలు జలు మనియే - అయ్యో - జలు జలు జలు మనియే॥ 


మక్కువ గుక్క లణంచి యణంచి - మాటగొణుంగుంబోయె - అయ్యో; 
మాట గొణుంగుం బోయె; '్రుక్కుచు వెక్కి వెక్కి యేడువగం; 

జూపు సన్నమాయె - అయ్యో - చూపు సన్నమాయె, 

కాన కాపునై కన్నులంబెంచిన - వానికె యిటులాయె; అయ్యో; 
వానికె యిటులాయె - కాపురాలుసేయుచు6 దమ కడుపునం 

గన్న వారికెటులో; అయ్యో - కన్న వారి కెటులో ॥ 


పెనిమిటి యింటి, కినిం దొలు సారిగ - బిడ్డనుం బంపెడిచో, అయ్యో; 
బిడ్డనుం బంపెడిచో; మునుంజేసిన చేతల తలపోతల; 

ముణిగి నిలువ గలనా - అయ్యో; ముణింగి నిలువ గలనా ॥ 
రెండవ టోమిరీ : పదు నాల్లవ పద్దెము తజ్వాత (పుట : 76) 


నిడుద చూపుల దాన 
రాగము : హిందూస్తానీ కాఫీ 


:నిడుద చూపుల దాన - లేండి పసికూనా ॥నన్‌ ॥ 
విడిచి వెన్నకు పో పోవే వెట్టి దానా | నిడు॥ 
చనుచున్న నను వెంబ, డించెదవేలా - 
నెనరున నా తండ్రి కనిపెట్టు చాలా ॥ నిడు ॥ 


గొడ్డు మోచి కన్న తల్లి లేకున్న - 
బిడ్డవలెనే నిను పెంచితి చిన్న ॥ నిడు ॥ 
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మూడవ టోమిర: చెలికత్తెల దగ్గర బోయిబిల్చి చెలులారా అన్న తర్వాత 
(వుట 77) 


ఏలా మజచి పోదు చెలీ 
రాగము : కానడ 
శకుంతల : ఏలా మజచి పోదు చెలీ 


1. మాలినిలో, నీలోయని, యాడినది - 
యేలా మజచిపోదు చెలీ ॥ ఏలా ॥ 


అనసూ : పూలతోట, లోనుయ్యాల 
ps లూగినది, యేల మజచి-పోదు చెలీ. ॥ ఏలా ॥ 
ప్రియం : గొబ్బి తట్టి, కోలాటము 
8. లాడినది, యేలా మబచి, పోదుచెలీ ॥ ఏలా ॥ 
అయిదవ యంకము 
మొదటి టోమిరీ : మొదటి పద్దెమునకు ముందు (పుట :80) 
తుమ్మెదా క్రొత్త తేనె 
రాగము : సావేరి 
ఆకసమున తెజలో - 
1. తుమ్మెదా క్రొత్త తేనె జిమ్మకింపుగాగ్రోల, 
(క్రొమ్మావి కొమ్మనిరి గుత్తి ముద్దు బెట్టి; 
తమ్మియింట నే హాయి సొమ్మసిల్లి దాని 
నిమ్మాడ్మి మజచుట యిది నాయమా ॥ 
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రెండవ టోమిరీ : తలపోయుందు, ఒకనాందు మనము అనుమాట ముందు 
(పుట 91) 
ఓనాసా, మీ మి యల్ల, నాటిమా, టలెల్ల 
రాగము : హిందుస్థానీ భైరవి 


శకుం: ఓనా సా, మి యల్ల, నాటిమా, టలెల్ల ॥ 

మానక, నీయుల్ల, మందుందలంచుకో, యెంచుకో ॥ ఓనా ॥ 
1. కోనలో, జాజియీ, రా ననుం,డ నీరు; 

తేనేలే, దా తామ, రాకు దొన్నె లోను ॥ 
2 పిల్లలే, డికి దొన్నె నీళ్ళునీ, వీంబోవ, 

మెల్లంగా నదిమోము, ద్రిప్పంగా, ద్రిప్పంగా; 

చల్లగా, నీదొన్నా నా చేతం బట్టిన; 

నీళ్ళు లే, డిపిల్ల, త్రాగిన, దికదా ॥ ఓనా ॥ 
3 చేడెరో, యడవి, వారిక, డవివా 

రేడందో, డేకాని, వాడవా, రౌదురా, యౌదురా 

నేడు నా, నీరేల, లేడిక్రో, లునని, 

కోడిగ, మాడిన, జాడను, జూడరా 


మూడవ టోమిరీ : ఇరువది రెండవ వద్దెమునకు తరువాత (వుట : 92) 
బెరారౌ, రా అందబు నీవలె 
రాగము : జంర్లూటి 


శకుం : జెరౌరౌ, రా అందజు నీవలె 
కాజులాడ నొడిగట్టరు పోరా TE 


పై పాలు లోపలి విసము 
నేపగు గాదము గప్పిన నూయి TE 
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నాల్గవ టోమిరీ : సామి పురువంగడమునంబుట్టిన వాండవు గదా యని 
నమ్మితిని అనుటకు ముందు (వుట : 93) 
బెరారా రాజా, ఆరడి బడితి 
రాగము : పీలు 


శకుం : జెరారా రాజా, ఆరడి బడితి - నకటా యింతటి వాడ 
వని నేనెబుంగక, హామోసపోతి - తగునా నాయమేనా ॥ 

1. అంతంత లేసి, బాసలు చేసితి - వయయో కట్టడి వైతి; 
వని నేనెబుంగక, హామోసపోతి - తగునా నాయమేనా ॥ 


॥॥ జౌరారా ॥ 


ఐదవ టోమిరీ : 'తల్లీపుడమో-నీలోనికి నాకుదారియిమ్ము” 
అనుమాటకు ముందు (వుట - 96) 


ఎవరి దాన నౌదునే ఇపుడు 
రాగము : హిందూస్తానీ భైరవి 
శకుం : ఎవరి దాన నౌదునే ఇపుడు, నెనరు, విడిచి, 

మగడు చూడక పోయె, నింత మోసమాయె; 

తండ్రికిని గానైతి, తల్లింజూందనైతి, 

తక్కిన వారెవరును లేరు లేరులేరూ - 

తల్లీ పుడమి నిన్నె నెర నమ్మతి ॥ నెవరి ॥ 

ఆజవ యంకము 

మొదటి టోమిరీ : రెండవ వద్దెమునకు ముందు (పుట-103) 

ఆమని నేమని, పొగడనేచెలీ 


రాగము : ఖరహరప్రియ 


మొదటిది - ఆమని నేమని, పొగడనేచెలీ ॥ 
ఆ మామిడిపూత బెడంగ్‌ - చూడు చూడు మో॥ ఆమని ॥ 
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1. _ చల్లని పయ్యెద విసరంగ నెంతో 
సంతోసము; హా హోరంగ్‌ - చూడు చూడు మా ॥ సంతోసము ॥ 


a కోయెల కొమ్మల తలిరులు మేసి 


కూకూ యని కూయు తెజంగ్‌ - చూడు ॥ కూకూ ॥ 
రెండవ టోమిరీ : పదునొకందవ వద్దెమును ముందు (వుట - 111) 
నేనోచిన నోము 
రాగము : శ్యామ 
దుష్యం: నేనోచిన నోము నీవు నోచితివే 
దానిం రప్పించుకో దరమా ॥ యుంగరమా ॥ 
1. నునుగెంపు గోరువైలున కెక్కి పడితివి 
తనియ నందే యుండ దరమా 1॥ యుంగరమా ॥ 
2. ఒడిసి వీకడకను నీవుండలేవైతివి 
తడబాటు లేకుండ దరమా ॥ యుంగరమా ॥ 
ఏడవ యంకము 


మొదటి టోమిరీ : ఇరుబది నాల్లవ పద్యమునకు ముందు (పుట-140) 
మానవే శకుంతలా 

రాగము - శంకరాభరణం 
దుష్యం : మానవే శకుంతలా - మదిని వంతల 
1. తడంబడి నేంజేసియున్న - తప్పుగావవే 
2. జాలమేలా యిక నా మాట - యాలకింపవే 
3.  యుక్కెదనే నెనరు తోడ - మోడివీడవే. 

ముగిసెను 
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శ్రీ దాసు శ్రీరాములు గారు 1897లో అచ్చతెనుంగులో అనువదించి 


1898లో ప్రచురించిన '“అభిజ్ఞానశాకుంతలము” 
అవతారిక 


శ్రీ 
అభిజ్ఞానశాకుంతలము 
అచ్చతెనుగు 


ఇది 
మున్ను కాళిదాసుచే వేలుపుబాసలో జేయబడి యిపుడు 
మొదటి తరగతి ప్లీడరుగా ఏలూరులో నుండు 
దాసు శ్రీరాములు 
అనువానిచే అచ్చతెనుంగులోజేయంబడినది. 


చెన్నపట్టణము 
ఆనందా ముద్రాక్షరశాలలో 
ముద్రింపించి ప్రకటింపంబడియె. 
1898 
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మహాకవి దాసు శ్రీరాములు స్మారకసమితి 
హైదరాబాద్‌ 


ప్రచురణలు 


మహాకవి దాసు శ్రీరాములు గారి రచనలు 


1. తెలుగునాడు (1974) 
2. అభినవగద్య ప్రబంధము (1974) 
8. శ్రీదేవీభాగవతము (1978) 
4. సూర్యశతకము (1979) 
5. కురంగ గౌరీ శంకర నాటిక (1981) 
6. చక్కట్లదండ (1984) 

7. భృంగరాజమహిమ, శ్రాద్ధ సంశయవిచ్చేది (1989) 
రి. దురాచారపిశాచ భంజని, ఆచారనిరుక్తి విగ్రహారాధన తారావళి (1991) 
9. పదములు - జావళీలు (1991) 

10. కృతులు పదములు - జావళీలు (2007) 
Th అభిజ్ఞానశాకుంతలము (అచ్చతెనుగు) (2014) 


ఇతర (ప్రచురణలు 


1. మహాకవి దాసు శ్రీరాములు జయంతి సంచిక (1975) 
2. “మహాకవి దాసు శ్రీరాములు గారి కృతులు - ఒక సమీక్ష” 
(శ్రీమతి వెలగపూడి వైదేహి గారి పి. హెచ్‌డి. సిద్ధాంత వ్యాసము) 
ప్రథమ ముద్రణ (1986), ద్వితీయ ముద్రణ (2014) 
MAHAKAVI DASU SRIRAMULU SMARAKA SAMITHI 


F 201, Sri Sai Ram Aditya Residency, Engineers Colony, Yellareddy Guda, 
Hyderabad - 500 073. Phone : 23734864 
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మహాకవి మహావాగ్గేయ కారులు 
శ్రీదాసు శ్రీరాములు గారు 


MAHAKAVI DASU SRIRAMULU (1846-1908) 


Acclaimed as “Second Srinatha” by 
Chellapilla Venkata Sastry, Dasu Sriramulu was the 
most distinguished of the Telugu poets of the latter half 
of the nineteenth century. 


Dasu Sreeramulu was born, the only child of 
Kannayya and Kamamma, the opulent family and rulers 
of ‘Alluru Agraharam’ in Mudinepalli sector, of Krishna 
District, Andhra Pradesh, on April 8th, 1846 at Koorada. 
He married Janakamma in 1859. His father's home became the venue 
of his early years of schooling. For a brief period he attended the Noble 
School in Bandar and later moved to the (4౧0/2 Geerwaana Peethamu’ 
Akiripalli, seat of great learning and scholarship, where he mastered 
Telugu and Sanskrit grammar and classics. He taught Telugu at an 
English school in Gudivada and was a popular and much sought after 
teacher. Working as a teacher, he taught himself English, Parsee and 
Law and qualified himself as a ‘First grade English Pleader’ and practiced 
at Masulipatnam and Eluru for over seventeen years and earned fame 
and fortune. Latter, he devoted himself totally to literary and social 
pursuits. He was actively involved in the reformist movements for 
women’s education, widow remarriage, eradication of social evils like 
dowry and child marriages. Kandukuri Veeresalingam and Gurajada 
Appa Rao were his contemporaries. As a staunch and fearless 
nationalist, he presided over a meeting addressed by Bipin Chandra 
Pal at Bezawada 101905, when others were reluctant, fearing the wrath 
of the British Government. 


His works, numbering over 35, encompassed every genre of 
literary creativity of which ‘Telugu Nadu,’ ‘Surya Satakamu’ and ‘krutulu, 
javalilu, padamulu’ are widely known. His last work of crowning glory 
is the rendition into Telugu of Sri Devi Bhagavatham, an epic, comprising 
over six thousand verses in a variety of metres, which he composed 
extempore (aasuvu) in just five and a half months! 


Prompted by some students in Madras in 1897 he translated 
‘Abhijnana Sakuntalam’ into Achcha Telugu (pure and unmixed with 
Sanskrit) in just 20 days! Scholars consider that this work would help 
enrich the Telugu language. The play was staged some time in 1902 in 
Bandar at the National Theatre. 


The multifaceted genius attained the heavenly abode on May 
16, 1908, bequeathing to posterity a legacy of priceless oeuvre. 


